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NOTIFIKAZZJONIJIET TAL-GVERN GOVERNMENT NOTICES

Nru. 985

PUBBLIKAZZJONI TA’ ABBOZZ TA’ LI:I

 FIS-SUPPLIMENT

HUWA av]at g[all-informazzjoni ;enerali illi l-Abbozz

ta’ Li;i li ;ej huwa ppubblikat fis-Suppliment li jinsab ma’

din il-Gazzetta>

Abbozz ta’ Li;i Nru. 86 imsejja[ “Att biex jemenda l-Att

tal-Bank ?entrali ta’ Malta”.

L-24 ta’ Novembru, 2006

No. 985

PUBLICATION OF BILL

IN SUPPLEMENT

IT is notified for general information that the following

Bill is published in the Supplement to this Gazette>

Bill No. 86 entitled “Act to amend the Central Bank of

Malta Act”.

24th November, 2006

Nru. 986

FORZI ARMATI TA’ MALTA

IL-PRESIDENT ta’ Malta g[o;bu japprova l-irtirar tal-

Ma;;ur Joseph Abdilla mill-Active List tal-Forzi Armati ta’

Malta, Forza Regolari, b’se[[ mill-11 ta’ Jannar, 2007.

It-22 ta’ Novembru, 2006

OPM#33#1987#II

No. 986

ARMED FORCES OF MALTA

THE President of Malta has been pleased to approve the

retirement of Major Joseph Abdilla from the Active List of

the Armed Forces of Malta Regular Force, with effect from

the 11th January, 2007.

22nd November, 2006

No. 987

WEAPONS BOARD

IT is hereby notified that Captain Caprian Borg will be

acting as Member on the Weapons Board with immediate

effect in lieu of Lieutenant Colonel George Galea.

24th November, 2006

Nru. 987

BORD TA’ L-ARMI

NG{ARRFU g[all-informazzjoni ta’ kul[add illi l-

Kaptan Caprian Borg se jkun qed jaqdi d-dmirijiet ta’

Membru fuq il-Bord ta’ l-Armi b’se[[ immedjat minflok il-

Logutenent Kurunell George Galea.

L-24 ta’ Novembru, 2006
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No. 989

LOCAL COUNCILS’ ACT, 1993

THE Electoral Commission notifies that the candidate

elected as Councillor in the casual election held on Monday,

20th November, 2006 for the Local Council of Xg[ajra to fill

the post vacated by Ms Deborah Refalo is that whose name is

shown hereunder>–

JOSEPH IZZO

G. SALIBA

A#Chief Electoral Commissioner

Office of the Electoral Commission,

Evans Building,

St Elmo Square,

Valletta.

24th November, 2006

Nru. 989

ATT TA’ L-1993 DWAR KUNSILLI LOKALI

IL-KUMMISSJONI Elettorali tg[arraf illi l-kandidat elett

b[ala Kunsillier fl-elezzjoni ka]wali li saret nhar it-Tnejn, l-

20 ta’ Novembru, 2006 g[all-Kunsill Lokali tax-Xg[ajra biex

jimtela l-post li tbattal mis-Sinjura Deborah Refalo huwa dak

li ismu jidher hawn ta[tt>–

JOSEPH IZZO

G. SALIBA

A#Kummissjonarju Elettorali Prinçipali

Uffi//ju tal-Kummissjoni Elettorali,

Evans Building,

Misra[ Sant’Jiermu,

Valletta.

L-24 ta’ Novembru, 2006

Nru. 988

ATT DWAR IL-PERITI

(KAP. 390)

NG{ARRFU b’din li l-Ministru g[ar-Ri]orsi u

Infrastruttura [atar lil dawn il-persuni biex ikunu fuq il-

Bord tal-Warrant tal-Peritt g[all-Perjodu murija ta[t

isimhom b’se[[ mill-1 ta’ Ottubru 2006 skond l-Att  dwar

il-Periti>

Chairman>

Dott. Ramon Rossignaud, B.A., LL.D.

G[al perjodu ta’ tliet snin

Membri>

Perit David Pace, B.Arch. Hon., ACIArb, A&CE

Perit Anton Valentino, B.A. (Arch.), B. Arch. Hon., M.Sc.

(Salford), RIBA, A&CE

Perit Fortunato Said,  B.A. (Arch.), B.Arch.Hon., A&CE

G[al perjodu ta’ sentejn

Segretarju

Sur Ray Farrugia

G[al perjodu ta’ sena

Il-21 ta’ Novembru, 2006

MDI#GEN#48#87#4

No. 988

PERITI ACT

(CAP. 390)

IT is hereby notified that the Minister for Resources and

Infrastructure has appointed the following persons to serve

on the “Bord tal-Warrant tal-Periti ” for the periods shown

beneath their manes with effect from the 1st October, 2006

in terms of Section 6 of the Periti Act>

Chairman>

Dr Ramon Rossignaud, B.A., LL.D.

For a period of three years

Members>

Arch. David Pace, B.Arch. Hon., ACIArb, A&CE

Arch. Anton Valentino, B.A. (Arch.), B. Arch. Hon.,

M.Sc. (Salford), RIBA, A&CE

Arch. Fortunato Said,  B.A. (Arch.), B.Arch.Hon., A&CE

For a period of two years

Segretary

Mr Ray Farrugia

For a period of one year

21st November, 2006
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No. 990

CASUAL ELECTION 2006 – XG{AJRA

Declaration of Result of a Casual Election

WE, the undersigned, Electoral Commissioners at the

Casual Election of a Councillor, held on the 20th day of

November, 2006, to fill the seat vacated by  Refalo Deborah,

an elected Councillor for the said locality, do hereby give

notice that the ballot papers in the sealed parcel of the vacating

Councillor were duly examined and transferred according to

the validly nominated candidates and that the result is as

shown hereunder>–

Nru. 990

ELEZZJONI KA}WALI 2006 – XG{AJRA

Dikjarazzjoni tar-Ri]ultat ta’ Elezzjoni Ka]wali

A{NA, li ffirmajna isimna hawn ta[t, Kummissjonarji

Elettorali fl-Elezzjoni Ka]wali ta’ Kunsillier, li saret fl-20

ta’ Novembru, 2006, biex jimtela l-post li tbattal minn Refalo

Deborah, Kunsillier g[al-lokalità hawn fuq imsemmija,

hawnhekk ng[arrfu illi l-poloz tal-votazzjoni fil-pakkett

issi;illat tal-Kunsillier li l-post tag[ha tbattal, ;ew e]aminati

u trasferiti skond il-li;i lill-kandidati nominati validament u

li r-ri]ultat huwa kif jidher hawn ta[t>–

} 114 } 1

Voti
Votes

Isem tal-Kandidat

Name of Candidate

MALTA LABOUR PARTY

Buttigieg Antonia    2

PARTIT NAZZJONALISTA

Izzo Joseph 109

     Voti Mhux Trasferibbli     3
     Non-Transferable Papers

Total 114
Total

G[add 1
1st Count

} 57Numru ta’ voti fil-Pakkett Numru ta’ Kunsilliera li g[andhom ji;u eletti Kwota

Number of votes in Parcel Number of  Councillors to be elected Quota

A{NA hawnhekk ng[arrfu illi IZZO JOSEPH ;ie kif mist[oqq elett Kunsillier g[al-lokalità msemmija hawn fuq.

WE do hereby declare that                                 is duly elected Councillor for the above-mentioned locality.

Id-data tal-lum l-20 jum ta’ Novembru, 2006

Dated this 20th day of November, 2006

EDWARD R. GATT

Kummissjonarju Elettorali Prin/ipali

Chief Electoral Commissioner

 J.M. BUTTIGIEG      M. CALLUS          H. DISTEFANO

    S. FENECH                V. GANADO       S. SANT   T. SULTANA

Kummissjonarji Elettorali

Electoral Commissioners

L-24 ta’ Novembru, 2006 24th November, 2006
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Nru. 991

 

NUMRI {ODDA TA’ BIBIEN F’SAN PAWL  

IL-BA}AR 

 

BIS-SA}}A tal-poteri mog]tija bl-Artikolu 115 tal-Kodi`i 

tal-Li[ijiet tal-Pulizija (Kapitolu 10), il-Ministru g]ar-

Ri\orsi u l-Infrastruttura g]o[bu jordna illi n-

numri/ismijiet ta’ bibien tat-toroq f’San Pawl il-Ba]ar, 

hawn ta]t elenkata u spe`ifikata f’din l-iskeda, g]andhom 

jinbidlu kif jidher fl-iskeda msemmija. 

No. 991

 

RENUMBERING OF DOORS AT 

ST PAUL’S BAY 

 

IN exercise of the powers conferred by Section 115 of 

the Code of Police Laws (Chapter 10), the Minister for 

Resources and Infrastructure has been pleased to order that 

the numbers/names of the doors at St Paul’s Bay, specified 

in the subjoined schedule, be altered as stated in the said 

schedule. 

 

SKEDA/SCHEDULE 

SAN PAWL IL-BA}AR 

 

1 Triq id-Duluri 10 Triq Ramon Perellos 

2 Triq Efesu 11 Triq is-Sajf 

3 Triq {ulju 12 Triq San Luqa 

4 Triq il-}arifa 13 Triq San Xmun 

5 Triq Isouard 14 Triq Sir Luigi Preziosi 

6 Triq Jean de la Valette 15 Triq it-Tempesta 

7 Triq il-Knisja 16 Triq Toni Bajada 

8 Triq Martino de Redin 17 Triq il-Ville[[jatura 

9 Triq Patri {u\epp Calleja 18 Triq ix-Xitwa 

    

 

1. TRIQ ID-DULURI 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq San Pawl  Triq San Pawl 

   

Left side entering from Triq San Pawl  Right side entering from Triq San Pawl 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Uffi``ju 1  17 2

1 3  16 4

Garaxx 5  Garaxx 6
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

3 7  Palmyra 8

4 9  Bieb bla numru 10

Bieb bla numru 11  12 12

5, St Mary 13  Bieb bla numru 14

Garaxx 15  Garaxx 16

7 17  Flattijiet bla numru 18

Garaxx 19   

 

2. TRIQ   EFESU 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Sant’Aristarku  Triq Sant’Aristarku 

   

Left side entering from Triq Sant’Aristarku  Right side entering from Triq Sant’Aristarku 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Air De Mer 1  St Carmel Flats 2

~aqqufa 3  Garaxx 4

Ritmar 5  }anut 6

St Mary 7  Garaxx 8

9 9  St Paul Court 10

Danuse 11  Garaxx 12

Azzopardi Flats (1) 13  Da]la ghall-garaxxijiet 14

Natale 15  Siren’s Court 16

Isabel 17  Garaxx 18

4, Fleur de Soleil 19  The Breeze 20

Carin 21  Blue Med 22

Mariell 23  Mira 24

Azzopardi Flats (2) 25  4, Nicmar 26

Veronica 27  Marjoe Fl;ats 28

Garaxx 29  St Joseph 30

St Catherine Flats 31  Jason 32
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Sandro 33  E. M. Flats 34

Garaxx 35  Lana 36

Caroline Flats 37  Dar il-Mistrie] 38

Garaxx 39  Garaxx 40

Shearwater 41  Garaxx 42

Garaxx 43  Seawave Court 44

Mirjosann 45  Garaxx 46

Seagull 47  Garaxx 48

Charles Joe Flats 49  }anut 50

Three Birds 51  }anut 52

Fairwinds 53  Fairdeal 54

5, Elizabeth 55  Katvil 56

Bieb bla numru 57  Eastcote 58

Sunny Ville 59  Garaxx 60

St Anthony 61  San Massimiliano 

Kolbe 

62

Carol 63  Fred Mary House 64

My Ville 65  Dolfin 66

Ritman 67  Mario 68

2, Camilleri 69  Bieb bla numru 70

Angel House 71  Raven 72

St Paul 73  Jeanlourde 74

St Francis 75  Pastels 76

Don Bosco 77  Belair 78

Seabreeze 79  Maria-Pia 80

St Michel 81  Coral Reef 82

Help of Christians 83  Garaxx 84

Ocean Waves Apartments 85  Marisa 86

St Joseph House 87  Lucienne 88

Ninette 89  Roy 90

Charal 91  Cedric 92

Rose 93  My Rest 94

Leone 95  Joe 96

Rita 97  Boheme 98
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Fred 99  Bob 100

Panorama 101  St Joseph / St Philip 102

Tessie 103   

 

3.   TRIQ {ULJU 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Sant’Antnin  Triq Sant’Antnin 

   

Left side entering from Triq Sant’Antnin   Right side entering from Triq Sant’Antnin 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 1  }anut 2

Bieb bla numru 3  Goya Flats 4

Bieb bla numru 5  }anut 6

Bieb bla numru 7  Buccaneers (Guest 

House) 

8

Bieb bla numru 9  }anut 10

Bieb bla numru 11  Da]la g]all-garaxxijiet 12 

Bereux / Ollenob Flats 13  Garaxx 14

}anut (Reno) 15  Doreen House 16

Mario Flats 17  Trafalgar Flats 18

Kantina bla numru 19  Lorjoe Flats 20

Midplot Flats 21  Garaxx 22

Solaria (Flattijiet) 23  }anut 24

L’G]arix 25  Mary’s House 26

Solaria Buildings 27  Sunshine Flats 28

Bieb tal-[enb 29  Garaxx 30

}anut (Maxims Pub) 31  Osiris 32

}anut 33  Garaxx 34

}anut (Davids) 35  Id-Dwejra 36

Larasa 37  Hena Flats  38

Salvic 39  Garaxx  40
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Chris-Jean 41  Cedram Flats 42

Margaret Flats 43  Garaxx 44

Semago Flats 45  Garaxx 46

American Flats 47  Bieb bla numru 48

Liliana Apart Block A 49  Bieb bla numru  50

15 51  Dolores 52

Flat 1, B 53  }anut 54

Bieb bla numru 55  }anut 56

Garaxx 57  Seaway 58

Carmen Flats 59  Garaxx 60

1 61  Marick 62

}anut 63  Garaxx 64

}anut 65  Bieb bla numru 66

}anut 67  Sit bla bini  68

Lukanda 69  Sit bla bini 70

Garaxx 71  Garaxx 72

Garaxx 73  Brandon Flats 74

St Paul’s Court H 75  Sit bla bini  76

St Paul’s Court G 77  Sit bla bini 78

Bieb bla numru 79  Marvyn 80

Flattijiet bla numru 81  Garaxx 82

  Manolita Flats 84

  Garaxx 86

  Garaxx 88

  Garaxx 90

  John-Col Apartments 92

  Garaxx 94

  Liliana Apts (Block B) 96

  Sit bla bini 98

  Sit bla bini 100

  Sit bla bini 102

  Sit bla bini 104

  Sit bla bini 106
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

  Sit bla bini 108

  Sit bla bini 110

  Uffi``ju 112

   Marica Apartments 114

  }anut 116

  Sit bla bini 118

  Sit bla bini 120

  Sit bla bini 122

  Sit bla bini 124

  Sit bla bini 126

  Sit bla bini 128

  Sit bla bini 130

  Sit bla bini 132

  Garaxx 134

  Garaxx 136

  Garaxx 138

  Garaxx 140

 

4.   TRIQ IL-}ARIFA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq {ulju  Triq {ulju 

   

Left side entering from Triq {ulju  Right side entering from Triq {ulju 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

64 1  Pierre 2

Garaxx 3  Bieb tal-[enb 4

John Flats 5  Saturn Apartments 6

Garaxx 7  Kostablu Flats 8

St Nicholas Flats 9  Garaxx 10

St Kolbe Flats 11  }anut 12
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Garaxx 13  Garaxx 14

}anut (Bar) 15  Crystal Flats 16

Bonello Flats 17  Garaxx 18

Garaxx 19  Flattijiet bla numru 20

Anik Flats 21  }anut 22

Flattijiet qed jinbnew 23  }anut 24

Kentucky 25  Mirage 26

}anut 27  Garaxx 28

Lister Flats 29  }anut 30

}anut 31  Paradise Flats 32

Garaxx 33  Garaxx 34

Garaxx 35  Wanderer 36

Bieb bla numru 37  Garaxx 38

St Mary Blk.A 39  Garaxx 40

Da]la g]all-garaxxijiet 41  }anut 42

 

5.   TRIQ ISOUARD 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq San Pawl  Triq San Pawl 

   

Left side entering from Triq San Pawl  Right side entering from Triq San Pawl 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 1  Bieb bla numru 2

33, Maria Bambina 3  30, Ave M. Grazia 4

Garaxx 5  29 6

Garaxx 7  Bini qed jinbena 8

Bieb bla numru 9  Bini qed jinbena 10

Bieb bla numru 11  27 12

38 13  26 14

39 15  Santa Rita 16
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

40 17  24, {esu Redentur 18

41 19  Flattijiet bla numru 20

May 21  Garaxx 22

44, Vinina Flats 23  Bieb bla numru 24

Garaxx 25  Garaxx 26

Sweet Peace 27  18, St Theresa 28

48, Sardinella 29  16, St Anthony 30

50 31  15 32

Garaxx 33  14, My Rest 34

52 35  13A 36

Bini qed jinbena 37  13, Silver Lining 38

  12 40

  11, Marjoe House 42

  10 (Garaxx) 44

  9 46

  Garaxx 48

  7 50

  Garaxx 52

  5, Mater Dolorosa 54

  4 (}anut) 56

  3A 58

  3 60

  2, Mater-Dei House 62

  1 64
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6.   TRIQ JEAN DE LA VALETTE 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Mosta  Triq il-Mosta 

   

Left side entering from Triq il-Mosta  Right side entering from Triq il-Mosta 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Alexander Apartments 1 Bieb tal-{enb 2

Garaxx 3 Garaxx 4

Garaxx 5  Bieb bla numru 6

Garaxx 7  Bieb bla numru 8

Roxanne Flats 9  Garaxx 10

Garaxx 11  Bieb bla numru 12

Garaxx 13  Bieb bla numru 14

Garaxx 15  Garaxx 16

Garaxx 17  Rebecca Court A 18

}anut 19  Garaxx 20

}anut 21  Garaxx 22

Garaxx 23  Rebecca Court B 24

Garaxx 25  Garaxx 26

  13, Peony 28

  Garaxx 30

  14 32

  Da]la g]all-garaxxijiet 34

  GT Court (D) 36

  1B, Our Nest 38

  1A 40

  Bieb tal-[enb 42

  Garaxx 44
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7.   TRIQ IL-KNISJA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Mosta  Triq il-Mosta 

   

Left side entering from Triq il-Mosta  Right side entering from Triq il-Mosta 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

}anut 1  Garaxx 2

83 3  3 4

}anut 5  Bieb bla numru 6

81 7  Bieb bla numru 8

80 9  4, Spiteri Court 10

79 11  Garaxx 12

78 13  5, St Augustinian 

Sisters 

14

77 15  6 16

Sea Breeze App. 17  7 18

Garaxx 19  8 20

Sit bla bini 21  Flattijiet qed jinbnew 22

Sit bla bini 23  Garaxx 24

72, Neville 25  10 26

72B, Preca Flats 27  11 28

}anut 29  Bieb bla numru 30

71, Paramount 31  13 (}anut) 32

  14 34

  15 36

  16 38

  17 40

  19 42

  20, Villzer 44

  Garaxx 46

  22 48

  Garaxx 50

  24 52
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

  Bieb bla numru 54

  Garaxx 56

  Garaxx 58

  Garaxx 60

  Bieb bla numru 62

  Garaxx 64

  30 66

  Garaxx 68

  31 70

  Garaxx 72

  Garaxx 74

  Garaxx 76

  Garaxx 78

  St Pauls Tower 80

   }anut  82

  }anut 84

  38 86

  39 88

  40 90

  41 92

  42 94

  Restaurant 96

  43, Dar il-Hena 98

  Restaurtant 100

  Bieb tal-[enb 102

  47 104

  Restaurant 106

  49 108

  50 110

  51 112

  52 114

  54 116

  Bieb bla numru 118
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  Pobdrdo Court 120

  Bieb bla numru 122

  Bieb bla numru 124

  Garaxx 126

 

8.   TRIQ MARTINO DE REDIN 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq San {or[  Triq San {or[ 

   

Left side entering from Triq San {or[  Right side entering from Triq San {or[ 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Garaxx 1  Medina Court 2

Garaxx 3  Dar il-Millenju 4

Belview 5  Garaxx 6

Caroline Flats 7  Garaxx 8

Bieb bla numru 9  Garaxx 10

Garaxx 11  Garaxx 12

Maria Bambina Block A 13  Garaxx 14

Garaxx 15  Garaxx 16

Garaxx 17  Melita Court 18

Maria Bambina Block B 19  Garaxx 20

Garaxx 21  Garaxx 22

2A 23  Garaxx 24

Christabel Flats 25  Garaxx 26

3A, Mincky 27  Garaxx 28
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9.   TRIQ PATRI {U|EPP CALLEJA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq Bordino  Triq Bordino 

   

Left side entering from Triq Bordino  Right side entering from Triq Bordino 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 1  Garaxx 2

Garaxx 3  Flattijiet qed jinbnew 4

97, Vella Buildings 5  Bieb bla numru 6

99 (Garaxx) 7  96 8

101 9  98, Alba 10

103, Hail Mary Flats 11  100, Dorado 12

105 (Garaxx) 13  102 14

107 15  104, Tania 16

Garaxx 17  106 18

Sit bla bini 19  108 20

Sit bla bini 21  110 22

Bieb bla numru 23  112 (Flattijiet) 24

111 (Garaxx) 25  Bieb bla numru 26

Garaxx 27  Maria Hilda 28

Garaxx 29  Bieb bla numru 30

Flattijiet bla numru 31  118 32

Garaxx 33  120 34

Garaxx 35  122, Gaetlyn 36

}anut 37  124, Meditterania 38

Bieb bla numru 39  Alton Lodge 40

Edith House 41  Garaxx 42

121 43  Garaxx 44

Garaxx 45  Garaxx 46

125 47  Garaxx 48

San Gejtanu 49  Garaxx 50
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

129A 51  San Pawl Apartments 52

Matthias 53  Garaxx 54

Garaxx 55  }anut 56

131 57  136 58

Garaxx 59  138 60

135 61  Garaxx 62

Derby House 63  Garaxx 64

Bieb bla numru 65  Garaxx 66

Garaxx 67  USA 68

Bieb bla numru 69  148, Eden 70

145, St Publius 71  Garaxx 72

147 (Garaxx) 73  Garaxx 74

London 75  Garaxx 76

Bieb bla numru 77  Garaxx 78

Delfin 79  Garaxx 80

Bieb bla numru 81  Garaxx 82

Bieb bla numru 83  Garaxx 84

Bieb tal-[enb 85  Garaxx 86

151 (3) 87  Garaxx 88

151 (4) 89  Garaxx 90

151 (2) 91  Garaxx 92

151 (1) 93  Garaxx 94

}anut 95  Garaxx 96

Bieb tal-[enb 97  Garaxx 98

Garaxx 99  Garaxx 100

Carmann 101  Garaxx 102

159 103  Garaxx 104

161 105  Garaxx 106

Anbripat 107  Garaxx 108

163A, Idonia 109  Garaxx 110

165, Twilight 111  Garaxx 112

Dawn 113  Garaxx 114

Vaganza Court 115  Garaxx 116
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 117  Garaxx 118

173 119  Garaxx 120

Our Lady of Rosary 121  St Helen’s Court 122

St Philip Court 123  Garaxx 124

St Philip Court 125  St Joseph 126

}anut 127  }anut 128

Aloyka 129  Garaxx 130

Garaxx 131  Wannsee 132

  Garaxx 134

  Sunshine Court 136

  Garaxx 138

  St Nicholas Flats 140

  Garaxx 142

  }anut 144

  Mayflower Flats 146

  Garaxx 148

  }anut 150

  Lilly Flats 152

  Garaxx 154

  Garaxx 156

  New Dargal 158

  Lingo Guest House 160

  Bieb bla numru 162

  Garaxx 164

  Giecholewski House 166



L-24 ta’ Novembru, 2006 10,351

10.   TRIQ RAMON PERELLOS 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Mosta  Triq il-Mosta 

   

Left side entering from Triq il-Mosta  Right side entering from Triq il-Mosta 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

North Breeze Apartments 1  }anut 2

15 3  Hal Mann Court 4

Garaxx 5  Da]la g]all-garaxxijiet 6

Garaxx 7  Flattijiet bla numru 8

Bieb bla numru 9  Flattijiet bla numru 10

}anut 11  Garaxx 12

Garaxx 13  Sit bla bini 14

Medina 15  Sit bla bini 16

Garaxx 17  Sit bla bini 18

Garaxx 19  Garaxx 20

18, Sergio Flats 21  Garaxx 22

Garaxx 23  Flattijiet bla numru 24

19A 25  Garaxx 26

19B 27  Maris Flats 28

Bieb bla numru 29  St Michel 30

20 31  Garaxx 32

Garaxx 33  St Joseph 34

Flattijiet bla numru 35  }anut 36

Il-Griek Residence 37  Nuestro Nido 38

Garaxx 39  Ren-Charles Flats 40

Garaxx 41  Twilight 42

S.C. Flats 43  Kristu Re Flats 44

Garaxx 45  Sit bla bini 46

35 47  Sit bla bini 48

Garaxx 49  Garaxx 50

Jacaranda Apartment 51  Veronica Flats 52
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 53  Garaxx 54

Garaxx 55  Bieb bla numru 56

Hanging Rocks 57  Bieb bla numru 58

Garaxx 59  Sit bla bini 60

Casa Debono 61  Sit bla bini 62

Garaxx 63  Garaxx 64

31, Madonna ta’ l-Isperanza 65   

Tbissima (Garaxx) 67   

32, St Philip Court 69   

Da]la g]all-garaxxijiet 71   

 

11.   TRIQ IS-SAJF 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Dawret il-G\ejjer  Dawret il-G\ejjer 

   

Left side entering from Dawret il-G\ejjer   Right side entering from Dawret il-G\ejjer 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

}anut qed jinbena 1  Bieb tal-[enb 2

}anut qed jinbena 3  Garaxx 4

Flattijiet qed jinbnew 5  Garaxx 6

}anut 7  Garaxx 8

7, Seabreeze 9  C’est Jolie 10

}anut 11  Sunset 12

Richard 13  10, Joy 14

13, St Joseph 15  Summer Rest 16

Olivia 17  Rita 18

Fatima 19  Anici 20

19 21  18, Ixia 22

21 23  20, St Paul 24

23 25  22 26
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

25, South 27  24 28

27, East 29  26 30

29, West 31  28 32

31 33  Noel 34

}anut qed jinbena 35  Bieb bla numru 36

Sunshine Flats 37  Tosca 38

}anut  39  36, Anna 40

}anut qed jinbena 41  St Andrew 42

}anut qed jinbena 43  40 44

Flattijiet qed jinbnew 45  42, Anna Flats 46

}anut qed jinbena 47  St Clare 48

41, (Flatt) 49  48, St Francis 50

43, Detroit 51  50, St Elizabeth 52

45, Sunny 53  52 54

47, Joclyn 55  54 56

49 (Flatt) 57  Garaxx 58

51 59  58, St Helen 60

53, Sirocco 61  Bieb bla numru 62

55, Sparrow 63  Bieb bla numru 64

57, Bonn 65  64 66

59 (Flattijiet) 67  66, Capri Flats 68

61, Sydney 69  68, Capri 70

63, Noel 71  70, Joe Rose 72

65, La Caracola 73  72, Sarah 74

67, Helga 75  74 76

Lucyton 77  76 78

71, Victor 79  78, Slyvia 80

Weston Flats 81  80, Ivy 82

75, Nicoletta 83  Bini qed jinbena 84

77, Cymru 85   

Peter 87   
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12.   TRIQ SAN LUQA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Ka]li  Triq il-Ka]li 

   

Left side entering from Triq il-Ka]li  Right side entering from Triq il-Ka]li 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

115 1  148, Indiana 2

Garaxx 3  146, Marica 4

Resort Flats 5  144, St Philip 6

Hurghada 7  142, Kismet 8

Bieb bla numru 9  140, Kate 10

St Lukes Flats 11  138, Valont 12

107, Elba 13  136, Rex 14

105, Joe 15  Garaxx 16

103, Franklin 17  Ave Maria 18

101, Manwel 19  130, Patricia 20

Bieb bla numru 21  128, St Mary 22

97 23  24, Flattijiet 24

95, Marcon Lodge 25  26 (Garaxx) 26

Garaxx 27  Seabreeze Court 28

91 29  Garaxx 30

89, Lily 31  Garaxx 32

87, Helen 33  18, St John House 34

85, Roma 35  }anut 36

83, Polly 37  England Rose 38

81, Anne 39  Carmen 40

Garaxx 41  110, Rose 42

Maria Bambina 43  106/108 Marcus 

Apartment 

44

Daytona 45  104, Angelie 46

Fleurette 47  102, Mariela 48

71 49  100, Victory 50

69, Marian 51  98A, Joe 52

67, Lilian 53  96, Casa Maggi 54
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

65 55  94 56

63, Stella 57  92, Mt Carmel 58

61, Fatima 59  90, Etna 60

59, Joan 61  88, Catania 62

Garaxx 63  86, Taormina 64

57A, Vera 65  84 66

57, Lourdes 67  82 68

55B, Wistina 69  Rome 70

55A, St Joseph 71  Paris 72

55 73  London 74

53, Joeden House 75  74 76

Bellaria Court 77  72, Carnation 78

Garaxx 79  Iris 80

49A 81  Garaxx 82

49, Fatima 83  Bieb bla numru 84

Bieb bla numru 85  66 86

45, Maris 87  64, St Mary 88

Doris 89  Garaxx 90

41 91  62 92

Garaxx 93  Camelia 94

39 95  Bieb bla numru 96

35  97  Marija 98

33 99  50 100

31A 101  48, Rennie 102

31 103  46 104

29 105  44, Chita 106

27 107  42 108

25 109  40 110

23 111  Garaxx 112

21 113  38 114

19 115  Flattijiet bla numru 116

Garaxx 117  Flattijiet bla numru 118

15 119  Garaxx 120
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 121  Garaxx 122

Bieb bla numru 123  Flattijiet bla numru 124

9 125  30, Bellow 126

7 127  Flattijiet bla numru 128

5 (Garaxx) 129  26 130

3 131  24 132

Bieb bla numru 133  22 134

1 135  20 136

  18 138

  16 140

  14 142

  Garaxx 144

  Notre Dame 146

  }anut 148

  Portobello 150

  }anut 152

 

13. TRIQ SAN XMUN 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Dawret il-G\ejjer   Dawret il-G\ejjer 

   

Left side entering from Dawret il-G\ejjer  Right side entering from Dawret il-Gzejjer  

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

184 (Garaxx) 1  1 2

183 3  Dorvel 4

Bieb bla numru 5  Bieb bla numru 6

Bieb bla numru 7  3 8

Garaxx 9  4 10

Bieb bla numru 11  5, Maria 12

180, Princess 13  6, St Dominic 14
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

179 15  7 16

Bieb bla numru 17  Garaxx 18

178 19  8 20

177, St Rita Flats 21  Bieb bla numru 22

Garaxx 23  11 24

175 25  Garaxx 26

174 27  Antonin 28

173 29  Garaxx 30

172 31  14, Grace 32

171 33  15 34

170 35  16, Dorvic 36

169, Sokkors 37  17, Robert 38

}anut 39  18 40

167, Le Coin 41  19, Doris 42

Garaxx 43  20, Francis 44

Garaxx 45  21, Lorenz 46

165, Star Ville 47  22, Bastian 48

164, St Luqa 49  23, Moses 50

Dor Joe 51  24, Saviour 52

Agritch 53  25, Marana-tha 54

Da]la g]all-garaxxijiet 55  26, Edgate 56

160, Sunflower Court 57  Flattijiet bla numru 58

159 59  28 60

158 61  29 62

157, Aida 63  Bieb bla numru 64

156, Traviata 65  31 (Garaxx) 66

155, Carmen 67  32, Rita 68

154, Sansone 69  33, Corissa 70

153, Oberto 71  34, John 72

152, Sea Breeze 73  35 74

151, Tosca 75  Bieb bla numru 76

150, St Louis 77  Lugano Flats B 78

149 (Garaxx) 79 Da]la g]all-garaxxijiet 80



10,358 Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

148 (}anut) 81  }anut 82

147, Slyvia 83  Logano Flats A 84

Garaxx 85  45 86

145 87  Garaxx 88

141 89  Bieb bla numru 90

140, St Mary 91  46, Casa Volpicella 92

Garaxx 93  Garaxx 94

Bieb bla numru 95  Bieb bla numru 96

}anut 97  Garaxx 98

138 (}anut) 99  Garaxx 100

138A 101  Garaxx 102

138, Seahaven 103  Flattijiet qed jinbnew 104

Garaxx 105  Saviour Flats 106

Darry 107  }anut 108

135, St George 109  Flattijiet qed jinbnew 110

134, Manwel 111  }anut 112

}anut 113  Flattijiet qed jinbnew 114

132, Joe 115  Benjamin Flats 116

}anut 117  Flattijiet qed jinbnew 118

Bieb bla numru 119  Da]la g]all-garaxxijiet 120

Garaxx 121  Sit bla bini 122

Bieb bla numru 123  Sit bla bini 124

127 125  Sit bla bini 126

126, Alan 127  Sit bla bini 128

125, M. Assunta 129  Sit bla bini 130

124, Ite Ad Joseph 131  Sit bla bini 132

123, Archimeda 133  Sit bla bini 134

122 135  Sit bla bini 136

121, Blue Seas 137  Sit bla bini 138

120, Doris 139  Sit bla bini 140

Garaxx 141  Sit bla bini 142

Waldor 143  Sit bla bini 144

Garaxx 145  Sit bla bini 146
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

116 147  Sit bla bini 148

115 149  Sit bla bini 150

114, St Joseph 151  Sit bla bini 152

Bieb bla numru 153  }anut 154

St Rita Flats 155  }anut 156

111 157  Mizzi Flats 158

Tonio 159  }anut 160

}anut 161  Bieb bla numru 162

}anut 163  77, Rustika 164

Garaxx 165  78, Mario 166

}anut 167  79, Dorga Ville 168

105 169  80, Vabro Cottage 170

104 171  81 172

Garaxx 173  Artgnet Ville 174

Mizzi App. 175  Garaxx 176

  84 178

  }anut 180

  }anut 182

  2 184

  85 186

   Flattijiet bla numru 188

  90, Carol 190

  Flatt bla numru 192

  86, Mary Mo 194

  Pebbles 196

  Dolfin 198

  Bibi 200

  }anut 202

  }anut 204

  Flattijiet bla numru 206

  100 208

  }anut 210

  }anut 212
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14.  TRIQ SIR LUIGI PREZIOSI 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Plajjet Bognor  Plajjet Bognor 

   

Left side entering from Plajjet Bognor  Right side entering from Plajjet Bognor 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did 

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number 

     

Garaxx 1  Franstan Flats 2

Vitorin Apts. 3  5, Boca Flats 4

Il-Mistrie] 5  Garaxx 6

Garaxx 7  Garaxx 8

Vista Flats 9  Seacliffe Flats 10

Garaxx 11  11 12

Garaxx 13  Garaxx 14

}anut 15  15, Cliff Top 16

Garaxx 17  Garaxx 18

Veduta Flats 19  19, San Antonio App. 20

Garaxx 21  21 22

Garaxx 23  }anut 24

Shipwreck Islets 25  23 26

Garaxx 27  }anut 28

Garaxx 29  25, Joevic 30

Garaxx 31  27 32

Garaxx 33  29 34

St Theresa 35  31, My Rest 36

Garaxx 37  }anut 38

San Paolo 39  35 40

Garaxx 41  }anut 42

Garaxx 43  39 44

St Marija 45  41 46

Garaxx 47  43 48

Garaxx 49  41A 50

Bieb tal-[enb 51  43 52
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 53  45 54

Gemini 55  47 56

St Jude 57  47A 58

L-Arzella 59  49A 60

Palm Court 61  49 62

St Philip 63  51, Marjoe 64

Xemx 65  Flattijiet qed jinbnew 66

Madonnina 67  Garaxx 68

Bieb bla numru 69  55 70

Blk. B 71  57, Genjo 72

My Nest 73  59 74

Sunrise 75  61, Rita 76

Paul Carm 77  63, Daisy 78

Bripaul 79  65, Ave Maria 80

Blk.C 81  67, Ardi 82

Mar  83  69, St Mary 84

Feb 85  71, St Leonard 86

Bieb bla numru 87  St Joseph 88

Kent 89  St John 90

Block D 91  77, St Mary 92

Heidi 93  Annie 94

My Rest 95  81, La Casita 96

Sea Point 97  83 98

Garaxx 99  85, Verdi 100

Garaxx 101  Rossini 102

Tal-E]far Flats 103  Puccini 104

Garaxx 105  91, Bellini 106

Garaxx 107  93, Jane 108

Garaxx 109  95, Blue Sky 110

Garaxx 111  97, Fedora 112

Sunshine Flats 113  99 114

Garaxx 115  Bieb bla numru 116

Garaxx 117  103, Il-Mezzan 118
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 119  105 120

Theresa 121  107 122

Petit Paradis 123  109, Rozary 124

Petite Paradis 125  111, St Therese 126

Kareena Flats 127  113, Mon Delice 128

Arzella 129  115, St Michel 130

}anut 131  117, Mount Carmel 132

Seaview Flats 133  Bieb bla numru 134

Garaxx 135  One Two One 136

}anut 137  123 138

Dover 139  125, Capri 140

Spiridione Flats 141  Marlene 142

Sunnydale 143  129 144

Spiridione Flats Blk.A 145  131 146

Garaxx 147  133 148

Salvatore Court 149  135, Celina 150

Garage 151  137, Jandelle 152

Sit bla bini 153  139 154

Sit bla bini 155  141, Wren 156

Sit bla bini 157  143, Robin 158

Sit bla bini 159  145, Dove 160

Sit bla bini 161  147, The Haven 162

Sit bla bini 163  Agnes 164

Sit bla bini 165  151, Helios 166

Sit bla bini 167  153, Aster 168

Sit bla bini 169  155, Rose Anne 170

Sit bla bini 171  157, Anne Marie 172

Bieb bla numru 173  159, Le Rocce 174

Sea Spray 175  161 176

Cas Fen Court 177  170, Arfin 178

Garaxx 179  165, Gemma 180

Uffi``ju 181  167, St Jude 182

Da]la g]all-garaxxijiet 183  169, Welcome 184
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

  171, Nofs il-Lejl 186

  173, Alldia 188

  175 190

  177 192

  Parana 194

  Flattijiet bla numru 196

  4, Hiefield House 198

  Dargal 200

  Bieb bla numru 202

  8 204

  7, Dargal 206

  208 (Garaxx) 208

  Flattijiet bla numru 210

  First and Last 212

  Ramalpi 214

  Sit bla bini 216

  Sit bla bini 218

  Sit bla bini 220

   Sit bla bini 222

  Sit bla bini 226

  Studio 228

  Omar 230

  Garaxx 232

  Garaxx 234

  Robin 236

  Garaxx 238
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15. TRIQ IT-TEMPESTA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq {ulju  Triq {ulju 

   

Left side entering from Triq {ulju  Right side entering from Triq {ulju 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 1  Dunclinath 2

Lawrence 3  Flattijiet bla numru 4

St Mary 5  Garaxx 6

Walvi Flats 7  Bieb bla numru 8

Mistica 9  Jean House (Flattijiet) 10

Migar 11  Donia 12

Lorant 13  }anut 14

Montecarlo 15  Joseph Francis 16

Garaxx 17  Sunflower 18

Borg Flats 19  Moon Wind 20

Castlebar Court 21  }anut 22

Sit bla bini 23   

Sit bla bini 25   

Sit bla bini 27   

Swansea Court 29   

Garaxx 31   

 

16. TRIQ TONI BAJADA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Mosta  Triq il-Mosta 

   

Left side entering from Triq il-Mosta  Right side entering from Triq il-Mosta 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

40, Spunar 1  }anut 2
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

39, Victor House 3  Mariella 4

38, St Mary 5  }anut 6

St Anthony 7  Bieb bla numru 8

36 9  Bieb bla numru 10

35 11  45 12

34, Victor 13  46, St Martin 14

33 15  Frascati 16

32 17  St Mary 18

31 (Garaxx) 19  49, Lisieux 20

Garaxx 21  50, {esu Marija 22

30, Paedjos Court 23  Garaxx 24

Isabelle Flats 25  52, Peter 26

28 27  53, Maria Assunta 28

Garaxx 29  }anut 30

27, Anthony House 31  55 32

Garaxx 33  56 34

Garaxx 35  57, Little George 36

Sunrise Court 37  Garaxx 38

Garaxx 39  Garaxx 40

Franco 41  60, Morning Star 42

M. Rosanna 43  Da]la g]all-garaxxijiet 44

Garaxx 45  Waterflow 46

Sit bla bini 47  Garaxx 48

Sit bla bini 49  }anut 50

Garaxx 51  66, Summerville 52

20, Anthony Court 53  Garaxx 54

19 (}anut) 55  67 56

18 57  Garaxx 58

17 59  Flattijiet qed jinbnew 60

Bieb bla numru 61  69, Aurella 62

Sea Bliss 63  Garaxx 64

Bieb bla numru 65  71, St Rita 66

Bieb bla numru 67  La Paloma 68
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Bieb bla numru 69  73 (}anut) 70

11, St Philip 71  75 72

10 73  76 74

9 75  78 76

7 77  Bieb bla numru 78

Garaxx 79  80 80

Helmajo Flats 81  81 82

Garaxx 83  Flattijiet bla numru 84

Island View 85  Bieb bla numru 86

Garaxx 87  Flattijiet bla numru 88

Garaxx 89  }anut 90

}anut 91  84 92

 

17.  TRIQ IL-VILLE{{JATURA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Triq il-Mosta  Triq il-Mosta 

   

Left side entering from Triq il-Mosta  Right side entering from Triq il-Mosta 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Paul Flats 1  G.T. Court 2

}anut 3  }anut 4

}anut 5  Da]la g]all-garaxxijiet 6

}anut  7  Daisy 8

St Ives 9  Garaxx 10

Bieb bla numru 11  Garaxx 12

Andova 13  G.T. Court B 14

Monica 15  }anut 16

Flattijiet bla numru 17  Garaxx 18

Garaxx 19  Da]la g]all-garaxxijiet 20

Sacred Heart 21  Nechevi 22
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

Richard Flats 23  G.T. Court A 24

32, Nicholas 25  }anut 26

Da]la g]all-garaxxijiet 27  Garaxx 28

Fatima 29  }anut 30

Casa del Mare 31  Garaxx 32

24, Eva 33  El-Shaddai 34

22 35  Lucerne 36

20 37  Geneve 38

18, Karina 39  Garage 40

16 41  Garaxx 42

14 43  La Vallette Court 44

12, Fedora 45  Alfona Meadows 46

10, Tosca Flats 47  Innsbruck 48

8 49  Garaxx 50

6, Marieanne 51  St Peters Court B 52

4 53  Garaxx 54

Rossini 55  Garaxx 56

Santa Rita 57  St Peters Court A 58

  Garaxx 60

  Bieb bla numru 62

  Garaxx 64

  Garaxx 66

  27, St mary 68

  Garaxx 70

  Bieb bla numru 72

  Garaxx 74

  Flattijiet bla numru 76

  Garaxx 78

  Bieb bla numru 80

  19, Daisy 82

  17, Betty 84

  15, St Philip 86

  13 (Flattijiet) 88
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

  Philippa 90

  9 92

  7, {uza 94

  5, Inez 96

  3, My Rest (Flattijiet) 98

  1 100

 

18. TRIQ IX-XITWA 

 

In-na]a tax-xellug meta tid]ol minn  In-na]a tal-lemin meta tid]ol minn 

Dawret il-G\ejjer   Dawret il-G\ejjer 

   

Left side entering from Dawret il-G\ejjer  Right side entering from Dawret il-G\ejjer 

   

Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

}anut 1  Summer Rest Flats 2

Samos 3  4, Bond 4

}anut 5  Tamarisk 6

5, Joe 7  8, Anna House 8

7, Ben 9  10, St Rosa 10

9, Philip 11  12, St Rita 12

Gorge 13  14 14

13, Sunset 15  16 16

15 17  }anut 18

17, John 19  Rest 20

19 21  St Philip 22

}anut 23  }anut 24

23 25  Tabor 26

25 27  Saviour 28

Tespol 29  Mose 30

Paris 31  Elia 32

31, Oslo 33  Peter 34
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Isem/Numru Qadim  Numru {did  Isem/Numru Qadim    Numru {did

Old Name/Number New Number  Old Name/Number   New Number

     

33, Rome 35  {akbu 36

35, New York 37  Mariella 38

}anut 39  Garaxx 40

Anton 41  Garaxx 42

Garaxx 43  Garaxx 44

45, Adam 45  Garaxx 46

47, Eva 47  Garaxx 48

49, Monaco 49  38 (Flatts) 50

51, Riviera 51  Garaxx 52

53, Randolph 53  42, Frances 54

55, Windsor 55  44, Obrion 56

55 57  46, Norma 58

57, La Cuccagna 59  48 60

59, Costa del Sol 61  50, Carmen 62

61, Xemxija 63  52, Sea Breeze 64

63, Costa Brava 65  54 66

3, St Anthony Flats 67  56 68

}anut  69  Flattijiet bla numru 70

}anut 71  Garaxx 72

}anut 73  Limestone Court Blk B 74

Windsor Flats Blk. 1 75  }anut 76

Windsor Flats Blk.2 77  Limestone Court Blk C 78

Garaxx 79  }anut 80

Garaxx 81  Dempsey’s Flats 82

Marciv 83  }anut 84

Sunshine 85  Garaxx 86

Bieb bla numru 87  Garaxx 88

Bieb bla numru 89  Dormar Flats 90

}anut 91  }anut 92

Gardell Flats 93   

}anut 95   

Garaxx 97   

Polly Paul Flats 99   

}anut 101   

 

L-24 ta’ Novembru, 2006   24th November, 2006  
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Nru. 992

 

ISMIJIET TA’ TOROQ F’MALTA 

 

     BIS-SA}}A tal-poteri mog]tija bl-Artikolu 22 tal-Kodì i 
tal-Li[ijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Ministru tal-{ustizzja u 
Intern ordna li t-toroq spe`ifikati fl-ewwel kolonna ta’ din l-
iskeda g]andhom ji[u msemmija mill-[did kif spe`ifikat fit-
tieni kolonna ta’ l-istess skeda msemmija.  

 

 

No. 992

 

NAMING OF STREETS IN MALTA 

 

IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Section  22 of 
the Code of Police Laws (Cap. 10), the Minister for Justice and 
Home Affairs has directed that the streets specified in the first 
column of the subjoined schedule be renamed as specified in the 
second column of the schedule. 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   Il-misra] immarkat bin-numru 1 fuq il-mappa hawn riprodotta jissemma …………………           MISRA} 
                        IL-PARRO¬¬A 

 
   It-trejqa mmarkata bin-numru 2 fuq il-mappa hawn riprodotta tissemma ….………………          TREJQET 

                          IL-KAMP TA’ 
       G}AJN TUFFIE}A 

 
   It-triq li tg]aqqad Triq il-Manikata ma’ Triq il-Fu]]ar immarkata bin-numru 3 fuq il-mappa                               
   hawn riprodotta tissemma ………………………………………………..…………………   TRIQ L-ISTASIJA   

 
   It-trejqa li tg]aqqad Triq il-Fu]]ar ma’ Triq il-Manikata mmarkata bin-numru 4 fuq il-mappa                               
   hawn riprodotta tissemma ………………………………………………………..…………  TREJQET IL-QOLLA 

                                                   
IL-MELLIE}A 
 

 

Il-Manikata 
 
 

          1 

 
 

           2 

 
 

           3 
 
 

            3 

 
 

          4 
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TISMIJA TA’ TOROQ F’MALTA 

 
 

                                                   
IL-MELLIE}A 
 

It-triq li tg]aqqad Triq l-Etna, Triq l-G]asel u Triq il-Mi[b]a mmarkata bin-numru 1 fuq  

il-mappa hawn riprodotta tissemma …………………………………………………………                TRIQ 
                              MONS. 
     FRAN{ISK XUEREB

             KAPPILLAN 
                                       1946 – 1967 

 
 
Tara[ li jg]aqqad Triq l-Etna, Triq in-Na]al u Triq il-Plejju mmarkat bin-numru 2 fuq il- 

mappa hawn riprodotta jissemma …………………………………………………………   TARA{ IL-LANDIERA
 

Tara[ bejn Triq l-G]oljiet u Triq il-Plejju mmarkat bin-numru 3 fuq il-mappa hawn ripro-  

dotta jissemma ………………………..…….…………………………..…………………              TARA{  
                               IL-BALLATA  

       TAD-DEFFUN 

 

Tara[ bejn Triq l-G]oljiet u Triq il-Plejju mmarkat bin-numru 4 fuq il-mappa hawn ripro-  

dotta jissemma …………………..………….…………………………..…………………    TARA{ IS-SEJJIE}
                            
Tara[ li jg]aqqad Triq l-Etna, Triq in-Na]al u Triq il-Plejju mmarkat bin-numru 5 fuq il- 

mappa hawn riprodotta jissemma ………………………….………………………………            TARA{ 

    IL-BAQQUNIERA 

 
 

           1 

 
 

           1 

 
 

           2 

 
 

           5 
 
 

           5 

 
 

           3 

 
 

           4 
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IL-MELLIE}A 
 

Tara[ li jg]aqqad Triq l-
Assedju l-Kbir 1565 u Triq 
Ninfa Calypso mmarkat bin-
numru 1 fuq il-mappa hawn 
riprodotta jissemma:  

TARA{ 
IL-GIREN 

 
 
 

Triq li tg]aqqad Triq l-Assedju 
l-Kbir 1565 u Triq Ninfa 
Calypso mmarkata bin-numru 
2 fuq il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
I¬-¬IKKEN 

 

 

                              2  

                              1 

                                                   
IL-MELLIE}A 
 

Triq li tg]aqqad Triq il-
Fortizza u Triq it-Tg]am 
immarkata bin-Nru. 1 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ 
IL-LELLUX 

 
 
 

Triq li tg]aqqad Triq Ta’ 
Masrija u Triq l-I\bark tal-
Fran`i\i (illum tispi``a e\att 
fuq il-barriera) immarkata bin-
numru 2 fuq il-mappa hawn 
riprodotta tissemma:  

TRIQ  
IR-RI}AN 

 

                              1 
 

                              2 

 

                              1 
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IL-MELLIE}A 
 

Triq li tg]aqqad Triq l-Ar\nell, 
Triq it-Tunna[[ u Dawret it-
Tunnara mmarkata bin-numru 
1 fuq il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ 
IX-XIERU 

 
 
 

It-triq [dida fi Triq Wied Ta’ 
Ruman immarkata bin-numru 
2 fuq il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
IL-BARKAZZA 

 

 

                              1 

 

                              2 

 

                              2 

                              
 
 

             1 

                                                   
IS-SI{{IEWI 
 

Triq [dida fi Triq it-Tank 
immarkata bin-numru 1 fuq 
il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

 

TRIQ 

{U|EPPI BUSUTTIL 
ATTIVIST ¬IVIKU 

1926 - 1998 

 

 
 

     1 

}AL SAFI 
 

It-triq bejn Triq Stiefnu 
Erardi u Triq il-Feni`i 
mmarkata bin-numru 1 fuq 
il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

 

TRIQ 

PIJU ZAMMIT 
KANTANT LIRIKU 

1923 - 1992 
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Korrezzjonijiet 
 
RA}AL {DID 
 
Triq }alsaflieni g]andha tinkiteb …..…………………………………….…………        TRIQ }AL SAFLIENI 
 
MARSAXLOKK 
 
Triq il-Marni\i g]andha tinkiteb …..……………………………………..…………          TRIQ IL-MARNISI 
 
L-IMTARFA 
 
Triq Prosperina g]andha tinkiteb ………………………………………....…………        TRIQ PROSERPINA 
 
    L-24 ta’ Novembru, 2006          24th November, 2006 
 
 

Nru. 993
 

ISMIJIET TA’ TOROQ F’G}AWDEX  
 

     BIS-SA}}A tal-poteri mog]tija bl-Artikolu 22 tal-Kodì i tal-
Li[ijiet tal-Pulizija (Kap. 10), il-Ministru ta’ l-Intern ordna li t-
toroq spe`ifikati fl-ewwel kolonna ta’ din l-iskeda g]andhom ji[u 
kkore[uti u/jew imsemmija mill-[did kif spe`ifikat fit-tieni 
kolonna ta’ l-istess skeda msemmija.  
 

No. 993
 

NAMING OF STREETS IN GOZO 
 

    IN  exercise  of  the  powers  conferred  by  Section  22 of the  
Code of Police Laws (Cap. 10), the Minister for Home Affairs 
has directed that the streets specified in the first column of the 
subjoined schedule be corrected and/or named as specified in the 
second column of the schedule. 

Korrezzjoni 
 
G}AJNSIELEM 
 
Da]la Tal-G]ama, Limiti ta’ g]andha tinkiteb …..…………………………..……          DA}LA TAL-AG}MA, 
   LIMITI TA’ 
 

 

 

        1 

                                                   
}AD-DINGLI 
 

Triq il-Kbira Sqaq Nru. 3 li 
issa \viluppa fi triq immarkat 
bin-numru 1 fuq il-mappa 
hawn riprodotta jissemma:  

TRIQ 
IL-MIT}NA 

 
 
 

Triq il-Kbira Sqaq Nru. 5 li 
issa \viluppa fi triq immarkat 
bin-numru 2 fuq il-mappa 
hawn riprodotta jissemma:  

TRIQ 
IL-QAWSALLA 

 

 

            2 

 

 

           1 
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G}AJNSIELEM 
 

Il-Playing Field fi Triq il-
Gudja, li tinsab fi\-\ona 
mmarkata bin-numru 1 fuq 
il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

 

PLAYING FIELD 
PATRI BERNARD HERSEY 

 
 

          1 

 
 

          1 
 
 

          1 

G}AJNSIELEM 
 

Triq [dida fi Triq l-Im[arr 
(fl-in]awi ta’ ‘I`-¬ens’) li 
ti\bokka fi Triq il-{nien 
immarkata bin-numru 1 fuq 
il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

 

TRIQ 
IL-PROVIGARJU 

AR¬IPRIET SAVER CASSAR 
1746 - 1805 

 
 

           1 

 
 
 

           1 
 
 

            1 

IL-QALA 
 

Triq [dida fi Triq il-Wardija 
li tie]u g]all-g]elieqi 
immarkata bin-numru 1 fuq 
il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

 

TRIQ IL-}OTBA 

 
               
 

 

 1 

                
   

                                                                               1 

 
                  
 
 

 1 
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TA’ SANNAT 
 

Triq [dida fi Triq il-Kbira 
mmarkata bin-numru 1 fuq 
il-mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

 

TRIQ  
L-G}OXRIN TA’ LULJU 

JUM SANTA MARGERITA 

 

 
               
 

 

      1 

 
               
 

 

       1 
 
               
 
 

      1 

 
               
 

 

      1 

 
               
 

 

       1 
 
               
 
 

      1 

IX-XEWKIJA 
 

Triq [dida fi Triq Tonin 
Mallia Vernon immarkata 
bin-numru 1 fuq il-mappa 
hawn riprodotta tissemma:  

 

    TRIQ  
     ID-DAR RUMANA 

 
               
 

 

            1 

                                                   IX-XEWKIJA 
 

It-triq li minn Triq l-Im[arr 
ti\bokka fi Triq il-Bi``erija 
immarkata bin-numru 1 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ 
IL-PITKALIJA 

 
 
 

It-triq fi Triq il-Pitkalija u li 
ti\bokka fi Triq il-Bi``erija 
mmarkata bin-numru 2 fuq il-
mappa hawn riprodotta 
tissemma:  

TRIQ  
IL-MAGNA TAL-}ALIB 

 

 

           1 

 

            2  

         1 

 

           2 
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No. 994

GOLDSMITHS AND SILVERSMITHS

ORDINANCE

(CAP. 46)

THE Commissioner of Inland Revenue notifies that on the

dates shown hereunder, the price of gold and silver on which

valuations made by the Consuls for Goldsmiths and Silver-

smiths are based has been fixed for the purposes of section

12 of the said Ordinance as follows>–

24th November, 2006

Nru. 994

ORDINANZA DWAR IL-{ADDIEMA

D-DEHEB U  L-{ADDIEMA L-FIDDA

(AR:ENTIERA)

(KAP. 46)

IL-KUMMISSARJU tat-Taxxi Interni jg[arraf illi fid-dati

li jidhru hawn ta[t, il-prezz tad-deheb u l-fidda li fuqu huma

bba]ati l-valutazzjonijiet mag[mulin mill-Konslu g[all-

{addiema d-Deheb u l-{addiema l-Fidda ;ie ffissat g[all-

finijiet ta’ l-artikolu 12 ta’ l-imsemmija Ordinanza kif ;ej>–

L-24 ta’ Novembru, 2006

Data Deheb Pur Fidda Pura

Gramma Gramma

Date Pure Gold Pure Silver

Grams Grams

17. 11. 06 Lm6.77c4 15c1

20. 11. 06 Lm6.75c4 14c9

21. 11. 06 Lm6.76c9 14c9

22. 11. 06 Lm6.82c5 15c1

23. 11. 06 Lm6.78c2 15c1

                                                   
 

       
                             

 
 

                        
 
 
         
         
         
      
 
 
      

 

 

 

I|-|EBBU{ 
 

It-triq li tibda minn 
kantuniera ma’ fi Triq G]ajn 
Mhelhel u twassal  sal-Wied 
tal-Qlejg]a mmarkata bin-
numru 1 fuq il-mappa hawn 
riprodotta tissemma:  

 

TRIQ TAL-MILIED 

            

 

            1 

L-24 ta’ Novembru, 2006              24th November, 2006 
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No. 995

CONDOMINIUM ACT

(Cap. 398)

NOTICE is hereby given that I have received an

application for the registration of and#or amendment to

rules regulating the following condominia>

Dr Stephanie Pappalardo

Land Registrar

24th November, 2006

Nru. 995

ATT DWAR IL-CONDOMINIA
(Kap. 398)

B’DIN qed ng[arraf li jiena r/evejt applikazzjoni g[ar-

re;istrazzjoni ta’ u#jew emendi tar-regolamenti li jirregolaw

l-imsemmija condominia>

Dott. Stephanie Pappalardo

Re;istratur ta’ l-Artijiet

L-24 ta’ Novembru, 2006

Nru. tal-Condominium Indirizz tal-Condominium   Rimarki Data tar-Re;istrazzjoni

Condominium Number Address of Condominium   Remarks Date of Registration

132 Wimbledon Court   Re;istrazzjoni 20#11#2006

Triq il-Mensija   tar-Regolamenti#

San :iljan   Registration of

  Rules

KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Technical Officer
(Electronics#Communication Engineering)  fid-Divi]joni

tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a, Anzjani

u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Senior Technical Officer

(Electronics#Communication Engineering)  fid-Divi]joni tas-

Sa[[a .

2.1. Il-post ta’ Senior Technical Officer g[andu salarju ta’

Lm5,271 fis-sena li ji]died b’Lm161 fis-sena sa massimu ta’

Lm6,237 (Skala ta’ Salarju Nru. 11).

2.2. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer

titpo;;ga fuq Skala ta’ Salarju Nru. 10 (Lm5,590 x Lm175 –

Lm6,640) meta tag[laq [ames snin servizz fil-grad jekk tkun

qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi

tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Technical Officer

(Electronics#Communication Engineering) in the Health

Division in the Ministry of Health, the Elderly and

Community Care

The Public Service Commission invites applications for the

posts of Senior Technical Officer (Electronics#Communication

Engineering) in the Health Division.

2.1. The post of Senior Technical Officer carries a salary

of Lm5,271 per annum rising by annual increments of Lm161

up to a maximum of Lm6,237 (Salary Scale No. 11).

2.2.  A Senior Technical Officer shall be placed in Salary

Scale No. 10 (Lm5,590 x Lm175 – Lm6,640) on completion

of five years service in the grade, subject to satisfactory

performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.
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4. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer

(Electronics#Communication Engineering)  tkun responsabbli

g[all-Intruder Alarm, CCTV Intercoms, Queuing, Central

clock, sistema ta’ Nurse Call, CPR paging, Bed head trunking,

Public Address, Access Control, Fire Detection u Alarms,

Operating Theatre panels, Cable TV u Radio distribution,

Room Occupied u sistemi o[ra ta’ in;inerija elettrika kif

me[tie;.

Id-dmirijiet tal-persuna mag[]ula jinkludu>

(a) tkun responsabbli g[all-manutenzjoni, tiswija u titjib

fl-effi/jenza tat-tag[mir u sistemi li tkun inkarigata minnhom<

(b) tkun responsabbli g[all-g[ajnuna u tag[ti su;;erimenti

lill-in;inier<

(/) tassigura l-u]u effi/jenti ta’ impjegati u materjal billi

]]omm il-[ela ta’ [in u materjal f’livell baxx kemm jista’

jkun<

(d) U]u mis-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li

jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-Impjegati,

6, Sqaq Harper, Floriana.

5. Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a ja[dmu fuq ba]i

ta’ shift li jinkludi xog[ol bil-lejl skond l-esi;enzi tas-

servizz.

6.1. L-applikanti g[andhom>

(a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw il-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw il-

disposizzjonijiet ta’ L-UE)<

4. The Senior Technical Officer (Electronics#Communication

Engineering) shall be responsible for Intruder Alarm systems,

CCTV Intercoms, Queuing, Central clock, Nurse Call, CPR

paging systems, Bed Head Trunking, Public Address systems,

Access Control, Fire Detection and Alarm system, Operating

Theatre panels, Cable TV and Radio distribution systems, Room

Occupied systems and other electrical engineering systems as

required.

The duties of the selected candidate include>

(a) Responsibility for the maintenance, repair, upkeep,

smooth running and improvement in efficiency of the

equipment and systems under his#her charge<

(b) Responsibility for the provision of assistance and

suggestions to the engineer<

(c) Ensuring the efficient use of manpower and materials,

maintaining idle time and material wastage to a minimum<

(d) Use of the Information Technology systems which may

be in operation within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. The selected candidates may be required to perform

duties on a shift basis including night duty according to the

exigencies of the service.

6.1. Applicants must>

(a) (i) Be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<
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JEW

(iv) l-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji] terz,

ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;islazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a

(/) (i) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad ta Technical Officer

JEW

(ii) Persuni li jkollhom mill-anqas il-Hig[er Technician

Diploma jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à qeg[din

ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu jippre]entaw is-

Service and Leave Record Form (GP 47), filwaqt li dawk li

japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’ Malta iridu

jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru; mill-Pulizija

jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn sitt (6) xhur

qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt kinux

impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

6.2. Il-Higher Technician Diploma hija meqjusa b[ala

kwalifika f’Livell 4 fl-Istruttura Nazzjonali tal-Kwalifiki

Vokazzjonali. Persuna li jkollha kwalifika xierqa f’Livell 3

segwita b’sentejn esperjenza xierqa u ppruvata, titqies b[ala

li tissodisfa l-klawsola Higher Technican Diploma jew

kwalifika ohra komparabbli xierqa li tinstab f’sub-paragrafu

6.1.(/)(ii) hawn fuq.

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artilolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b)have the ability to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) (i) be Public Officers in the grade of Technical Officer<

OR

(ii) Persons in possession of at least a Higher Technician

Diploma or other appropriate comparable qualification

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details

6.2. The Higher Technician Diploma is rated at NVQ Level

4 within the National Vocational Qualifications framework.

A person in possession of a Level 3 appropriate qualification

followed by two (2) years proven appropriate experience shall

be deemed to satisfy the clause Higher Technician Diploma

or other appropriate comparable qualification found under

sub-paragraph 6.1.(c)(ii) above.

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the
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na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.  G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom kwalifiki

ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet terzjarji, li

juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà ta’ kwalifiki

ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition Information Centre

(MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jew

l-awtorità kon/ernata, skond il-ka], liema rapport g[andu ji;i

mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-ori;inali jintwera waqt l-intervista.

Dawk il-kandidati li g[ad m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu

jistg[u japplikaw, i]da jridu jibg[atu kopja tar-rapport ma[ru;

mill-awtorità pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-

disposizzjoni tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar

mid-data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2. Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-Gazzetta

tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-Kummissjoni dwar

is-Servizz Pubbliku fuq http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll

avviz fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary education

institutions, to produce an evaluation report on comparability of

qualifications issued by the Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) within the Ministry of Education,

Youth and Employment or the designated authority, as applicable,

which report should be attached to the application and the original

presented at the interview. Candidates not in possession of this

report may still apply, provided that they submit a copy of the

report by the pertinent authority to the receiving department as

soon as it becomes available and in any case by not later than

one month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly published

in the Government Gazette and will also appear on the website of

the PSC where it may be accessed at http>##www.psc.gov.mt.  A

press notice will also be issued to all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.
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10. L- applikanti li jg[addu mill-intervista ji;u offruti [atra

biss wara li tkun ;iet e]awrita l-lista ta’ l-applikanti l-o[ra

kollha li jkunu g[addew mill-intervista skond is-sej[a interna

g[all-applikazzjonijiet (?irkolari MPO Nru 165#2006), dejjem

jekk ikun g[ad baqa’ postijiet vakanti.

11. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al ezami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mill-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 22 ta’ Di/embru, 2006.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofs in-

nhar ta’ nhar il-:img[a, 22 ta’ Di/embru, 2006 jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and

id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

15 (a) Ting[ata r/evuta minnufih bil-miktub mid-Direttur

:enerali (Sa[[a) g[al kull applikazzjoni li titwassal bl-idejn

fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Divi]joni tas-Sa[[a

tibg[at ir/evuti bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-24 ta’ Novembru, 2006

10. Successful applicants will be offered an appointment

only after the list of successful applicants for the internal call

for applications (MPO Circular No. 165#2006) has been

exhausted, provided vacancies are available.

11. The Selected applicants will be medically examined

to ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 22nd December, 2006.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 22nd December,

2006 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the applicant

must reach the Division by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. The

fax numbers of the receiving Division are +356 – 21226285

and +356 - 21235890.

15. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director-General (Health

Division) and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Division within seven (7) days.

24th November, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Technical Officer
(Electrical#Electronics Engineering) fid-Divi]joni

tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a, l-Anzjani u Kura

fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Senior Technical Officer

(Electrical#Electronics Engineering) fid-Divi]joni tas-Sa[[a

.

2.1. Il-post ta’ Senior Technical Officer g[andu salarju ta’

Lm5,271 fis-sena li ji]died b’Lm161 fis-sena sa massimu ta’

Lm6,237 (Skala ta’ Salarju Nru. 11).

2.2. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer titpo;;a

fuq Skala ta’ Salarju Nru. 10 (Lm5,590 x Lm175 – Lm6,640)

meta tag[laq [ames snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet

dmirha b’mod sodisfa/enti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a.  Persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi

tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer

(Electrical#Electronics Engineering) tkun risponsabbli g[all-

Building Management System.  Din is-sistema tinkludi Pro-

grammable Logic Controllers (PLC’s) sensors u motor drives.

Hija tkun risponsabbli wkoll g[al sistemi o[ra ta’ in;inerija

elettrika kif me[tie;.

Id-dmirijiet tal-persuna mag[]ula jinkludu>

(a) Tkun risponsabbli g[all-manutenzjoni, tiswija u

titjib fl-effi/jenza tat-tag[mir u sistemi li tkun inkarigata

minnhom<

(b) Tkun risponsabbli g[all-g[ajnuna u su;;erimenti lill-

in;inier<

(/) Tassigura l-u]u effi/jenti ta’ impjegati u materjal billi

]]omm il-[ela ta’ [in u materjal f’livell baxx kemm jista’

jkun<

(d) Tu]a s-sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li

jkunu qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-Impjegati,

6, Sqaq Harper, Floriana.

5. Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a ja[dmu fuq

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Technical Officer

(Electrical#Electronics Engineering) in the Health

Division in the Ministry of Health, the Elderly

and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Senior Technical Officer (Electrical#Electronics

Engineering) in the Health Division.

2.1. The post of Senior Technical Officer carries a salary

of Lm5,271 per annum rising by annual increments of Lm161

up to a maximum of Lm6,237 (Salary Scale No. 11).

2.2. A Senior Technical Officer shall be placed in Salary

Scale No. 10 (Lm5,590 x Lm175 – Lm6,640) on completion

of five years service in the grade, subject to satisfactory

performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year, is on a full time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The Senior Technical Officer (Electrical#Electronics

Engineering) shall be responsible for Building Management

System.  This system includes Programmable Logic Controllers

(PLC’s) sensors and motor drives.  He#She will also be

responsible for other electrical engineering systems as required.

The duties of the selected candidate include>

(a) Responsibility for the maintenance, repair, upkeep,

smooth running and improvement in efficiency of the

equipment and systems under his#her charge<

(b) Responsibility for the provision of assistance and

suggestions to the engineer<

(c) Ensuring the efficient use of manpower and materials,

maintaining idle time and material wastage to a minimum<

(d) Use of the Information Technology systems which

may be in operation within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. The selected candidates may be required to perform
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ba]i ta’ shift li jinkludi xog[ol bil-lejl skond l-esi;enzi tas-

servizz.

6.1. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

/ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) l-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji] terz,

ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) (i) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad ta’ Technical Of-

ficer<

JEW

(ii) Persuni li jkollhom mill-anqas il-Higher Technician

Diploma jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku ta’

Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta ma[ru;

mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux aktar minn

sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u jindikaw jekk qatt

kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu d-dettalji).

6.2. Il-Higher Technician Diploma hija meqjusa b[ala

kwalifika f’Livell 4 fl-Istruttura Nazzjonali tal-Kwalifiki

duties on a shift basis including night duty according to the

exigencies of the service.

6.1. Applicants must>

(i)    Be citizens of Malta<

OR

(ii)    citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) (i) be Public Officers in the grade of Technical Officer<

OR

(ii)  Persons in possession of at least a Higher Technician

Diploma or other appropriate comparable qualification

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from date of this call for applications and

state whether they have ever been in the Maltese Government

Service giving details)

6.2. The Higher Technician Diploma is rated at NVQ Level

4 within the National Vocational Qualifications framework.
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Vokazzjonali.  Persuna li jkollha kwalifika xierqa f’Livell 3

segwita b’sentejn esperjenza xierqa u ppruvata, titqies b[ala

li tissodisfa l-klawsola Higher Technician Diploma jew

kwalifika o[ra komparabbli xierqa li tinstab f’sub-paragrafu

6.1.(/)(ii) hawn fuq.

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu jigi mehmuz ma’ l-applikazzjoni, bl-

originali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-dispo]izzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3.  Avvi]z dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

A person in possession of a Level 3 appropriate qualification

followed by two (2) years proven appropriate experience shall

be deemed to satisfy the clause Higher Technician Diploma

or other appropriate comparable qualification found under

sub-paragraph 6.1.(c)(ii) above.

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2.  The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly
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Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-Kummissjoni

dwar is-Servizz Pubbliku fuq http>##www.psc.gov.mt. Jo[ro;

ukoll avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L- applikanti li jg[addu mill-intervista ji;u offruti [atra

biss wara li tkun ;iet e]awrita l-lista ta’ l-applikanti l-o[ra

kollha li jkunu g[addew mill-intervista skond is-sej[a interna

g[all-applikazzjonijiet (?irkolari MPO Nru. 164#2006),

dejjem jekk ikun g[ad baqa’ postijiet vakanti.

11. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mill-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 22 ta’ Di/embru, 2006.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messagg iehor simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 22 ta’ Di/embru, 2006, jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and

id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

15 (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Divi]joni tas-Sa[[a

tibg[at ir/evuti bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-24 ta’ Novembru, 2006

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

9.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Successful applicants will be offered an appointment

only after the list of successful applicants for the internal call

for applications (MPO Circular No.164#2006) has been

exhausted, provided vacancies are available

11. The Selected applicants will be medically examined

to ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 22nd December, 2006.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 22nd December,

2006 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the applicant

must reach the Division by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. The

fax numbers of the receiving Division are +356 – 21226285

and +356 - 21235890.

15. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Director-General (Health Division) and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Division within seven (7) days.

24th November, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Technical Officer (Mechanical
Engineering) fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru

tas-Sa[[a, l-Anzjani u kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Senior Technical Officer

(Mechanical Engineering) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Senior Technical Officer g[andu salarju ta’

Lm5,271 fis-sena li ji]died b’Lm161 fis-sena sa massimu ta’

Lm6,237 fis-sena (Skala ta’ Salarju Nru. 11).

2.2. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer

titpo;;a fuq Skala ta’ Salarju Nru. 10 (Lm5,590 x 175 –

Lm6,640) meta tag[laq [ames (5) snin servizz fil-grad jekk

tkun qdiet dmirha b’mod sodisfa/enti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija fuq ba]i full-

time u taqa’ ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien

g[al ]mien is-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-

Sa[[a. Il-persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-

esi;enzi tas-Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer

(Mechanical Engineering) tkun risponsabbli g[all-mechanical

engineering systems inklu] Heating, Ventilation and Air

Conditioning (HVAC) u sistemi mekkani/i o[ra, Autoclaves

u Plumbing systems.

Id-dmirijiet tal-persuna mag[]ula jinkludu>

(a) Tkun risponsabbli g[all-manutenzjoni, tiswija, titjib

fl-effi/jenza tat-tag[mir u sistemi li tkun inkarigata

minnhom<

(b) Tkun risponsabbli g[all-g[ajnuna u su;;erimenti lill-

in;inier<

(/) Tassigura l-u]u effi/jenti ta’ impjegati u materjal billi

]]omm il-[ela ta’ [in u materjal f’livell baxx kemm jista’

jkun<

(d) Tu]a sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu

qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-Impjegati,

6, Sqaq Harper, Floriana.

5. Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a ja[dmu fuq ba]i

ta’ shift li jinkludi xog[ol bil-lejl skond l-esi;enzi tas-servizz.

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Technical Officer (Mechanical

Engineering) in the Health Division in the Ministry of

Health, the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Senior Technical Officer (Mechanical

Engineering) in the Health Division.

2.1. The post of Senior Technical Officer carries a salary

of Lm5,271 per annum rising by annual increments of Lm161

up to a maximum of Lm6,237 (Salary Scale No. 11).

2.2 A Senior Technical Officer shall be placed in Salary

Scale No. 10 (Lm5,590 x 175 – Lm6,640) on completion of

five years service in the grade, subject to satisfactory

performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division. It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4.  The Senior Technical Officer (Mechanical Engineering)

shall be responsible for mechanical engineering systems

including Heating, Ventilation and Air Conditioning (HVAC)

and other mechanical systems, Autoclaves and Plumbing

systems.

The duties of the selected candidate include>

(a) Responsibility for the maintenance, repair, upkeep,

smooth running and improvement in efficiency of the

equipment and systems under his#her charge<

(b) Responsibility for the provision of assistance and

suggestions to the engineer<

(c) Ensuring the efficient use of manpower and materials,

maintaining idle time and material wastage to a minimum<

(d) Use of the Information Technology systems which

may be in operation within the Health Division.

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. The selected candidates may be required to perform

duties on a shift basis including night duty according to the

exigencies of the service.
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6.1. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

(iii) /ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ L-UE)<

JEW

(iv) l-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji] terz,

ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti. Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a

(/) (i) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad ta Technical

Officer

JEW

(ii) Persuni li jkollhom mill-anqas il-Higher Technician

Diploma jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

6.2. Il-Higher Technician Diploma hija meqjusa b[ala

kwalifika f’Livell 4 fl-Istruttura Nazzjonali tal-Kwalifiki

Vokazzjonali.  Persuna li jkollha kwalifika xierqa f’Livell 3

6.1. Applicants must>

(a) (i)    Be citizens of Malta<

OR

(ii)    citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

(b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

(c) (i) be Public Officers in the grade of Technical Officer<

OR

(ii)  Persons in possession of at least a Higher Technician

Diploma or other appropriate comparable qualification

(d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details

6.2. The Higher Technician Diploma is rated at NVQ Level

4 within the National Vocational Qualifications framework.

A person in possession of a Level 3 appropriate qualification
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segwita b’sentejn esperjenza xierqa u ppruvata, titqies b[ala

li tissodisfa l-klawsola Higher Technican Diploma jew

kwalifika o[ra komparabbli xierqa li tinstab f’sub-paragrafu

6.1.(/)(ii) hawn fuq.

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza dokumentata

tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD. G[andhom

jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-applikant#a g[aliex

ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri kollha ta’ l-eli;ibbiltà u

g[aliex huma mist[oqqa kunsiderazzjonijiet spe/jali. Il-

korrispondenza kollha g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-

Sa[[a u tkun ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti originali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu ji;i mehmu] ma’ l-applikazzjoni, bl-

ori;inali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibg[atu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1. Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku

tippubblika r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit

fuq in-notice-board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar

is-Servizz Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-Gazzetta

tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-Kummissjoni dwar

followed by two (2) years proven appropriate experience shall

be deemed to satisfy the clause Higher Technician Diploma

or other appropriate comparable qualification found under

sub-paragraph 6.1.(c)(ii) above.

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and/or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities/tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.

9.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on
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is-Servizz Pubbliku fuq http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll

avvi] fil-media lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-pubblikazzjoni

ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L- applikanti li jg[addu mill-intervista ji;u offruti [atra

biss wara li tkun ;iet e]awrita l-lista ta’ l-applikanti l-o[ra

kollha li jkunu g[addew mill-intervista skond is-sej[a interna

g[all-applikazzjonijiet (Cirkolari MPO Nru.163#2006), dejjem

jekk ikun g[ad baqa’ postijiet vakanti.

11. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mil-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, it-22 ta’ Di/embru, 2006.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofs in-

nhar ta’ nhar il-:img[a, 22 ta’ Di/embru, 2006 jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill- applikant#a trid tasal

g[and id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data

ta’ l-g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata

spjegazzjoni g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divizjoni

ri/eventi huma +356-21226285 u +356 - 21235890.

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

re;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Divi]joni tas-Sa[[a

tibg[at ir/evuti bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-24 ta’ Novembru, 2006

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

9.4.  Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Successful applicants will be offered an appointment

only after the list of successful applicants for the internal call

for applications (MPO Circular No. 163#2006) has been

exhausted, provided vacancies are available

11. The Selected applicants will be medically examined

to ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 22nd December, 2006.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 22nd December,

2006 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the applicant

must reach the Division by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. The

fax numbers of the receiving Division are +356 – 21226285

and +356 - 21235890.

15. (a) Applications delivered by hand will be

acknowledged in writing by the Director-General (Health

Division) and a receipt will be given in hand at the time of

delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Division within seven (7) days.

24th November, 2006
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KUMMISSJONI DWAR IS-SERVIZZ PUBBLIKU

Postijiet ta’ Senior Technical Officer
(Power#Industrial Electronics)

fid-Divi]joni tas-Sa[[a fil-Ministeru tas-Sa[[a,

l-Anzjani u Kura fil-Komunità

Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tilqa’

applikazzjonijiet g[all-postijiet ta’ Senior Technical Officer

(Power#Industrial Electronics) fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

2.1. Il-post ta’ Senior Technical Officer g[andu salarju ta’

Lm 5,271 fis-sena li ji]died b’Lm 161 fis-sena sa massimu

ta’ Lm 6,237 fis-sena (Skala ta’ Salarju Nru. 11).

2.2. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer titpo;;a

fuq Skala ta’ Salarju Nru. 10 (Lm 5,590 x 175 – Lm 6,640)

meta tag[laq [ames snin servizz fil-grad jekk tkun qdiet

dmirha b’mod sodisfa/enti.

3. Il-[atra, li tkun bi prova g[al sena, hija full-time u taqa’

ta[t ir-regolamenti li jkunu fis-se[[ minn ]mien g[al ]mien

is-Servizz Pubbliku ta’ Malta u fid-Divi]joni tas-Sa[[a. Il-

persuna nominata tista’ ti;i trasferita skond l-esi;enzi tas-

Servizz Pubbliku ta’ Malta.

4. Il-persuna fil-grad ta’ Senior Technical Officer

(Power#Industrial Electronics) tkun risponsabbli g[all-

Uninterruptible Power Supplies (UPS), Isolated Power

Supplies (IPS), Main Distribution Boards, Transformers, Low

Voltage switchgear, Power Network Control Centre, Direct

Current systems, Medium Voltage network, muturi u sistemi

o[ra ta’ in;inerija elettrika kif ikun me[tie;.

Id-dmirijiet tal-persuna mag[]ula jinkludu>

(a) Tkun responsabbli mill-manutenzjoni, tiswija u titjib

fl-effi/jenza tat-tag[mir u sistemi li tkun inkarigata

minnhom<

(b) Tkun responsabbli mill-g[ajnuna u tag[ti su;;erimenti

lill-in;inier<

(/) Tassigura l-u]u effi/jenti ta’ impjegati u materjal billi

]]omm il-[ela ta’ [in u materjal f’livell baxx kemm jista’ jkun<

(d) Tu]a sistemi tat-Teknolo;ija ta’ l-Informatika li jkunu

qed jintu]aw fid-Divi]joni tas-Sa[[a.

Aktar dettalji dwar il-job description tal-post jistg[u

jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-Impjegati,

6, Sqaq Harper, Floriana.

5.  Il-kandidati mag[]ula jkunu me[tie;a ja[dmu fuq ba]i

PUBLIC SERVICE COMMISSION

Posts of Senior Technical Officer

(Power#Industrial Electronics) in the

Health Division in the Ministry of Health,

the Elderly and Community Care

The Public Service Commission invites applications for

the posts of Senior Technical Officer (Power#Industrial

Electronics) in the Health Division.

2.1. The post of Senior Technical Officer carries a salary

of Lm 5,271 per annum rising by annual increments of Lm

161 up to a maximum of Lm 6,237 (Salary Scale No. 11).

2.2. A Senior Technical Officer shall be placed in Salary

Scale No. 10 (Lm 5,590 x 175 – Lm 6,640) on completion of

five (5) years service in the grade, subject to satisfactory

performance.

3. The appointment, which is subject to a probationary

period of one year is on a full-time basis and is subject to the

rules governing from time to time the Malta Public Service

and the Health Division.  It involves liability to transfer

according to the exigencies of the Malta Public Service.

4. The Senior Technical Officer (Power#Industrial

Electronics) shall be responsible for Uninterruptible Power

Supplies (UPS), Isolated Power Supplies (IPS), Main

Distribution Boards, Transformers, Low Voltage switchgear,

Power Network Control Centre, Direct Current systems,

Medium Voltage network, motors and other electrical

engineering systems as required.

The duties of the selected candidate include>

(a) Responsibility for the maintenance, repair, upkeep,

smooth running and improvement in efficiency of the

equipment and systems under his#her charge<

(b) Responsibility for the provision of assistance and

suggestions to the engineer<

(c) Ensuring the efficient use of manpower and materials,

maintaining idle time and material wastage to a minimum<

(d) Use of the Information Technology systems which

may be in operation within the Health Division

Further details of the job description of the post may be

obtained from the Personnel Section, Health Division, 6,

Harper Lane, Floriana.

5. The selected candidates may be required to perform
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ta’ shift li jinkludi xog[ol bil-lejl skond l-esi;enzi tas-

servizz.

6.1. L-applikanti g[andhom>

a) (i) ikunu /ittadini ta’ Malta<

JEW

(ii) /ittadini ta’ Stat ie[or Membru ta’ l-Unjoni Ewropea<

JEW

/ittadini ta’ pajji]i o[ra li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE dwar il-moviment [ieles tal-persuni

(f’ka] ta’ diffikultà l-Ministeru ta’ l-Affarijiet Barranin g[andu

ji;i kkonsultat dwar dawk il-pajji]i li g[alihom japplikaw id-

disposizzjonijiet ta’ l-UE)<

JEW

(iv) il-konjugi u tfal, anki jekk huma /ittadini ta’ pajji]

terz, ta’ dawk il-persuni msemmija f’(i), (ii) u (iii) hawn fuq,

sakemm huma eli;ibbli li ja[dmu f’Malta skond le;i]lazzjoni

e]istenti.  Dan g[andu jkun stabbilit fuq il-parir tad-Direttur,

Dipartiment ta/-?ittadinanza u Expatriates, Ministeru tal-

:ustizzja u l-Intern.

Il-[atra ta’ kandidati msemmija f’(ii), (iii) u (iv) hawn fuq

hija so;;etta g[all-[ru; ta’ li/enza tax-xog[ol f’dawk il-

ka]ijiet fejn din hija me[tie;a skond l-Att dwar l-

Immigrazzjoni u le;i]lazzjoni sussidjarja.

(b) ikunu kapa/i jikkomunikaw bil-Lingwa Maltija u bil-

Lingwa Ingli]a<

(/) (i) ikunu Uffi/jali Pubbli/i fil-grad ta’ Technical

Officer<

JEW

(ii) Persuni li jkollhom mill-anqas il-Higher Technician

Diploma jew kwalifika o[ra komparabbli xierqa.

(d) ikunu ta’ karattru morali tajjeb (applikanti li di;à

qeg[din ja[dmu fis-Servizz Pubbliku ta’ Malta jridu

jippre]entaw is-Service and Leave Record Form (GP 47),

filwaqt li dawk li japplikaw minn barra s-Servizz Pubbliku

ta’ Malta jridu jippre]entaw /ertifikat ri/enti tal-kondotta

ma[ru; mill-Pulizija jew Awtorità kompetenti o[ra mhux

aktar minn sitt (6) xhur qabel id-data ta’ din is-sej[a, u

jindikaw jekk qatt kinux impjegati mal-Gvern Malti, u jag[tu

d-dettalji).

duties on a shift basis including night duty according to the

exigencies of the service.

6.1. Applicants must>

a) (i) be citizens of Malta<

OR

(ii) citizens of another European Union Member State<

OR

(iii) citizens of other countries to which the EU provisions

on free movement of persons apply (in case of difficulty the

Ministry of Foreign Affairs is to be consulted regarding the

countries to which EU provisions apply)<

OR

(iv) the spouse and children, even if they are third country

nationals, of any person mentioned at (i), (ii) and (iii) above,

provided they are eligible to work in Malta under current

legislation.  This should be determined with the advice of the

Director, Citizenship and Expatriate Affairs, Ministry for

Justice and Home Affairs.

The appointment of candidates referred to at (ii), (iii) and

(iv) above would necessitate the issue of an employment

licence in so far as this is required by the Immigration Act

and subsidiary legislation.

b) have the ability  to communicate in the Maltese and

English Languages<

c) (i)  be Public Officers in the grade of Technical Officer<

OR

(ii) Persons in possession of at least a Higher Technician

Diploma or other appropriate comparable qualification<

d) be of good moral character (applicants who are already

in the Malta Public Service must produce a Service and Leave

Record Form (GP47)< Those applying from outside the Malta

Public Service must produce a recent certificate of conduct

issued by the Police or other competent Authority not earlier

than six (6) months from the date of this call for applications

and state whether they have ever been in the Maltese

Government Service giving details).
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6.2. Il-Higher Technician Diploma hija meqjusa b[ala

kwalifika f’Livell 4 fl-Istruttura Nazzjonali tal-Kwalifiki

Vokazzjonali.  Persuna li jkollha kwalifika xierqa f’Livell 3

segwita b’sentejn esperjenza xierqa u ppruvata, titqies b[ala

li tissodisfa l-klawsola Higher Technician Diploma jew

kwalifika o[ra komparabbli xierqa li tinstab f’sub-paragrafu

6.1.(/)(ii) hawn fuq.

7.1. Persuni rre;istrati mal-Kummissjoni Nazzjonali g[all-

Persuni b’Di]abilità (KNPD) jistg[u jgawdu minn ‘bdil

ra;onevoli’ skond l-Artikolu 7 ta’ l-Att dwar Opportunitajiet

Indaqs (Persuni b’Di]abilità), (Kap. 413), anke jekk ma

jkunux jissodisfaw g[al kollox il-parametri ta’ l-eli;ibbiltà

g[all-post.  Dan basta jkunu jistg[u jwettqu d-dmirijiet relatati

mal-post fl-essenza tag[hom, u sakemm ikun hemm qbil min-

na[a tal-Management and Personnel Office u approvazzjoni

tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku.

7.2. Is-sottomissjonijiet skond din il-klawsola g[andhom

jintbag[tu mal-formola ta’ l-applikazzjoni u g[andhom ikunu

msa[[a b’dokumenti relevanti li jinkludu evidenza

dokumentata tar-re;istrazzjoni ta’ l-applikant#a mal-KNPD.

G[andhom jing[ataw ;ustifikazzjonijiet ra;unati mill-

applikant#a g[aliex ma jissodisfax#tissodisfax il-parametri

kollha ta’ l-eli;ibbiltà u g[aliex huma mist[oqqa

kunsiderazzjonijiet spe/jali.  Il-korrispondenza kollha

g[andha ti;i indirizzata lid-Divi]joni tas-Sa[[a u tkun

ikkupjata lill-KNPD.

8.1. Il-kwalifiki u l-esperjenza li persuna jkollha g[andhom

jintwerew b’/ertifikati u#jew dokumenti (fotokopji g[andhom

jintbag[tu ma’ l-applikazzjoni< dokumenti ori;inali g[andhom

jintwerew waqt l-intervista).

8.2. Hija r-responsabbiltà ta’ applikanti li jkollhom

kwalifiki ma[ru;a minn Universitajiet barranin#istituzzjonijiet

terzjarji, li juru rapport ta’ evalwazzjoni dwar il-komparabbiltà

ta’ kwalifiki ma[ru; mill-Malta Qualifications Recognition

Information Centre (MQRIC) fil-Ministeru ta’ l-Edukazzjoni,

}g[a]ag[ u Impjieg jew l-awtorità kon/ernata, skond il-ka],

liema rapport g[andu jigi mehmuz ma’ l-applikazzjoni, bl-

originali jintwera waqt l-intervista. Dawk il-kandidati li g[ad

m’g[andhomx dan ir-rapport ikunu jistg[u japplikaw, i]da

jridu jibag[tu kopja tar-rapport ma[ru; mill-awtorità

pertinenti lid-dipartiment ri/eventi kif ikun g[ad-disposizzjoni

tag[hom u, f’ebda /irkustanza, aktar tard minn xahar mid-

data ta’ l-g[eluq tas-sej[a g[all-applikazzjonijiet.

9.1.  Bord ta’ G[a]la jintervista l-applikanti li jkunu

eli;ibbli biex jitqies min ikun adatt g[all-post.

9.2.  Il-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku tippubblika

r-ri]ultat ta’ l-intervisti.  Ir-ri]ultat ji;i esebit fuq in-notice-

board ta’ l-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz

Pubbliku u dik tad-Divi]joni tas-Sa[[a.

6.2. The Higher Technician Diploma is rated at NVQ Level

4 within the National Vocational Qualifications framework.

A person in possession of a Level 3 appropriate qualification

followed by two (2) years proven appropriate experience shall

be deemed to satisfy the clause Higher Technician Diploma

or other appropriate comparable qualification found under

sub-paragraph 6.1.(c)(ii) above.

7.1. Persons registered with the National Commission for

Persons with a Disability (NCPD) may be given reasonable

accommodation in terms of Article 7 of the Equal

Opportunities (Persons with Disability) Act, (Cap. 413), even

if they do not satisfy in full the eligibility requirements for

this post provided they can carry out, in essence, the duties

related to the post and subject to the concurrence of the

Management and Personnel Office and approval of the Public

Service Commission.

7.2. Representations in terms of this clause should be

attached to the application forms and supported with relevant

documents which must also include documentary evidence

of registration with the NCPD.  Reasoned justifications should

be given by the applicant to substantiate the lack of full

eligibility requirements and why reasoned considerations are

merited.  All correspondence is to be addressed to the Health

Division and copied to the NCPD.

8.1. Qualifications and experience claimed must be

supported by certificates and#or testimonials (photocopies to

be included with applications, originals to be produced for

verification at the interview).

8.2. It is the responsibility of applicants, in possession of

qualifications awarded by foreign Universities#tertiary

education institutions, to produce an evaluation report on

comparability of qualifications issued by the Malta

Qualifications Recognition Information Centre (MQRIC)

within the Ministry of Education, Youth and Employment or

the designated authority, as applicable, which report should

be attached to the application and the original presented at

the interview. Candidates not in possession of this report may

still apply, provided that they submit a copy of the report by

the pertinent authority to the receiving department as soon as

it becomes available and in any case by not later than one

month from the closing date of the call for applications.

9.1. Eligible applicants will be interviewed by a Selection

Board to assess their suitability for the post.

9.2. The result of the interviews will be published by the

Public Service Commission and exhibited on the notice board

of the Office of the Public Service Commission and that of

the Health Division.
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9.3. Avvi] dwar il-[ru; tar-ri]ultat ji;i ppubblikat fil-

Gazzetta tal-Gvern u jitni]]el ukoll mill-website tal-

Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku fuq

http>##www.psc.gov.mt.  Jo[ro; ukoll avvi] fil-media

lokali.

9.4. O;;ezzjonijiet g[ar-ri]ultat skond Sezzjoni 1.1.10 tal-

Public Service Management Code g[andhom ji;u sottomessi

fi ]mien g[axart (10) ijiem ta’ xog[ol mid-data tal-

pubblikazzjoni ta’ l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

10. L- applikanti li jg[addu mill-intervista ji;u offruti [atra

biss wara li tkun ;iet e]awrita l-lista ta’ l-applikanti l-o[ra

kollha li jkunu g[addew mill-intervista skond is-sej[a interna

g[all-applikazzjonijiet (?irkolari MPO Nru. 164#2006),

dejjem jekk ikun g[ad baqa’ postijiet vakanti.

11. L-applikanti mag[]ula jkunu jridu joqog[du g[al e]ami

mediku biex ji;i a//ertat li huma adatti g[al dan il-post.

12. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u jitni]]lu minn

dawn il-websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitmalti.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitmalti.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

jew jinkisbu mid-Divi]joni tas-Sa[[a, Taqsima ta’ l-

Impjegati, 6, Sqaq Harper, Floriana.

13. L-applikazzjonijiet jintlaqg[u primarjament mil-

Assistent Direttur, Ri]orsi Umani, Divi]joni tas-Sa[[a, 6,

Sqaq Harper, Floriana, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’

nhar il-:img[a, 22 ta’ Di/embru, 2006.

14. Applikazzjonijiet li jaslu minn barra minn Malta

permezz ta’ fax jew ta’ xi  messa;; ie[or simili sa nofsinhar

ta’ nhar il-:img[a, 22 ta’ Di/embru, 2006, jistg[u ji;u

kkunsidrati basta jkollhom id-dettalji kollha me[tie;a. L-

applikazzjoni formali ffirmata mill-applikant#a trid tasal g[and

id-Divi]joni mhux aktar tard minn ;img[a wara d-data ta’ l-

g[eluq ta’ l-applikazzjonijiet u g[andha ting[ata spjegazzjoni

g[ad-dewmien.  In-numri tal-fax tad-Divi]joni ri/eventi huma

+356-21226285 u +356 - 21235890.

15. (a) Ting[ata r/evuta minnufih g[al kull applikazzjoni

li titwassal bl-idejn lid-Direttur :enerali, Divi]joni tas-

Sa[[a.

(b) Applikazzjonijiet li jaslu bil-posta g[andhom ikunu

rre;istrati u jintbag[tu kmieni bi]]ejjed biex jaslu fl-indirizz

imsemmi qabel id-data ta’ l-g[eluq. Id-Divi]joni tas-Sa[[a

tibg[at ir/evuti bil-posta fi ]mien sebat (7) ijiem g[al dawn

l-applikazzjonijiet.

L-24 ta’ Novembru, 2006

9.3. A notification of the issue of the result will be duly

published in the Government Gazette and will also appear on

the website of the PSC where it may be accessed at

http>##www.psc.gov.mt.  A press notice will also be issued to

all local media organisations.

9.4. Petitions objecting to the result in terms of Section

1.1.10 of the Public Service Management Code should be

submitted within ten (10) working days from the date of

publication of the notice in the Government Gazette.

10. Successful applicants will be offered an appointment

only after the list of successful applicants from the internal

call for applications (MPO Circular No. 166#2006) has been

exhausted, provided vacancies are available.

11. The selected applicants will be medically examined to

ascertain that they are fit for the post.

12. Application forms may either be downloaded from the

following websites>

http>##www.doi.gov.mt#EN#employment_opp#recruitenglish.pdf

http>##www.mpo.gov.mt#downloads#recruitenglish.pdf

http>##www.health.gov.mt#forms#forms.htm#employment

or obtained from the Health Division, Personnel Section,

6, Harper Lane, Floriana.

13. The prescribed application forms will be received in

the first instance by the Assistant Director, Human Resources

Department, Health Division, 6, Harper Lane, Floriana by

not later than noon of Friday, 22nd December, 2006.

14. Applications received from abroad through a fax or

other similar message by noon of Friday, 22nd December,

2006 may be considered provided that all requisite details

are given. The formal application duly signed by the applicant

must reach the Division by not later than one week after the

closing date together with an explanation for the delay. The

fax numbers of the receiving Division are +356 – 21226285

and +356 - 21235890.

15. (a) Applications delivered by hand will be acknowledged

in writing by the Director-General (Health Division) and a receipt

will be given in hand at the time of delivery.

(b) Applications by post should be sent by registered mail

in sufficient time to ensure delivery by the above dead line.

The applications will be acknowledged in writing by the

Division within seven (7) days.

24th November, 2006
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EUROPEAN CENTRE FOR THE DEVELOPMENT OF VOCATIONAL TRAINING

Internal#Interinstitutional#Inter-Agency#External Notice Of Vacancy

REF.> 4312#24#2006

Cedefop invites applications for the drawing up of a reserve list for the position of>

Head of Resources

Permanent Post

In the case of officials, an initial temporary contract may give rise to a transfer to Cedefop.

AD 12

M#F

The European Centre for the Development of Vocational Training (Cedefop) is an Agency of the European Union. It

provides information on and analysis of vocational education and training systems, policies, research and practice. As the

European Union’s reference centre for vocational education and training, Cedefop provides services for the European

Commission, the European Union Member States and the social partners as well as for the associated countries of Norway

and Iceland. The Candidate Countries are also associated with its activities. Cedefop is based in Thessaloniki, northern

Greece. For more information on the Agency, see http>##www.cedefop.europa.eu

Cedefop is recruiting a Head of Resources with the following profile>

Responsibilities and tasks

The Head of Resources shall report and provide strategic support to the Director of Cedefop by planning, directing and

monitoring the human and budgetary resources as well as ICT and Facilities services and ensuring the consistency with the

European Staff Regulations and the Financial Regulation.

The Head of Resources will provide the necessary leadership to focus work towards the achievement of the overall

objectives of Cedefop. S#he will establish the management planning to achieve the work programme, the milestones to check

progress as well as the expected outcomes and will report directly to the Director and the Deputy Director on implementation.

S#he will be responsible for managing the Administration (Area E) of the Centre. The Administration comprises about 40

staff and includes the Finance and Procurement Service, the Human Resources Service, the Information and Communication

Technologies (ICT) and Facilities Service, and the Brussels office of the Agency. The Agency has about 130 staff in total.

The Head of Resources will, in particular, be responsible for>

Advising the Director in fulfilling the role of Appointing Authority and Authority Empowered to Conclude Contracts<

Advising the Director in the role of Authorising Officer and advising the Authorising Officers by delegation<

Coordinating and managing the activities of the Administration, including the following services> Finance and Procurement,

Human Resources, Information and Communication Technologies (ICT) and Facilities, as well as the Brussels office<

Supervising the effective planning, management and monitoring of human resource needs as influenced by policy priorities,

fluctuating workloads and budgetary considerations<

Ensuring the effective planning, management and monitoring of budget resources in coordination with the Authorising

Officer and the authorising officers by delegation<

Ensuring efficient budget execution in conformity with the financial regulation<

Acting as authorising officer by delegation as appropriate<
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Designing and implementing risk analysis, internal control systems and procedures and coordinating the follow-up of

audits<

Supervising the effective planning, development and maintenance of high-quality information technology and facilities<

Assisting the Director and Deputy Director in the cooperation with the relevant European institutions in the field of

administration, and particularly with the European Parliament’s Committees on Budget and Budgetary Control, the European

Commission’s DG Budget, DG Administration, the Internal Audit Service of the Commission and the Court of Auditors.

Management of the Administration team

Objective setting for the Administration in coordination with the general objectives of the Centre and the Area<

Allocation of tasks and development of the team working in the Administration<

Effective, efficient and economic use of resources in the Administration<

Reporting on the Heads of Service in the Administration (performance evaluation, reporting in the career development

process, supporting the development of individual team members, individual objective setting, performance control, etc).

Formal requirements

Candidates must>

Be a national of one of the EU Member States<

Have a level of education which corresponds to completed university studies attested by a diploma when the normal

period of university education is four years or more or a level of education which corresponds to completed university studies

attested by a diploma and appropriate professional experience of at least one year when the normal period of university

education is at least three years<

Have a thorough knowledge of one of the languages of the Communities and satisfactory knowledge of another language

of the Communities<

Enjoy full rights as a citizen<

Have fulfilled any obligations imposed by the laws on military service.

Prospective applicants will be assessed against the following  criteria

Education, knowledge and experience

University degree (master’s level) which includes a strong component of economics, finance, management, accountancy

or related field<

In addition to the above, 15 years of professional experience, including at least 5 years in a position involving both human

resource management (proven experience in a medium/large size organisation with staff of all grades) and financial management

responsibilities<

Good understanding of the functioning of an EU Agency<

Good understanding of the inter-institutional workings of the EU<

Excellent knowledge of EU institutional and regulatory framework governing the European institutions and agencies in

the field of budgetary and financial management, human resources and procurement<

Good understanding of internal control issues and audit in general<

Good command of English, including the ability to produce high-quality written material<

Good command of French.

Professional competences and skills

Leadership skills, including motivation, management and empowerment of staff<

Strong communication and interpersonal skills, enabling the candidate to lead discussions, communicate clearly and

facilitate solution of conflicts<
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Excellent analytical and problem-solving skills and a capacity to make sound, logical and well-argued judgments<

Capacity to summarise complex issues and convey key messages efficiently<

Ability to interact and negotiate at the highest level of management with the EU institutions and other public authorities<

Networking skills necessary to maintain contacts within and outside of Cedefop<

Proven capacity to work under pressure and independently.

The following characteristics will be considered as additional assets

Five years of senior management in a European or international body#institution.

Contractual conditions

The contract has an initial duration of 4 years. In the case of officials, an initial temporary contract may give rise to a

transfer to Cedefop.

The terms of employment are those described in the Staff Regulations of the European Communities and in the Conditions

of Employment of Other Servants of the European Communities (cf. articles 8 to 50a referring to temporary staff).

The basic monthly salary of a temporary agent AD 12 (step 1) amounts to EUR 9,308

The salary is subject to a salary weighting (currently 93.0%) but free of national taxation. In addition, Cedefop offers

attractive benefits in line with the Staff Regulations.

Recruitment will take place under the condition that corresponding budget appropriations and a vacant post are available.

Equal opportunities

Cedefop applies a policy of equal opportunities and takes care to avoid any form of discrimination.

Selection procedure

Eligibility of applicants will be assessed according to compliance with all formal requirements by the closing date for the

submission of applications. Selected applicants will be invited for written tests and#or interview.

Submission of applications

A detailed curriculum vitae (preferably using the European format> see www.cedefop.europa.eu) certificates,

recommendation letters and a cover letter should be sent by registered post to the following address>

Cedefop

European Centre for the Development of Vocational Training

c#o Mail registration agent

Ref.> 4312#24#2006

P.O. BOX 22427

GR-55102 Thessaloniki (Finikas)

Greece

If you send your application by rapid courier, you are kindly requested to use the following address>

Cedefop

European Centre for the Development of Vocational Training

c#o Mail registration agent

Ref.> 4312#24#2006

Europe Str. 123

GR-57001 Thessaloniki (Thermi)

Greece

Candidates are kindly requested to send four copies (one original + 3 copies) of their application in order to facilitate the

selection process. The four copies should be sent as separate sheets, without stapling or binding.
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In order to be considered, applications must clearly quote on the envelope the vacancy reference number.

Reference number> 4312#24#2006

Applications should be sent by registered post no later than 5 January 2007 at 23>59 Central European time (date of post

registration).

Applications must be sent in an official Community language, preferably accompanied by a translation in English, French

or German where necessary.

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

24th November, 2006

EUROPEAN UNION

European Centre for the Development of Vocational Training

European Aviation Safety Agency
Vacancy Notice Ref>EASA#AST#2006#113

Secretary Distribution (F#M)

Temporary Agent AST 2

Applications are invited for the constitution of a reserve list for the post of secretary distribution within the Executive

Directorate of the European Aviation Safety Agency established by European Parliament and Council Regulation (EC) No

1592#2002 of 15 July 2002 (OJ L 240, 7.9.2002) on common rules in the field of civil aviation and establishing a European

Aviation Safety Agency. The Agency is located in Cologne, Germany.

The Agency>

The European Aviation Safety Agency (EASA) is an agency of the European Union which has been given specific

regulatory and executive tasks in the field of aviation safety. The European Aviation Safety Agency is a key part of the

European Union’s strategy to establish and maintain a high uniform level of civil aviation safety in Europe.

The Agency assists the European Commission in preparing EU legislation on civil aviation safety and environmental

compatibility. It also develops its own standards (certification specifications and guidance material) to facilitate the

implementation of its objectives.

For further information, please refer to our website> http>##www.easa.europa.eu

The Executive Directorate

A team assists the Executive Director in the general management and functioning of the Agency, external relations,

communication and liaison with the European Union institutions and Member States. The Executive Directorate has an

operational Safety Analysis and Research Department that conducts studies and provides reports concerning the safety of

European and world-wide aviation. The Legal team and the Internal Audit and Quality team are also part of the Directorate.

A Department called “Plans and Programmes Department” is being built.

Job description>

The Secretary distribution reports to the manager of the Executive Director Office and is responsible for>

Management of incoming mail (registration in Adonis)<

Input of contacts#keywords in Adonis and updates <

Screening of incoming mail for the preparation of the Executive Director’s file<
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Scanning, photocopying<

Help to secretaries on a case by case basis (document research)<

Internal delivery of files<

Management of outgoing mail if necessary (registration in Adonis).

Qualifications and experience required>

A. ELIGIBILITY CRITERIA>

A1 A level of post-secondary education attested by a diploma,

OR

A level of secondary education attested by a diploma giving access to post-secondary

education, and appropriate professional experience of at least three years<

A2 Thorough knowledge of one of the languages of the Communities and a satisfactory

knowledge of another language of the Communities to the extent necessary for the

performance of his#her duties.1

In addition, in order to be eligible the candidate must>

Be a national of a Member State of the European Union, Norway, Iceland, Liechtenstein, Switzerland, Romania or

Bulgaria<

Be entitled to his or her full rights as a citizen
2

<

Have fulfilled any obligations imposed by the applicable laws on military service<

Meet the character requirements for the duties involved and

Be physically fit to perform the duties linked to the post
3
.

SELECTION CRITERIA>

Essential
Proven experience of mail management#registration<

Excellent knowledge of Adonis tool<

Good sense and determination for good filing<

Good knowledge of the missions, tasks and organisation of the Agency<

Proven capacity to work under pressure and with minimum supervision<

Motivated, dynamic with strong ability for team work and excellent communication skills.

Advantageous
Familiarity with the respective roles of the Agency’s partners and interlocutors<

Professional experience in EU institutions and multicultural environment <

Good command of both spoken and written French and#or German

For reasons related to the Agency’s operational requirements, the candidate will be required to be available at short

notice.

Appointment and the conditions of employment>

A contract offer will be made as a member of the temporary staff pursuant the Article 2(a) of the Conditions of Employment

of Other Servants of the European Communities
4

 for a five-year period, which may be renewed. The successful candidate

will be recruited in the grade AST 2. The basic monthly salary for the grade AST 2(step 1) is 2.707,67 euros. In addition to

the basic salary, staff members may be entitled to various allowances, in particular a household allowance, expatriation

allowance (16% of basic salary + household allowance), dependent child allowance and education allowance. The salary is

subject to a Community tax deducted at source and it is exempt of national taxation.

1
In addition, in order to be eligible to their first promotion staff members have to have a working knowledge of a third EU

language, as described in the applicable Staff Regulations and Implementing Rules.
2

Prior to the appointment, the successful candidate will be asked to provide a police certificate confirming the absence of

any criminal record.
3

Before being engaged, a member of the temporary staff shall be medically examined by one of the institution’s medical

officers in order that the institution may be satisfied that he fulfils the requirements of Article 12 (2)(d).
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4
For further information refer to> http>##ec.europa.eu#dgs#personnel_administration#publications_en.htm

EASA offers also a comprehensive welfare package including pension scheme, medical, accident and occupational disease

insurance coverage, unemployment and invalidity allowance and travel insurance.

Annual leave is calculated on the basis of two days per calendar month plus additional days for age, grade and distance

from the place of origin. In addition, the Agency offers an average of 16 bank holidays per year. Adequate sick leave is

available.

The jobholder will be appointed by the Executive Director on the basis of a list of suitable candidates proposed by the

Selection Committee. Candidates should note that the proposal may be made public and that an inclusion on the list does not

guarantee recruitment. The established list may be used for the recruitment of a similar post depending on the needs of the

Agency and will be valid until 31#12#2008 (the validity of the list could be extended).

For reasons related to the Agency’s operational requirements, the candidate will be required to be available at short notice.

Declaration of commitment to serve public interest independently>

The jobholder will be required to make a declaration of commitment to act independently in the public interest and to

make a declaration in relation to the interests that might be considered prejudicial to his#her independence.

Commitment to promote equal opportunities>

The Agency is an equal opportunities employer and strongly encourages applications from all candidates who fulfil the

eligibility and selection criteria without any distinction whatsoever on grounds of nationality, age, race, political, philosophical

or religious conviction, gender or sexual orientation and regardless of disabilities, marital status or other family situation.

In addition, the Agency welcomes all candidates meeting the eligibility and selection criteria without distinction on grounds

of their former employer> industry, National Aviation Authorities, public or private sectors, self-employment, etc.

Selection Procedure>

Eligibility of candidates will be assessed according to compliance with all formal requirements by the closing date for the

submission of applications. Eligible candidates who meet all essential selection criteria may be invited for an interview,

which will be held for the most part in English. During the selection process candidates may be required to undergo a

competency assessment exercise and complete part of the process in their second EU language. The interview session will be

held in Cologne, Germany.

Please note that the Selection Committee’s work and deliberations are strictly confidential and that any contact with its

members is strictly forbidden.

Due to the large volume of applications, only candidates selected for the interviews will be contacted. Applicants are

invited to follow the recruitment process on the EASA website.

Please note that applications will not be returned to candidates but will be kept on file by the agency. The information

provided in your application is subject to EU legislation on protection of personal data and confidentiality of information.

Submission of application> For applications to be valid, the candidates must submit in a single A4-sized envelope one

(1) original and four (4) copies of all the following documents>

a completed EASA application form
5
<

5
This document is available on the following website>

http>##www.easa.europa.eu#doc#Recruitment#Docs#application_en.doc
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a motivation letter of no more than one page, preferably typed, explaining why the candidate is interested in the post and

what her#his added value would be to the Agency if selected.

Candidates are kindly asked to send their applications as separate sheets without stapling or binding them together. In

order to ensure the reception of your application, we strongly recommend sending your application by registered mail.

Applications delivered via email will not be accepted.

Do not send supporting documents with your application (i.e.> copies of your ID-card, educational certificates, evidence

of previous professional experience etc.). Candidates invited for an interview will be requested to present for verification all

original documents supporting every educational achievement and work experience they have referred to in the application.

Closing date>

Applications must be sent no later than 18#12#2006. Please note that in order to be considered, the applications received

are required to bedispatched within the deadline< the postmark date will serve as a proof.

Please send your application to>

Mail and registered mail>

European Aviation Safety Agency

Human Resources - Recruitment Sector

Ref.> EASA#AST#2006#113

Postfach 10 12 53 D-50452 Cologne, Germany

Courier and parcel delivery>

European Aviation Safety Agency

Human Resources - Recruitment Sector

Ref.> EASA#AST#2006#113

Ottoplatz 1D-50679 Cologne, Germany

Acting as authorising officer by delegation as appropriate<

Designing and implementing risk analysis, internal control systems and procedures and coordinating the follow-up of

audits.

Supervising the effective planning, development and maintenance of high-quality information technology and facilities.

Assisting the Director and Deputy Director in the cooperation with the relevant European institutions in the field of

administration, and particularly with the European Parliament’s Committees on Budget and Budgetary Control, the European

Commission’s DG Budget, DG Administration, the Internal Audit Service of the Commission and the Court of Auditors.

Management of the Administration team

Objective setting for the Administration in coordination with the general objectives of the Centre and the Area<

Allocation of tasks and development of the team working in the Administration

Effective, efficient and economic use of resources in the Administration

Reporting on the Heads of Service in the Administration (performance evaluation, reporting in the career development

process, supporting the development of individual team members, individual objective setting, performance control, etc).

Formal requirements

Candidates must
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Be a national of one of the EU Member States

Have a level of education which corresponds to completed university studies attested by a diploma when the normal

period of university education is four years or more or a level of education which corresponds to completed university studies

attested by a diploma and appropriate professional experience of at least one year when the normal period of university

education is at least three years

Have a thorough knowledge of one of the languages of the Communities and satisfactory knowledge of another language

of the Communities

Enjoy full rights as a citizen

Have fulfilled any obligations imposed by the laws on military service.

Prospective applicants will be assessed against the following criteria

Education, knowledge and experience

University degree (master’s level) which includes a strong component of economics, finance, management, accountancy

or related field.

In addition to the above, 15 years of professional experience, including at least 5 years in a position involving both human

resource management (proven experience in a medium#large size organisation with staff of all grades) and financial management

responsibilities<

Good understanding of the functioning of an EU Agency<

Good understanding of the inter-institutional workings of the EU<

Excellent knowledge of EU institutional and regulatory framework governing the European institutions and agencies in

the field of budgetary and financial management, human resources and procurement<

Good understanding of internal control issues and audit in general<

Good command of English, including the ability to produce high-quality written material<

Good command of French.

Professional competences and skills

Leadership skills, including motivation, management and empowerment of staff<

Strong communication and interpersonal skills, enabling the candidate to lead discussions, communicate clearly and

facilitate solution of conflicts.

Excellent analytical and problem-solving skills and a capacity to make sound, logical and well-argued judgments<

Capacity to summarise complex issues and convey key messages efficiently.

Ability to interact and negotiate at the highest level of management with the EU institutions and other public authorities<

Networking skills necessary to maintain contacts within and outside of Cedefop.

Proven capacity to work under pressure and independently.

The following characteristics will be considered as additional assets

Five years of senior management in a European or international body#institution.

Contractual conditions

The contract has an initial duration of 4 years. In the case of officials, an initial temporary contract may give rise to a

transfer to Cedefop.

The terms of employment are those described in the Staff Regulations of the European Communities and in the Conditions

of Employment of Other Servants of the European Communities (cf. articles 8 to 50a referring to temporary staff).

The basic monthly salary of a temporary agent AD 12 (step 1) amounts to EUR 9,308

The salary is subject to a salary weighting (currently 93.0%) but free of national taxation. In addition, Cedefop offers

attractive benefits in line with the Staff Regulations.

Recruitment will take place under the condition that corresponding budget appropriations and a vacant post are available.

Equal opportunities

Cedefop applies a policy of equal opportunities and takes care to avoid any form of discrimination.
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Selection procedure

Eligibility of applicants will be assessed according to compliance with all formal requirements by the closing date for the

submission of applications. Selected applicants will be invited for written tests and#or interview.

Submission of applications

A detailed curriculum vitae (preferably using the European format> see www.cedefop.europa.eu) certificates,

recommendation letters and a cover letter should be sent by registered post to the following address>

Cedefop

European Centre for the Development of Vocational Training

c#o Mail registration agent

Ref.> 4312#24#2006

P.O. BOX 22427

GR-55102 Thessaloniki (Finikas)

Greece

If you send your application by rapid courier, you are kindly requested to use the following address>

Cedefop

European Centre for the Development of Vocational Training

c#o Mail registration agent

Ref.> 4312#24#2006

Europe Str. 123

GR-57001 Thessaloniki (Thermi)

Greece

Department of Policy and Planning,

Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister,

Valletta

24th November, 2006

EUROPEAN UNION

European Defence Agency

Vacancy Notices for Temporary Staff

The European Defence Agency (EDA) which was established by the Council of the European Union Joint Action 2004

551#CFSP of 12 July 2004 and published in the Official Journal of the European Union, OJ L 245 of 17 July 2004, has issued

the following five calls for applications on its website at http>##www.eda.europa.eu#vacancies#vacancies.htm for the recruitment

of Temporary Staff as follows>

Ref A099 Project Officer Network Enabled Capabilities. Closing Date> 22nd December, 2006

Ref A100 Capability Development Plan Project Officer. Closing Date> 22nd December, 2006

Ref A101 Technical Project Officer. Closing Date> 22nd December, 2006

Ref A102 Senior Officer for Industry and Market. Closing Date> 22nd December, 2006

Ref A104 A104 – IT Officer. Closing Date> 22nd December, 2006

Further details on the above post referring to job description, eligibility, duties, qualifications and experience required,

appointment and conditions of employment and application procedure may be obtained from the EDA website at

http>##www.eda.europa.eu#vacancies#vacancies.htm

The closing date for the above application is 22nd December 2006. Applicants are advised that applications should best

be sent by registered mail, the postmark serving as proof of date of dispatch.  Applications are to be made on the EDA

Application Form obtainable from the above-mentioned EDA website at http>##www.eda.europa.eu#vacancies#Application

Form 2006.doc. Candidates must submit their applications in one original and three copies. Completed application forms
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should be submitted by the date indicated above, by posting in an A4 format envelope, indicating the reference, to>

Ref.> EDA#………………

Philippe Zinopoulos
Head of Human Resources of

European Defence Agency

Rue des Drapiers 17-23
B-1050 Brussels

A copy of the application should be sent to the Department of Policy and Planning, Management and Personnel Office,

Office of the Prime Minister, Auberge de Castille, Valletta.

Should applicants have any enquiry, they should send an e-mail to> philippe.zinopoulos@eda.eu.int,  or by fax on 0032 2

504 29 75. Alternatively one may contact the Department of Policy and Planning, Management and Personnel Office, Office
of the Prime Minister by e-mail at pol-plan.mpo@gov.mt or by telephone on 22001047.

Department of Policy and Planning
Management and Personnel Office

Office of the Prime Minister
Valletta

24th November, 2006

NATIONAL COMMISSION FOR HIGHER

EDUCATION

Applications for the Post of Chief Executive Officer

The National Commission for Higher Education (NCHE),

newly set up by the Education Act, consults and advises

Government on all issues relating to advanced and higher

education.

The Commission is supported in its deliberations and

activities by a Secretariat that provides the administrative,

research, technical appraisal and reporting facilities and

capacity required by the Commission to perform its role and

responsibilities in an efficient and effective manner.

The affairs of the Secretariat are managed by a Chief

Executive Officer. The Commission is seeking appropriate

candidates that can fill in this challenging position.

The Chief Executive Officer will be responsible for the

leadership, strategic planning, co-ordination and control

functions of the Commission’s Secretariat. This position will

lead and overview the Commission’s administrative and

executive functions, its research and information support, as

well as the preparation and implementation of business

planning. The Chief Executive Officer will contribute to the

design of the vision of advanced and higher education in Malta,

and will champion this vision by means of drive and energy.

The ideal candidates would be individuals with a post

graduate degree in education and#or business#public

administration#economics, with at least five years of proven

success in a position of a senior responsibility.  They would

KUMMISSJONI NAZZJONALI

G{ALL-EDUKAZZJONI OG{LA

Applikazzjonijiet g[all-Post ta’ Uffi/jal Kap E]ekuttiv

Il-Kummissjoni Nazzjonali g[all-Edukazzjoni Og[la

(NCHE), li g[adha kemm twaqqfet skond l-Att dwar l-

Edukazzjoni, tikkonsulta u tag[ti parir lill-Gvern dwar dak

kollu li g[andu x’jaqsam ma’ l-edukazzjoni avvanzata u og[la.

Il-Kummissjoni hi appo;;jata fl-attivitajiet u d-

deliberazzjonijiet tag[ha mis-Segretarjat li jipprovdi l-façilitajiet

amministrattivi, ta’ ri/erka, ta’ stima teknika, u ta’ rappurta;;

li jkollha b]onn il-Kummissjoni biex tag[mel xog[olha u terfa’

r-responsabbiltajiet tag[ha b’mod effettiv u effi/jenti.

Il-[idmiet tas-Segretarjat huma mmexxija mill-Uffiçjal

Kap E]ekuttiv.  Il-Kummissjoni qed tfittex kandidat adatt g[al

din il-po]izzjoni ta’ importanza.

L-Uffi/jal Kap E]ekuttiv hu responsabbli mit-tmexxija, l-

ippjanar strate;iku, il-koordinament u l-kontroll tas-Segretarjat

tal-Kummissjoni.  Min jokkupa din il-po]izzjoni jmexxi u jie[u

[sieb l-amministrazzjoni u l-funzjonijiet e]ekuttivi tal-

Kummissjoni, ir-ri/erka li tag[mel u l-informazzjoni li tin;abar,

kif ukoll il-preparazzjoni u l-implimentazzjoni tal-pjan ta’

[idma. L-Uffi/jal Kap E]ekuttiv irid jikkontribwixxi g[at-tifsil

tal-vi]joni ta’ l-edukazzjoni avvanzata u og[la f’Malta u

b’ener;ija jwassal u jippromwovi din il-vi]joni.

Il-kandidati ideali jrid ikollhom degree ta’ wara l-

gradwazzjoni fl-edukazzjoni u#jew business#amministrazzjoni

pubblika#ekonomija, b’mhux inqas minn [ames snin

esperjenza f’po]izzjoni mla[[qa.  Il-kandidati jrid ikollhom
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esperjenza internazzjonali permezz ta’ l-istudju jew tax-

xog[ol.  Iridu juru li g[andhom [iliet /ari ta’ tmexxija, u jkunu

kapa/i jimmotivaw u jikkomunikaw b’mod effettiv.

Formoli ta’ l-applikazzjoni u aktar dettalji jistg[u jinkisbu

minn fuq dawn is-siti li ;ejjin> www.nchemalta.org jew

www.education.gov.mt jew jistg[u jin;abru mill-uffi//ju tal-

Kummissjoni Nazzjonali ta’ l-Edukazzjoni Og[la, il-Bini ta’

l-Università l-Antika, Triq San Pawl, Valletta.

L-applikazzjonijiet iridu jaslu sal-{amis, it-30 ta’

Novembru, 2006 sa nofsinhar. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni

jridu ji;u sottomessi flimkien ma’ curriculum vitae lil>

President

Kummissjoni Nazzjonali g[all-Edukazzjoni Og[la

Il-Bini ta’ l-Università l-Antika

Triq San Pawl

Valletta

Permess ta’ l-ETC Nru> 199#2006

L-24 ta’ Novembru, 2006

be exposed to an international environment either through

their academic background or professional working life. They

would have strong and evident leadership skills, as well as be

good and effective motivators and communicators.

Application forms and further details may either be

downloaded from the following websites> www.nchemalta.org

or www.education.gov.mt or obtained from the office of the

National Commission for Higher Education, Old University

Building, St. Paul’s Street, Valletta.

Applications should arrive by Thursday, 30th November,

2006 at noon. Application forms should be submitted, together

with a curriculum vitae to the>

Chairman

National Commission for Higher Education

Old University Building

St. Paul’s Street

Valletta

ETC Permit No> 199#2006

24th November, 2006

KUNSILL LOKALI MSIDA

Vakanza ta’ Segretarju E]ekuttiv

Il-Kunsill Lokali Msida jilqa’ applikazzjonijiet g[al

vakanza ta’ Segretarju E]ekuttiv.  L-applikanti g[andhom

ikunu konformi mar-Regolamenti ta’ l-1998 dwar il-Kunsilli

Lokali (Ri]orsi Umani) kif japplikaw g[all-Kunsilli Lokali

(A.L. 127#98) u ji;u kkunsidrati biss dawn bil-kwalifiki

minimi li ;ejjin>

1. Profi/jenti fil-pro/eduri ta’ l-accounts u office computer

applications<

2. Esperjenza u kompetenza mani;erjali u#jew e]ekuttiva<

3. Ikollhom il-kwalifiki li normalment jin[tie;u sabiex

jid[lu g[al lawrja universitarja fil-Business Administration

u#jew Management.

Dawn ir-rekwi]iti ma japplikawx g[al dawk li okkupaw

il-post ta’ Segretarju E]ekuttiv jew ikunu attendew b’suççess

kors g[al Segretarji tal-Kunsilli Lokali prospettivi organizzat

mid-Dipartiment tal-Kunsilli Lokali u li kienu impjegati g[al

perjodu ta’ ]mien b[ala Segretarji Amministrattivi #E]ekuttivi

ma’ Kunsill Lokali.

L-applikazzjonijiet g[al din il-vakanza jistg[u jinkisbu mill-

Kunsill Lokali Msida u g[andhom jintbag[tu fl-istess indirizz

mhux aktar tard minn nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Diçembru, 2006.

Permess ta’ l-ETC Nru. 77732#2006

L-24 ta’ Novembru, 2006

MSIDA LOCAL COUNCIL

Vacancy of Executive Secretary

The Msida Local Council receives applications for the

vacancy of Executive Secretary. Applicants are to conform

with the Local Councils (Human Resources) Regulations,

1998, applicable for Local Councils (AL 127#98) and only

those with the following minimum qualifications will be

considered>

1. Proficient in accounts procedures and office computer

applications<

2. Managerial and#or Executive experience or competence<

3. Possesses the qualifications which are normally required

in order to read for a University degree in Business

Administration and#or Management.

These requirements do not apply for those persons who

occupied the post of Executive Secretary or have successfully

attended a course for prospective Local Council Secretaries

organised by the Local Councils Department and were

employed for a period of time as Administrative#Executive

Secretaries with a Local Council.

Applications for this vacancy may be obtained from Msida

Local Council and are to be submitted to the same address by

not later than Monday, 11th December, 2006

ETC Permit No> 77732#2006

24th November, 2006
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MALTA COLLEGE OF ARTS, SCIENCE

AND TECHNOLOGY

Vacancies - Careers Guidance Coordinator

The Malta College of Arts, Science and Technology is

seeking to fill the position of Careers Guidance Coordinator.

The selected candidate will be expected to identify current

and future careers and job opportunities for young people,

and to promote the vocational education and training

programmes run by the MCAST.

Applicants are required to be in possession of a first degree

or an appropriate qualification that is directly relevant to career

guidance and counselling.  They must also have a minimum

of five years experience in the field.

Prospective candidates are requested to submit the

completed MCAST Application Form to the Human

Resources Office, MCAST Main Campus, Corradino Hill,

Paola, by not later than Monday, 11th December 2006, at

noon. Application forms are available online and from the

Human Resources Office.

Late applications will not be considered.

If further information is required, please refer to the address

below>

MCAST Main Campus,

Corradino Hill,

Paola PLA 08

Tel> 2398 7100, Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

ETC Permit No. 198#2006

24th November, 2006

KULLE:: MALTI TA’ L-ARTI, XJENZA

U TEKNOLO:IJA

Vakanzi - Careers Guidance Coordinator

Il-Kulle;; Malti ta’ l-Arti, Xjenza u Teknolo;ija qed ifittex

li jimla l-po]izzjoni ta’ Careers Guidance Coordinator.

Il-kandidat mag[]ul ikun mistenni li jidentifika karrieri u

opportunitajiet ta’ xog[ol pre]enti u futuri g[a]-]g[a]ag[,  u

li jippromwovi edukazzjoni vokazzjonali u programmi ta’

ta[ri; organizzati mill-MCAST.

L-applikanti g[andu jkollhom l-ewwel degree jew

kwalifika xierqa li tkun direttament relevanti ma’ direzzjoni

u counselling dwar il-karriera.  G[andu jkollhom ukoll ta’ l-

anqas [ames snin esperjenza f’dan il-qasam.

Kandidati prospettivi huma mitluba biex jibag[tu l-Formola

ta’ l-Applikazzjoni ta’ l-MCAST mimlija fl-Uffiççju tar-Ri]orsi

Umani, Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST, It-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did, mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tnejn,

il-11 ta’ Di/embru, 2006. Il-formoli ta’ l-applikazzjoni jistg[u

jinkisbu online jew mill-Uffi//ju tar-Ri]orsi Umani.

Applikazzjonijiet li jaslu tard ma ji;ux ikkunsidrati.

Aktar informazzjoni tista’ tinkiseb minn dan l-indirizz>

Kampus Prin/ipali ta’ l-MCAST,

It-Telg[a ta’ Kordin,

Ra[al :did PLA 08

Tel> 2398 7100, Fax> 2398 7316

www.mcast.edu.mt

Permess ta’ l-ETC Nru. 198#2006

L-24 ta’ Novembru, 2006

MALTA STANDARDS AUTHORITY

The Malta Standards Authority (MSA) is responsible for

the co-ordination, monitoring and promotion of standardization,

conformity assessment and related activities in Malta.

A vacancy for an engineer has arisen within its Directorates

and the Malta Standards Authority is seeking to recruit a

motivated person for the post mentioned hereunder.

The engagement of this engineer is on a definite contract

for a period of not more than three (3) years.

Engineer> ETC Permit No. 201#2006

L-AWTORITÀ MALTIJA DWAR L-ISTANDARDS

L-Awtorità Maltija dwar l-Istandards (MSA) hija

responsabbli g[all-koordinazzjoni, monitora;; u promozzjoni

ta’ l-istandardizzazzjoni, il-verifika tal-konformità u l-

attivitajiet relatati f’Malta.

In[olqot vakanza g[al in;inier fid-Direttorati tag[ha u l-

Awtorità Maltija dwar l-Istandards qieg[da tfittex illi

timpjega persuna motivata g[all-post imsemmi hawn ta[t.

L-impieg in kwestjoni huwa fuq ba]i ta’ kuntratt definit

ta’ mhux aktar minn tliet (3) snin.

In;inier> Numru tal-Permess tal-KXT (ETC)> 201#2006
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Il-kandidat prospettiv g[andu jkollu Honours Degree

rikonoxxut minn Università jew kwalifiki og[la fl-In;injerija.

G[alkemm il-kandidat se jit[arre; kemm f’Malta kif ukoll

barra minn Malta, esperjenza fix-xog[ol ta’ standardizzazzjoni

tkun ta’ vanta;;. Id-dmirijiet ewlenin tal-kandidat prospettiv

se jinkludu l-g[oti ta’ pariri u g[arfien professjonali

partikolarment fl-oqsma koperti mid-Direttorati ta’ l-

Istandardizzazzjoni u Regolatorji u f’kuntatt u kollaborazzjoni

mad-Direttorati l-o[rajn ta’ l-MSA u entitajiet o[rajn fil-

Gvern, skond il-[tie;a.

Il-kandidat huwa mistenni wkoll illi jie[u sehem f’fora ta’

l-Unjoni Ewropea u Internazzjonali.

L-applikazzjonijiet, flimkien ma’ Curriculum Vitae

dettaljat, illi g[andu ji;i sostnut b’kopji ta’ /ertifikati u#jew

referenzi, g[andhom jaslu g[and l-Awtorità sa mhux aktar

tard minn nofsinhar tal-{amis, is-7 ta’ Di/embru, 2006, fl-

indirizz segwenti>-

I/-Chairman,

Awtorità Maltija dwar l-Istandards,

It-Tieni Sular, Binja Evans, Triq Merkanti,

Valletta VLT 03.

L-24 ta’ Novembru, 2006

The prospective candidate is to be in possession of a

recognised Honours University Degree or higher in

Engineering.  Although training will be provided both in Malta

and abroad, experience in standardization work is considered

an asset.  The main duties of the prospective candidate will

be to support the Authority in providing advice and expertise

notably in the areas covered by the Standardization and

Regulatory Directorates and in liaison as needed with the other

Directorates of the MSA and other entities within

Government.

The candidate is also expected to participate in European

Union and International fora.

Applications together with detailed Curriculum Vitae,

supported by copies of certificates and#or testimonials are to

be received by noon  of Thursday, 7th December 2006, at the

following address>-

The Chairman,

Malta Standards Authority,

Second Floor, Evans Building, Merchants Street,

Valletta VLT 03.

24th November, 2006

MINISTERU G{ALL-AFFARIJIET RURALI

U L-AMBJENT

Id-Direttur :enerali tat-Taqsima g[all-Affarijiet

Veterinarji u g[as-Sajd jg[arraf li l-pixkerija se tkun

mag[luqa f’dawn il-;ranet li ;ejjin>

Il-:img[a   8 ta’  Di/embru 2006

L-Erbg[a 13 ta’ Di/embru 2006

It-Tnejn 25 ta’ Di/embru 2006

It-Tlieta 26 ta’ Di/embru 2006

Il-{add 31 ta’ Di/embru 2006

It-Tnejn   1 ta’ Jannar     2007

It-Tlieta   2 ta’ Jannar     2007

U

Kull nhar ta’ Tnejn bejn l-1 ta’ Jannar 2007 u s-16 ta’

April 2007.

Mill-1 ta’ Di/embru 2006 sa t-30 ta’ April 2007 is-suq

jifta[ fl-4.30 a.m. Bejn l-4.30 a.m. u l-5.30 a.m. jinxtara l-

[ut mill-kumpraturi u wara l-5.30 a.m. jista’ jid[ol kul[add.

L-24 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS

AND THE ENVIRONMENT

The Director General of the Veterinary Affairs and

Fisheries notifies that the Fish market will remain closed on

the following days>

Friday   8th December 2006

Wednesday 13th December 2006

Monday 25th December 2006

Tuesday 26th December 2006

Sunday 31st December 2006

Monday   1st January    2007

Tuesday   2nd January    2007

And

Every Monday from the 1st January 2007 till the 16th

April 2007.

From 1st December 2006 to 30th April 2007, the Fish

market will open at 4.30 a.m. Between 4.30 a.m. and 5.30

a.m. fish will be bought by fish vendors and after 5.30 a.m.

the public in general can enter the Fish Market.

24th November, 2006
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COMPARATIVE RETURN OF REVENUE        
for the period 1st January 2006 to 31st October 2006       

          
                 
    Actual  Actual  Actual 
  Budget  Revenue  Revenue  Revenue 
  2006  Jan - Oct  Jan - Dec  Jan - Oct 
    2006  2005  2005 
  Lm  Lm  Lm  Lm 

REVENUE        
         
I Customs and Excise Duties 72,290,000  60,805,989  65,670,109  53,947,888 
II Licences, Taxes and Fines 94,891,000  78,215,620  88,957,302  73,078,955 
III Income Tax 242,100,000  177,816,091  221,759,681  156,526,310 
IV Value Added Tax 182,200,000  143,904,017  168,330,836  138,192,074 
V Fees of Office 20,313,000  15,340,111  30,955,669  24,362,274 
VI Reimbursements 10,171,000  8,561,565  8,293,343  6,266,393 
VII Public Corporations 2,733,000  1,883,000  2,233,063  1,883,000 
VIII Central Bank of Malta 10,000,000  10,000,720  14,000,530  14,000,530 
IX Rents 9,400,000  8,100,470  8,799,603  7,850,064 
X Dividends on Investment 1,800,000  4,355,521  6,403,113  2,846,893 

XI 
Repayment of, and Interest on, Loans made by 
Government 77,000  11,377  337,967  314,213 

XII Social Security 193,800,000  148,297,979  195,586,856  141,928,287 
XIII Grants 82,574,000  46,164,116  66,955,356  48,202,379 
XIV Miscellaneous Receipts 29,197,000  10,634,554  18,134,678  17,017,878 

         
           
            
 Total Ordinary Revenue 951,546,000  714,091,130  896,418,106  686,417,137 
             
         

XV Extraordinary Receipts  146,400,000  79,511,929  25,628,000  6,352,668 
XVI Loans ---  10,000,000  110,000,000  110,000,000 

             
         
 Total Non-Ordinary Revenue 146,400,000  89,511,929  135,628,000  116,352,668 
             
         

TOTAL REVENUE 1,097,946,000  803,603,059  1,032,046,106  802,769,804 
             
         
         
         
                  

The Treasury        
Authority: Treas 55 / 2006        
         
         
         
    N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath) 
Date:  05 - 11 - 2006   Accountant General   
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE       
for the period 1st January 2006 to 31st October 2006       

                  
         
    Actual  Actual  Actual 

  Budget  Expenditure  Expenditure  Expenditure 

  2006  Jan - Oct  Jan - Dec  Jan - Oct 

    2006  2005  2005 

  Lm  Lm  Lm  Lm 

         
RECURRENT EXPENDITURE        

         
1 Office of the President 749,000  502,505  721,147  506,344 
2 House of Representatives 1,186,000  949,633  1,164,042  920,058 
3 Office of the Ombudsman 180,000  180,000  173,600  173,600 
4 National Audit Office 850,000  660,000  720,000  600,000 
5 Office of the Prime Minister 7,711,000  5,384,836  4,979,249  3,928,027 
6 Public Service Commission 157,000  114,499  135,793  106,419 
7 Armed Forces of Malta 13,320,000  11,345,712  13,442,255  10,288,508 
8 Information 607,000  401,275  581,892  367,965 
9 Government Printing Press 594,000  412,898  601,989  412,308 

10 Electoral Office 1,159,000  1,133,665  1,300,999  995,522 
11 Ministry for Justice and Home Affairs 3,529,000  2,555,548  2,855,238  2,169,120 
12 Judicial  3,748,000  3,011,800  4,021,785  3,175,513 
13 Local Government 11,282,000  8,738,380  11,222,861  5,657,248 
14 Police  16,467,000  12,944,157  16,188,631  12,354,807 
15 Correctional Services 2,782,000  2,348,165  2,851,496  2,251,239 
16 Civil Protection 1,418,000  1,128,773  1,396,755  1,130,755 
17 Government Property Division 1,929,000  1,118,040  1,803,376  1,405,536 
18 Land and Public Registry Division [Registration 1,110,000  766,082  1,099,980  835,983 
19 Ministry of Finance 28,366,000  23,314,981  28,262,890  23,853,355 
20 Treasury 5,701,000  960,731  1,405,968  1,258,674 
21 Pensions 32,834,000  26,802,028  31,476,488  26,466,215 
23 Inland Revenue 5,907,000  8,554,420  5,767,739  5,093,134 
24 Customs  5,545,000  4,010,832  5,314,934  4,204,069 
25 V.A.T. 3,062,000  2,453,432  3,229,502  2,533,002 
26 Contracts 493,000  333,573  419,118  327,180 
27 Economic Policy 461,000  289,871  356,603  251,729 
28 Ministry of Education, Youth and Employment 44,419,000  34,038,569  43,824,789  35,827,609 
29 Education  51,442,000  40,222,937  50,918,198  39,293,306 
30 Industrial and Employment Relations 592,000  429,197  535,855  431,986 
31 Libraries and Archives  690,000  498,766  646,633  485,921 
32 Ministry for Tourism and Culture 4,978,000  3,405,401  5,206,340  3,667,358 
33 Ministry for Competitiveness and Communications 4,633,000  3,302,456  3,414,212  3,052,895 
34 Commerce 4,010,000  1,631,086  2,626,814  1,731,851 
35 Consumer and Competition 560,000  408,581  519,813  411,519 
36 Civil Aviation 567,000  428,671  514,242  407,013 
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COMPARATIVE RETURN OF EXPENDITURE       
for the period 1st January 2006 to 31st October 2006       

           
                
    Actual  Actual  Actual 
  Budget  Expenditure  Expenditure  Expenditure 
  2006  Jan - Oct  Jan - Dec  Jan - Oct 
    2006  2005  2005 
  Lm  Lm  Lm  Lm 
         

RECURRENT EXPENDITURE (Cont'd)        
         

37 Ministry for Resources and Infrastructure 17,845,000  12,980,093  18,223,642  13,251,532 
38 Ministry for Gozo 20,672,000  16,026,487  20,387,097  15,608,531 

39 
Ministry of Health, the Elderly and Community 
Care 79,637,000  66,951,568  79,261,009  61,146,559 

40 Elderly and Community Care 15,706,000  13,323,109  12,619,621  10,246,300 
41 Ministry for Investment, Industry and 

Information Technology 40,533,000  29,864,246  44,229,028  36,844,658 
42 Ministry for Rural Affairs and the Environment 26,817,000  20,624,721  29,311,905  22,771,156 
43 Ministry for Urban Development and Roads 3,952,000  3,371,619  5,072,123  4,207,130 
44 Ministry for the Family and Social Solidarity 7,028,000  6,108,070  6,564,476  5,351,049 
45 Social Security 67,093,000  47,970,012  67,626,159  45,725,480 
46 Social Security Benefits 227,600,000  195,163,980  220,830,400  183,706,158 
47 [Family] Social Welfare Standards 442,000  303,375  577,368  439,738 
48 Housing 1,191,000  919,158  1,191,377  994,342 
49 Ministry of Foreign Affairs 10,347,000  7,179,663  10,378,811  7,304,450 
         
         
             
         

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE 781,901,000  625,567,601  765,974,242  604,172,851 
         

22 Public Debt Servicing        
      Contribution to Sinking Fund - Local 5,010,000  2,180,000  5,010,000  2,505,000 
      Interest - Local 68,648,326  60,643,758  64,306,424  56,041,438 
      Repayment of Loan - Local 100,000  249,168  1,881,967  1,401,967 
         
      Contribution to Sinking Fund - Foreign 6,652,000  4,226,300  6,928,500  3,497,500 
      Interest - Foreign 2,800,000  1,995,917  2,893,083  2,080,152 
         
      Interest - Short-term borrowing 4,451,674  4,676,027  7,563,915  6,247,888 
             
         

TOTAL PUBLIC DEBT SERVICING 87,662,000  73,971,170  88,583,889  71,773,945 
         
             

TOTAL RECURRENT EXPENDITURE        
 AND PUBLIC DEBT SERVICING 869,563,000  699,538,771  854,558,131  675,946,796 

             
         
         
                  

The Treasury        
Authority: Treas 55 / 2006        
         
         
         
    N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath) 
Date:  05 - 11 - 2006   Accountant General   



L-24 ta’ Novembru, 2006 10,411

COMPARATIVE RETURN OF CAPITAL EXPENDITURE       
for the period 1st January 2006 to 31st October 2006       

                  
         
    Actual  Actual  Actual 
  Budget  Expenditure  Expenditure  Expenditure 
  2006  Jan - Oct  Jan - Dec  Jan - Oct 
    2006  2005  2005 
  Lm  Lm  Lm  Lm 
         

CAPITAL PROGRAMME        
         

I Office of the Prime Minister 1,912,000  914,671  5,711,398  4,863,414 
II Ministry for Justice and Home Affairs 3,600,000  2,012,090  8,420,539  4,733,163 
III Ministry of Finance 51,542,000  37,678,836  50,405,893  37,110,675 
IV Ministry of Education, Youth and Employment 7,139,000  3,866,604  5,528,829  3,826,933 
V Ministry for Tourism and Culture 11,249,000  9,072,373  9,810,108  9,107,995 
VI Ministry for Competitiveness and 

Communications 2,172,000  747,532  833,042  652,049 
VII Ministry for Resources and Infrastructure 2,022,000  2,064,940  2,777,958  1,891,361 
VIII Ministry for Gozo 6,168,000  2,343,298  2,444,472  909,441 
IX Ministry of Health, the Elderly and Community 

Care 2,658,000  1,407,033  1,518,373  1,156,401 
X Ministry for Investment, Industry and 

Information Technology 26,552,000  16,587,782  14,535,109  11,248,622 
XI Ministry for Rural Affairs and the Environment 16,265,000  7,915,953  7,923,069  6,535,365 
XII Ministry for Urban Development and Roads 13,111,000  8,538,218  17,849,220  16,484,339 
XIII Ministry for the Family and Social Solidarity 2,802,000  1,068,775  1,409,234  1,117,529 
XIV Ministry of Foreign Affairs 1,410,000  162,060  1,826,716  224,148 

         
         
         
         
             
         

TOTAL CAPITAL EXPENDITURE 148,602,000  94,380,165  130,993,960  99,861,435 
             
         
             
         

TOTAL EXPENDITURE 1,018,165,000  793,918,936  985,552,091  775,808,231 
             
         
         
                  

The Treasury        
Authority: Treas 55 / 2006        
         
         
         
    N. Camilleri B.A. (Hons.), M.B.A. (Bath) 
Date:  05 - 11 - 2006   Accountant General   
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TREASURY CALENDAR FOR THE MONTH OF DECEMBER 2006

TUESDAY WEDNESDAY THURSDAY FRIDAYMONDAY

4

11

18

25

      Christmas Day

7 TB
Issue of 92 days
maturing 9 March
2007

14

21

28

     TB
Tender Date

5  TB
Tender Date

12   TB
Tender Date

19 TB
Tender Date

26 TB

Tender Date

6

13
     National Holiday

20

27

1 TB
Issue of 91 days
maturing 2 March
2007

8
     Public Holiday

15 TB
Issue of 364 days
maturing 14 December
2007

22 TB
Issue of 182 days
maturing 22 June
2007

29 TB
Issue of 273 days
maturing 28 September
2007

TB denotes Treasury Bills

Notes> –

1. Treasury Bills Auctions are accepted every Tuesday and settled the following Friday.

2. When either of these days falls on a Public Holiday the event takes place on the first working day immediately before.

3. Interest is always calculated on the actual number of days involved.

4. Bids may be made on the application form (available from the Treasury) or by fax on a number registered with, and recognised

by the Treasury.

5. Only bids which reach the Treasury (Tender Box or Fax Nos. 25967210) by 10.00 a.m. on the tender date will be accepted.

6. 28 days tenure minimum amount tender Lm100,000, other tenures Lm20,000 minimum.

7. With regard to the tenure the following days will apply>

1 month = 28 days 9 months = 273 days

3 months = 91 days 12 months = 364 days

6 months = 182 days

8. The tenderer shall accept any portion of the sum for which he has tendered at the same price per Lm100 as that for which he has

tendered for the whole amount.

9. The persons whose tenders are accepted will be informed accordingly on the following day and payment must be made payable

to the Accountant General by means of cash or cheques by not later than 10.00 a.m on the date on which the relative Bills are dated.

10. In the instance were Lm50,000 and over is accepted, the amount due is to be effected by Bank transfer to the credit of the Public

Account (Acc No. 40001 MTL-CACM-001-Q) with the Central Bank. The value date is to be the issue date of the Treasury Bill. A copy

of the relative bank transfer is to be furnished to the Treasury before 10.00 am on the date on which the relative Bills are dated.

11. Only offers with a definite price will be considered.

12. The Government reserves the right of not accepting any tender.

24th November, 2006
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MINISTERU G{ALL-AFFARIJIET RURALI

U L-AMBJENT

Ri]ultat ta’ Intervisti g[all-Postijiet ta’

Agricultural Officer fil-Ministeru g[all-Affarijiet

Rurali u l-Ambjent

Is-Segretarju Permanenti, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali

u l-Ambjent, jg[arraf illi r-ri]ultat ta’ l-intervista g[all-

postijiet imsemmija hawn fuq ;ie ppubblikat u wie[ed jista’

jarah fuq in-notice-board prin/ipali fid-Dipartiment tas-

Servizzi Korporattivi, Ministeru g[all-Affarijiet Rurali u l-

Ambjent, 14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, u fuq in-notice-

board fl-Uffi//ju tal-Kummissjoni dwar is-Servizz Pubbliku,

Il-Palazz, Valletta.

L-24 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY FOR RURAL AFFAIRS

AND THE ENVIRONMENT

Result of Interviews for the Posts of Agricultural

Officer in the Ministry for Rural Affairs

and the Environment

The Permanent Secretary, Ministry for Rural Affairs and

the Environment, notifies that the result of the interviews for

the above-mentioned posts has been published and can be

seen on the main notice-board at the Department of Corporate

Services, Ministry for Rural Affairs and the Environment,

14, Triq M.A. Vassalli, Valletta, and on the notice-board of

the Office of the Public Service Commission, The Palace,

Valletta.

24th November, 2006

RADD TA’ FLUS  B’KUXJENZA

L-Accountant General jg[arraf illi r/ieva /ekk LOMB150

datat l-14 ta’ Novembru, 2006 g[all-ammont ta’ Lm700.00

b[ala radd ta’ flus b’kuxjenza.

L-24 ta’ Novembru, 2006

CONSCIENCE MONEY

The Accountant General acknowledges the receipt of

cheque LOMB150  dated 14th November, 2006 for the

amount of Lm700.00 as conscience money.

24th November, 2006

DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf illi, b’riferenza

g[all-avvi]i li ;ejjin, jistg[u jintbag[tu offerti mag[luqin fil-

;ranet u d-dati indikati hawn ta[t. L-offerti g[andhom

jintefg[u fil-Kaxxa ta’ l-Offerti tad-Dipartiment tal-Kuntratti,

Notre Dame Ravelin, il-Furjana>

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-28 ta’ Novembru, 2006,

g[al>

CT 363#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ konkos

ready mix g[all-u]u ;enerali u marittimu f’Malta lit-Taqsima

ta’ l-Akkwisti tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Ottubru 2006.

CT 364#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista ta’ mild

steel bars, angles, plates u hollow sections lit-Taqsima tal-

Procurement tad-Dipartiment tal-Kuntratti.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-3 ta’ Ottubru 2006.

CT 365#2006. Provvista ta’ phaco unit, cassette u custom

pack - Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Ottubru 2006.

DEPARTMENT OF CONTRACTS

The Director General (Contracts) notifies that sealed

tenders in respect of the following advertisements will be

received on the days and dates indicated below. Tenders are

to be dropped in the Tender Box of the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana>

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 28th November, 2006,

for>

CT 363#2006. Period contract for the supply of ready mix

concrete for general and maritime use in Malta to the

Procurement Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd October

2006.

CT 364#2006. Period contract for the supply of mild steel

bars, angles, plates and hollow sections to the Procurement

Section of the Contracts Department.

The EU Contract Notice was dispatched on the 3rd October

2006.

CT 365#2006. Supply of phaco unit, cassette and custom

pack - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th October

2006.
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CT 366#2006. Trasport ta’ adulti b’di]abilità mid-dar g[ad-

day centres u lura - Fondazzjoni g[al Servizzi ta’ {arsien

So/jali. Irid jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-4 ta’ Ottubru 2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, il-5 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 369#2006. Provvista ta’ pilloli olanzapine 5mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Ottubru 2006.

CT 370#2006. Provvista ta’ pilloli tetrabenazine 25mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fil-5 ta’ Ottubru 2006.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, is-7 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 386#2006. Provvista ta’ pilloli selegiline 5mg - Divi]joni

tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fit-13 ta’ Ottubru

2006.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, it-12 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 387#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 500mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 388#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet piperacillin bit-

tozabactam 4.5g – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 389#2006. Provvista ta’ pilloli levetiracetam 1g -

Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fis-16 ta’ Ottubru

2006.

CT 377#2006. Bini ta’ skola ;dida sekondarja f’Ta]-

}okrija, il-Mosta - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, l-14 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 394#2006. Provvista ta’ pilloli morphine sulphate S#R

60mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 366#2006. Transport for adults with disability from

their homes to day centres and back - Foundation for Social

Welfare Services. A fee of Lm15 will be charged for each

copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 4th October

2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 5th December, 2006,

for>

CT 369#2006. Supply of olanzapine 5mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th October

2006.

CT 370#2006. Supply of tetrabenazine 25mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 5th October

2006.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 7th December, 2006,

for>

CT 386#2006. Supply of selegiline 5mg tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 13th

October 2006.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 12th December, 2006,

for>

CT 387#2006. Supply of  levetiracetam 500mg tablets -

Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 388#2006. Supply of piperacillin with tozabactam 4.5g

injections  –  Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 389#2006. Supply of  levetiracetam 1g tablets - Health

Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 16th

October 2006.

CT 377#2006. Construction of a new secondary school at

Ta]-}okrija, Mosta - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 14th December, 2006,

for>

CT 394#2006. Supply of morphine sulphate S#R 60mg

tablets - Health Division.
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Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-19 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 390#2006. Provvista ta’ servizz ta’ trasport f’Malta g[al

studenti bi b]onnijiet spe/jali matul is-sena skolastika

2006#2007 – Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt

ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 391#2006. Xiri ta’ tlettax (13) -il vettura ;dida –

Ministeru ta’ l-Edukazzjoni.  Irid jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al

kull kopja tad-dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Ottubru 2006.

CT 393#2006. Provvista ta’ fuel lill-Kunsill Malti g[all-

iSport bejn Ottubru 2006 sa Mejju 2007 – Kunsill Malti g[all-

iSport. Irid jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-

dokumenti ta’ l-offerta.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-24 ta’ Ottubru 2006.

CT 396#2006. Provvista ta’ risperidone syrup - Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 397#2006. Provvista ta’ kapsoli levodopa 100mg plus

benserazide 25mg - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 398#2006. Provvista ta’ pilloli bromazepam 3mg -

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 399#2006. Provvista ta’ injezzjonijiet flupenthixol

decanoate 100mg#ml - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 400#2006. Provvista ta’ gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 410#2006. Manifattura u stallazzjoni ta’ shelters ta’ l-

azzar u injam g[a]-]wiemel inklu] xog[ol /ivili fil-Belt

Valletta - Direttorat tat-Toroq. Irid jit[allas dritt ta’ Lm25

g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 411#2006. Restawr ta’ fa//ati ta’ l-Auberge de

Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. tal-{AMIS, il-21 ta’ Di/embru, 2006,

g[al>

CT 401#2006. Provvista ta’ pilloli warfarin 1mg – Divi]joni

tas-Sa[[a.

CT 402#2006. Provvista ta’ iloprost 20mcg#ml solution for

infusion – Divi]joni tas-Sa[[a.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 19th December, 2006,

for>

CT 390#2006. Provision of school transport for students

with special needs in Malta during scholastic year 2006#2007

– Education Division.  A fee of Lm10 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 391#2006. Purchase of thirteen (13) brand new vehicles

– Ministry of Education.  A fee of Lm20 will be charged for

each copy of tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

October 2006.

CT 393#2006. Supply of fuel to the  Kunsill Malti g[all-

iSport between October 2006 till May 2007 – Kunsill Malti

g[all-iSport.  A fee of Lm30 will be charged for each copy of

tender document.

The EU Contract Notice was dispatched on the 24th

October 2006.

CT 396#2006. Supply of risperidone syrup - Health

Division.

CT 397#2006. Supply of levodopa 100mg plus benserazide

25mg capsules - Health Division.

CT 398#2006. Supply of bromazepam 3mg tablets - Health

Division.

CT 399#2006. Supply of flupenthixol decanoate 100mg#ml

injections - Health Division.

CT 400#2006. Supply of gamma globulin 10g vials

(Intratect) and 120 vials - Health Division.

CT 410#2006. Manufacture and installation of steel and

wood horse shading structures including civil works in

Valletta - Roads Directorate. A fee of Lm25 will be charged

for each copy of tender document.

CT 411#2006. Restoration of facades of Auberge de

Provence, Triq ir-Repubblika, Valletta - Heritage Malta. A

fee of Lm25 will be charged for each copy of tender document.

Up to 10.00 a.m. on THURSDAY, 21st December, 2006,

for>

CT 401#2006. Supply of warfarin 1mg tablets - Health

Division.

CT 402#2006. Supply of iloprost 20mcg#ml solution for

infusion  - Health Division.
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CT 403#2006. Provvista ta’ pilloli doxazosin 1mg –

Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 404#2006. Xog[lijiet ta’ kisi mill-;did ta’ wi// Triq il-

Knisja, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al G[awdex.  Irid

jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 405#2006.  Xog[lijiet tat-toroq fi Triq Gregorio Carafa

u Triq ix-Xemmiex, in-Nadur, G[awdex, Ministeru g[al

G[awdex.  G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 g[al kull kopja

tad-dokument ta’ l-offerta.

CT 406#2006. Provvista ta’ calcium chewable 500mg

tablets - Divi]joni tas-Sa[[a.

Sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA, id-9 ta’ Jannar, 2007, g[al>

CT 407#2006. Provvista ta’ pilloli isosorbide dinitrate 10mg

tablets – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 408#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

CT 409#2006. Provvista u stallazzjoni ta’ digital processor

g[as-sezzjoni fotografija tal-laboratorju tal-forensika -

Dipartiment tal-Pulizija. Irid jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull

kopja tad-dokument ta’ l-offerta.

*CT 412#2006. Provvista ta’ gamma globulin human for

intravenous administration – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

*CT 413#2006. Provvista ta’ pilloli sodium valproate

299mg – Divi]joni tas-Sa[[a.

Il-Contract Notice ta’ l-UE ntbag[at fl-20 ta’ Novembru

2006.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu fuq applikazzjoni

mid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin, il-

Furjana, Tel.  21 220 212, Est. 128, f’kull  ;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerenti huma av]ati li j]uru l-website tad-Dipartiment

tal-Kuntratti fuq http>##contracts.gov.mt li tipprovdi

informazzjoni dwar sej[iet ta’ offerti u rakkomandazzjonijiet

tal-Kumitat :enerali tal-Kuntratti.

Il-pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u re;istrazzjoni ta’

l-offerti fil-[in u d-data msemmija aktar ’il fuq.

L-24 ta’ Novembru, 2006

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jg[arraf lill-offerenti kollha

illi skond Klawsola 30 u Parti XIII tar-Regolamenti dwar il-

CT 403#2006. Supply of doxazosin 1mg tablets - Health

Division.

CT 404#2006.  Resurfacing works of Triq il-Knisja, Nadur,

Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of Lm25 is to be charged for

every copy of tender document.

CT 405#2006. Road works in Triq Gregorio Carafa and

Triq ix-Xemmiex, Nadur, Gozo, Ministry for Gozo.  A fee of

Lm25 will be charged for each copy of tender document.

CT 406#2006. Supply of calcium chewable 500mg tablets

- Health Division.

Up to 10.00 a.m. on TUESDAY, 9th January, 2007, for>

CT 407#2006. Supply of isosorbide dinitrate 10mg tablets

- Health Division.

CT 408#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

CT 409#2006. Supply and installation of a digital processor

for the forensic laboratory photographic section - Police

Department. A fee of Lm10 will be charged for each copy of

tender document.

*CT 412#2006. Supply of gamma globulin human for

intravenous administration - Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

*CT 413#2006. Supply of sodium valproate 200mg tablets

- Health Division.

The EU Contract Notice was dispatched on the 20th

November 2006.

*Advertisements appearing for the first time

Tender documents are obtainable on application from the

Department of Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, Tel.

21 220 212, Ext. 128 or on any working day between 8.30

a.m. and noon.

Tenderers are advised to visit the website of the Department

of Contracts at http>##contracts.gov.mt which provides updated

information concerning calls for tenders and General

Contracts Committee recommendations.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders at the time and dates specified above.

24th November, 2006

The Director General (Contracts) notifies all tenderers that

in terms of Clause 30 and Part XIII of the Public Contracts
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Kuntratti Pubbli/i 2003, ir-rakkomandazzjonijiet mag[mula mill-

Kumitat :enerali  g[ar-rigward ta’ l-g[oti ta’ kuntratti pubbli/i

se jkunu ppubblikati fuq in-notice-board tad-Dipartiment tal-

Kuntratti nhar ta’ Erbg[a u nhar ta’ :img[a wara nofsinhar.

L-offerenti jistg[u jiksbu din l-informazzjoni billi ju]aw il-

polling facilities fuq in-numru tal-fax 2122 6156.

Kull offerent li jkollu xi o;;ezzjoni g[al xi

rakkomandazzjoni jrid iressaq l-ilment uffiçjali tieg[u lid-

Direttur :enerali (Kuntratti) skond parti XIII ta’ l-

imsemmija Regolamenti li tistabbilixxi fid-dettall il-

proçedura li trid tkun segwita f’ka] b[al dan. Huwa fl-

interess ta’ kull offerent li jkun jaf sewwa d-dettalji ta’ din

il-parti tar-Regolamenti.

L-24 ta’ Novembru, 2006

AVVI} TAD-DIPARTIMENT TAL-KUNTRATTI

CT 377#2006. Bini ta’ skola ;dida sekondarja f’Ta]-

}okrija, il-Mosta - Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada. Irid

jit[allas dritt ta’ Lm100 g[al kull kopja tad-dokument ta’ l-

offerta.

Id-Direttur :enerali (Kuntratti) jav]a g[all-informazzjoni

ta’ kul[add illi d-data u l-[in biex jintbag[tu l-offerti g[all-

avvi] imsemmi qed ji;i mtawwal sa l-10.00 a.m. tat-TLIETA,

it-12 ta’ Di/embru 2006.

L-24 ta’ Novembru, 2006

Regulations 2003, recommendations made by the General

Contracts Committee for the award of public contracts will

be given publicity in the Department of Contracts’ notice-

board every Wednesday and Friday after 12.00 noon.

Tenderers may also obtain this information by utilizing

the polling facilities on fax number 2122 6156.

Any tenderer who may feel aggrieved by any such

recommendation must submit his official complaint to the

Director General (Contracts) in accordance with part XIII of the

said Regulations which lays down in detail the procedure to be

followed in such a case. All tenderers should, therefore,

familiarise themselves with the provisions of this part of the

Regulations.

24th November, 2006

DEPARTMENT OF CONTRACTS NOTICE

CT 377#2006. Construction of a new secondary school at

Ta]-}okrija, Mosta - Foundation for Tomorrow’s Schools.

A fee of Lm100 will be charged for each copy of tender

document.

The Director General (Contracts) notifies for general

information that the date and time for the presentation of offers

for the above mentioned advert is being extended up to 10.00

a.m. on TUESDAY, 12th December 2006.

24th November, 2006

DIPARTIMENT TA’ L-ARTIJIET

Il-Kummissarju ta’ l-Artijiet jg[arraf illi-

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 30 ta’ Novembru, 2006.

Avvi] Nru. 219. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ sittax-il /ente]mu (Lm0.16) fis-sena, g[a]-

]mien li fadal mill-perjodu li jintemm fl-14 ta’ Awissu, 2063,

regolat skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Giorgio Pace tat-28

ta’ Novembru, 1916, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara

li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, ta’ sit li ji;i bejn Triq

il-Qortin u Triq il-Birwina, il-Mellie[a, muri bl-a[mar fuq

pjanta P.D.JO_31_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00

skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Dan l-offerta

hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 220. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ Lira Maltija, wie[ed u erbg[in /ente]mi u

disa’ mille]mi (Lm1.41,9) fis-sena, g[a]-]mien li fadal mill-

LAND DEPARTMENT

The Commissioner of Land notifies that>–

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 30th November, 2006.

Advt. No. 219. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of sixteen cents (Lm0.16)

per annum, for the remaining period which expires on the

14th August, 2063, as per Deed in the acts of Notary Giorgio

Pace dated 28th November, 1916, and the absolute ownership

after the expiration of the said temporary emphyteusis, of

the site between Triq il-Qortin and Triq il-Birwina, Mellie[a,

shown edged in red on plan P.D.JO_31_2006. Tenders are

to be accompanied by a bid-bond for an amount of

Lm1,000.00 as stipulated in the tender conditions. This tender

is subject to a right of first refusal in favour of third party.

Advt. No. 220. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of one Maltese Lira, forty

one cents and nine mills (Lm1.41,9) per annum, for the
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perjodu li jintemm fil-31 ta’ Di/embru, 2015, regolat skond

kuntratt fl-atti tan-Nutar Giuseppe Metropoli ta’ l-4 ta’ Frar,

1867 u kuntratt fl-atti tan-Nutar Giovanni Calleja Schembri

tas-16 ta’ Jannar, 1880, u s-sussegwenti assoluta proprjetà

wara li jintemm l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nru.

26, 26A, Triq Manwel Dimech, Tas-Sliema, muri bl-a[mar

fuq pjanta P.D.JO_51_2006. L-offerti g[andhom ikunu

akkumpanjati b’bid-bond ghall-ammont ta’ Lm500.00 skond

kif stipulat fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Din l-offerta hi

so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 221. Bejg[ ta’ sit fi Triq Kan. Dun Pietru

Farrugia, il-Gudja, muri bl-a[mar u l-blu fuq pjanta

P.D.JO_48_2005. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm5,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 222. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit quddiem Flat 1, Blokk ?, Bini tal-Gvern,

Triq il-:dida, {al Luqa, muri bl-a[mar fuq pjanta

L.D.62#81#1. Din il-kirja hi so;;etta g[al servitù ta’ terzi.

Avvi] Nru. 223. Kiri tale quale tal-Garaxx Nru. 8 (qabel

Nru. 23) Triq Maria De Domenicis, Santa Lu/ija, muri bl-

a[mar fuq pjanta L.D.11#82#60.

Avvi] Nru. 224. Kiri tal-{anut vojt Nru.8 (qabel Nri. 8 u

9) Triq Nofsinhar, Valletta, muri bl-a[mar fuq il-pjanti

L.D.168#79 u L.D.168A#79.

Offerti ssi;illati g[all-avvi]i li ;ejjin g[andhom

jintefg[u fil-kaxxa ta’ l-offerti tad-Dipartiment ta’ l-

Artijiet, Auberge de Baviere, Valletta, sa l-10.00 a.m. tal-

{amis, 7 ta’ Di/-embru, 2006.

Avvi] Nru. 225. Bejg[ tad-Dirett Dominju Temporanju u

/-/ens relattiv ta’ ]ew; Liri Maltin, wie[ed u erbg[in

/ente]mu u tliet mille]mi (Lm2.41,3) fis-sena, g[a]-]mien li

fadal mill-perjodu li jintemm fil-11 ta’ Frar, 2046, regolat

skond kuntratt fl-atti tan-Nutar Salvatore Cauchi tat-12 ta’

Frar, 1896, u s-sussegwenti assoluta proprjetà wara li jintemm

l-imsemmi /ens temporanju, tal-Fond Nru. 50, Triq San

Duminku,Tas-Sliema, muri bl-a[mar fuq pjanta

P.D.JO_11_2006. L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati

b’bid-bond g[all-ammont ta’ Lm1,000.00 skond kif stipulat

fil-kundizzjonijiet ta’ l-offerta.  Din l-offerta hi so;;etta g[ad-

dritt ta’ l-ewwel rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 226. Bejg[ ta’ sit fi Triq Sant’Anton Abbati,

il-Mosta, muri bl-a[mar u mmarkat ‘A’ fuq pjanta P.D.

87_2004_A.  L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-

bond g[all-ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-

kundizzjonijiet ta’ l-offerta. Dan is-sit hi so;;etta g[al

servitujiet ta’ a//ess favur l-g[elieqi adja/enti.

remaining period which expires on the 31st December, 2015,

as per deed in the acts of Notary Giuseppe Metropoli dated

4th February, 1867 and deed in the acts of Notary Giovanni

Calleja Schembri dated 16th January, 1880, and the absolute

ownership after the expiration of the said temporary

emphyteusis, of Premises No. 26, 26A, Triq Manwel Dimech,

Sliema, shown edged in red on plan P.D.JO_51_2006.

Tenders are to be accompanied by a bid-bond for an amount

of Lm500.00 as stipulated in the tender conditions. This

tender is subject to a right of first refusal in favour of third

party.

Advt. No. 221. Sale of a site in Kan. Dun Pietru Farrugia

Street, Gudja, shown in red and blue on plan

P.D.JO_48_2005.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm5,000.00 as stipulated in the tender

conditions.

Advt. No. 222. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in front of Flat 1, Block C, Housing Estate,

New Street, Luqa, shown edged in red on plan L.D.62#81#1.

Lease is subject to third party servitudes.

Advt. No. 223. Lease, tale quale, of Garage No. 8

(formerly No. 23) Triq Maria De Domenicis, Santa Lu/ija,

shown edged in red on plan L.D.11#82#60.

Advt. No. 224. Lease of the bare Shop No. 8  (previously

Nos. 8 and 9) South Street, Valletta, shown edged in red on

plans L.D.168#79 and L.D.168A#79.

Sealed tenders in respect of the following

advertisements have to be dropped in the tender box at

the Land Department, Auberge de Baviere, Valletta by

10.00 a.m. on Thursday, 7th December, 2006.

Advt. No. 225. Sale of the Temporary Directum

Dominium and relative groundrent of two Malta Liri, forty

one cents and three mills (Lm2.41,3) per annum, for the

remaining period which expires on the 11th February, 2046,

as per deed in the acts of Notary Salvatore Cauchi dated 12th

February, 1896, and the absolute ownership after the

expiration of the said temporary emphyteusis, of Premises

No. 50 Saint Dominic Street, Sliema, shown edged in red on

plan P.D.JO_11_2006.  Tenders are to be accompanied by a

bid-bond for an amount of Lm1,000.00 as stipulated in the

tender conditions. This tender is subject to a right of first

refusal in favour of third party.

Advt. No. 226. Sale of a site in Triq Sant’Anton Abbati,

Mosta, shown edged in red and marked ‘A’ on plan

P.D.87_2004_A.  Tenders are to be accompanied by a bid-

bond for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions.  This site is subject to access servitudes in favour

of adjacent fields.
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Avvi] Nru. 227. Bejg[ ta’ sit [dejn id-Dar Nru. 8, Post il-

Gladjoli, Santa Lu/ija, muri bl-a[mar fuq pjanta L.D. 116#69.

L-offerti g[andhom ikunu akkumpanjati b’bid-bond g[all-

ammont ta’ Lm500.00 skond kif stipulat fil-kundizzjonijiet

ta’ l-offerta. Din l-offerta hi so;;etta g[ad-dritt ta’ l-ewwel

rifjut favur terzi.

Avvi] Nru. 228. Kiri, minn sena g[al sena, ta’ sit, inklu]

il-pillbox li hemm fih, fil-limiti tas-Si;;iewi, muri bl-a[mar

u mmarkat A fuq pjanta P.D.2005_135. Min jag[mel l-offerta

jrid isemmi l-iskop tal-kirja.

Avvi] Nru. 229. Kiri, minn sena g[al sena, biex jintu]a

b[ala ;nien, ta’ sit fi Triq Marina, il-Kalkara, muri bl-a[mar

fuq pjanta L.D.238#90#6.

Avvi] Nru. 230. Kiri tale quale ta’ Garaxx#Store Nru. 1

ta[t Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, il-Kalkara, muri bl-

a[mar u mmarkat 1 fuq pjanta L.D.238#90#5.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kundizzjonijiet relevanti u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mid-Dipartiment ta’ l-Artijiet, Auberge de

Baviere, Valletta, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m.

u 11.45 a.m. Irid jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta. Il-[lasijiet ji;u a//ettati biss b’/ekk

jew money order. L-offerta tkun valida biss jekk ikollha

mag[ha t-timbru uffi/jali tad-Dipartiment.

L-24 ta’ Novembru, 2006

Advt. No. 227. Sale of a site adjacent to House No. 8

Post il-Gladjoli, Santa Lu/ija, shown edged in red on plan

L.D.116#69.  Tenders are to be accompanied by a bid-bond

for an amount of Lm500.00 as stipulated in the tender

conditions.  This tender is subject to a right of first refusal in

favour of third party.

Advt. No. 228. Lease, on a year to year basis, of a site,

including the pillbox found therein, in the limits of Si;;iewi,

shown edged in red and marked A on plan P.D.2005_135.

Tenderers are to state purpose of lease.

Advt. No. 229. Lease, on a year to year basis, for gardening

purposes, of a site in Marina Street, Kalkara, shown edged

in red on plan L.D.238#90#6.

Advt. No. 230. Lease, tale quale, of Garage 1 (Store) under

Binja Bighi, Triq l-Isptar Navali, Kalkara, shown edged in

red and marked 1 on plan L.D.238#90#5.

Tenders should be made only on the prescribed form

which, together with the relevant conditions and other

documents are obtainable from the Land Department,

Auberge de Baviere, Valletta, on any working day between

8.30 a.m. and 11.45 a.m. A fee of Lm5 will be charged for

each copy of tender document.  Payments are to be made

only by cheque or money order. Tenders are only valid if

they bear the official stamp of the Department.

24th November, 2006

TAQSIMA TAX-XOG{LIJIET

U TAQSIMA TAS-SERVIZZI

Id-Direttur :enerali, Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima

tas-Servizzi, jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 93#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ ;ebel miksi g[al xog[lijiet biex jintu]a mit-Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 53#2006. Tiswijiet fuq [ajt tal-;ebel ta’

parapett fit-Telg[a tal-Kur/ifiss, il-Furjana.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

WORKS  DIVISION

AND SERVICES DIVISION

The Director General, Works Division and Services

Division, notifies that>–

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

28th November, 2006, for>-

Advt. No. 93#2006. Period contract for the supply of

coated stone for repair works for use by the Works Division

and Services Division.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Quot. No. 53#2006. Repairs to masonry parapet wall at

Crucifix Hill, Floriana.

A fee of Lm5 is to be charged for the procurement of each

quotation document.
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Avvi] Nru. 96#2006. Casting ta’ /angaturi tal-konkrit ta’

l-art fuq il-livell tat-tielet sular fil-Ber;a ta’ Kastilja, Valletta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru,

2006, fit-Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, Taqsima

tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi, il-Furjana,

jintlaqg[u offerti#kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. 94#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

u konsenja ta’ basktijiet LDPE polythene degradabbli g[at-

Taqsima tax-Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 95#2006. Provvista, konsenja u twa[[il ta’ arbli

tad-dawl dekorattivi f’G[ar id-Dud, Tas-Sliema, Taqsima tax-

Xog[lijiet u Taqsima tas-Servizzi.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Kwot. Nru. 54#2006. Provvista u konsenja ta’ bollards

tal-[adid fondut jew ta’ l-aluminju g[all-Mixtla ta’ Bormla.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja tad-

dokument ta’ l-offerta.

Il-formoli ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu fuq il-

[las rispettiv tag[hom mill-Cash Office tat-Taqsima tax-

Xog[lijiet u t-Taqsima tas-Servizzi, Blokk A, il-Furjana, f’kull

;urnata tax-xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar. Kull tag[rif ie[or

jista’ jinkiseb mit-Taqsima tax-Xog[lijiet u t-Taqsima tas-

Servizzi, Taqsima tal-Kuntratti u Procurement, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.00 a.m. u nofsinhar.

L-24 ta’ Novembru, 2006

Advt. No. 96#2006. Casting of concrete floor slabs at third

floor level at the Auberge de Castille, Valletta.

A fee of Lm10 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Sealed tenders#quotations will be received at the

Contracts and Procurement Section, Works Division and

Services Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday,

5th December, 2006, for>-

Advt. No. 94#2006. Period contract for the supply and

delivery of degradable LDPE polythene bags for the Works

Division and Services Division.

A fee of Lm20 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Advt. No. 95#2006. Supply, delivery and fixing of

decorative lamp posts at G[ar id-Dud, Sliema, Works Division

and Services Division.

A fee of Lm15 is to be charged for the procurement of

each tender document.

Quot. No. 54#2006. Supply and delivery of cast iron or

aluminium bollards for il-Mixtla ta’ Bormla.

A fee of Lm5 is to be charged for the procurement of each

quotation document.

Forms of tenders#quotations may be obtained against their

respective payment from the Works Division and Services

Division, Cash Office, Block A, Floriana, on any working

day between 8.00 a.m. and noon. Any further information

may be obtained from the Works Division and Services

Division, Contracts and Procurement Section, on any working

day between 8.00 a.m. and noon.

24th November, 2006

KORPORAZZJONI ENEMALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>–

Kategorija Kwotazzjonijiet - Stmati bejn Lm500 -

Lm2,500

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

TD#Q#49#2006. Cable warning tape

ENEMALTA CORPORATION

The Chairman notifies that>–

Category Quotations - Estimated between Lm500 -

Lm2,500

- Closing at Marsa

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

TD#Q#49#2006. Cable warning tape
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

TD#Q#50#2006. Double wound transformers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta, il-Marsa,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>–

*GN#MPS#Q#54#2006. Liquid sodium Bisulphite solution

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

*GN#MPS#Q#55#2006. Fire hose couplings.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm3#EUR6.99 g[al kull

dokument ta’ din il-kwotazzjoni.

Kategorija A- Stmati bejn Lm2,501 - Lm5,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#T#61#2006. Provvista ta’ chart recorders

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

G#T#8#2006. Bejg[ ta’ /ilindri tal-gass b[ala skart

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

*GN#MPS#T#PC2#59#2006. Kuntratt perjodiku g[all-kiri ta’

mobile crane.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

*GN#MPS#T#PC2#60#2006. Kuntratt perjodiku g[all-provvista

ta’ bozoz u a//essorji.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

TD#Q#50#2006. Double wound transformers

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Sealed quotations will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th

December, 2006, for>–

*GN#MPS#Q#54#2006. Liquid sodium Bisulphite solution.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

*GN#MPS#Q#55#2006. Fire hose couplings.

A fee of Lm3#EUR6.99 should be paid for each copy of

this quotation document.

Category A - Estimated between Lm2,501 - Lm5,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

GN#T#61#2006. Supply of chart recorders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

G#T#8#2006. Sale of scrap gas cylinders

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 20th

December, 2006, for>–

*GN#MPS#T#PC2#59#2006. Period contract for hire of mobile

crane.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

*GN#MPS#T#PC2#60#2006. Period contract for the supply

of lamps and accessories.

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.
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Kategorija B - Stmati bejn Lm5,001 - Lm20,000

- Jag[lqu l-Marsa

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, id-29 ta’ Novembru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#67#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ fasteners

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

HO##T#PC2#72#2006. Kuntratt perjodiku g[all-mili

mill-;did ta’ fire extinguishers

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

GN#MPS#T#78#2006. Provvista ta’ alloy steel valves

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru,

2006, fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

GN#MPS##T#PC#68#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ materjal tal-

welding u joining

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, is-17 ta’ Jannar, 2007,

fil-kaxxa ta’ l-offerti ta’ l-Enemalta jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>–

TD#T#97#2006. Provvista u stallazzjoni  ta’ Micro

Wind Turbine 9Generating System.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm15#EUR34.94 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija C - Stmati bejn Lm20,001 u EU Threshold
(Lm180,900 VAT Esklu]a)

- Jag[lqu fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti l-Furjana jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

TD#T#64#2006. T[affir ta’ spiera u kostruzzjoni t a ’

entratura - Sptar :did D.C.

Category B - Estimated between Lm5,001 - Lm20,000

- Closing at Marsa

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 29th

November, 2006, for>–

GN#MPS#T#PC#67#2006. Period contract for the supply

and delivery of fasteners

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

HO#T#PC2#72#2006. Period contract for recharging of

fire extinguishers

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

GN#MPS#T#78#2006. Supply of alloy steel valves

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 6th December,

2006, for>–

GN#MPS#T#PC#68#2006. Period contract for the supply of

welding and joining material

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Sealed tenders will  be received at Enemalta’s Marsa

tender box up to 11.00 a.m. on Wednesday, 17th January,

2007, for>–

TD#T#97#2006. Supply and installation of a Micro

Wind Turbine Generating System.

A fee of Lm15#EUR34.94 should be paid for each copy of

this tender document.

Category C - Estimated between Lm20,001 and EU

Threshold (Lm180,900 Vat Exclusive)

- Closing at Contracts Department - Floriana

Sealed tenders will  be received at Department of

Contracts, Floriana up to 10.00 a.m. on Tuesday, 28th

November, 2006, for>–

TD#T#64#2006. Excavation of shaft and construction

of access - New Hospital D.C.
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G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5#EUR11.65 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

Kategorija E - Stmati bejn Lm250,000 - Jag[lqu fid-

Dipartiment tal-Kuntratti - il-Furjana

- Pro/edura ta’ 3 Envelope

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>–

GN#DPS#T#3#2006. Provvista u stallazzjoni ta’

automated meauring systems u data

acquisition recording system biex

ikejlu kontinwament l-emissjonijiet

ta’ gass u  trabijiet fl-istazzjonijiet

ta’ l-ener;ija ta’ l-Enemalta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm100#EUR232.94 g[al kull

dokument ta’ din l-offerta.

G[andu jintbag[at bid-bond ta’ Lm8,000 (EUR 18,635)

ma’ kull offerta g[all-offerta hawn fuq imsemmija.

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Din hija biss PRIOR INDICATIVE NOTICE G{AL

KUNTRATT TA’ PROVVISTA

Il-Korporazzjoni Enemalta pre]entement hija l-uniku

produttur u distributur ta’ l-ener;ija elettrika f’Malta.  Sabiex

tkompli tag[ti servizz sodisfa/enti lill-klijenti tag[ha, l-Enemalta

qed tippjana biex tixtri impjant ;did li ji;;enera l-elettriku jew

elettriku ;;enerat minn impjant ta’ l-ener;ija bba]at lokalment.

L-impjant g[andu jkollu output ta’ elettriku ta’ madwar

100MW (g[as-sajf) u g[andu jkun ikkonnettjat mas-sistema

ta’ 132kV.  L-impjant jista’ jitqieg[ed jew fil-Power Station

ta’ l-Enemalta f’Delimara jew f’post ie[or kif ikun propost

mill-parti interessata, kemm-il darba jinkisbu l-permessi

kollha mill-awtorità kompetenti.

L-impjant, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u, kunsiderazzjonijiet

ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet kollha, disponiment ta’ l-

iskart u kull attività relatata g[andhom ikunu konformi mal-

le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-Direttivi ta’ l-Ewropa.

L-akkwist g[andu jsir skond il-pro/edura nnegozjata kif

muri fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-Li;ijiet ta’ Malta, g[al

entijiet li j[addmu s-setturi tas-servizzi ta’ l-ilma, l-ener;ija,

it-trasport u l-posta.

Qed ti;i ppreparata contract notice g[al dan il-pro;ett mill-

Korporazzjoni Enemalta u g[andha to[ro; sa tmiem l-2006.

Il-contract notice, li g[andha tinkludi kriterji g[al

A fee of Lm5#EUR11.65 should be paid for each copy of

this tender document.

Category E - Estimated above Lm250,000 - Closing at

Contracts Department - Floriana

- 3 Envelope Procedure

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up to 10.00 a.m. on Tuesday, 5th

December, 2006, for>–

GN#DPS#T#3#2006. Supply and installation of

automated measuring systems and

data acquisition recording system

for the continuous measuring of

gaseous and particulate emissions

at Enemalta power staions.

A fee of Lm100#EUR232.94 should be paid for each copy

of this tender document.

A bid-bond of Lm8,000 (EUR 18,635) is to be submitted

with offers for the above tender.

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

This is ONLY A PRIOR INDICATIVE NOTICE FOR A

SUPPLY CONTRACT

Enemalta Corporation is currently the only producer and

distributor of electrical energy in Malta. In order to continue

rendering a satisfactory service to its customers, Enemalta is

planning to purchase a new generating plant or electricity

generated from locally based power plant.

The plant shall have an electrical output of approximately

100MW (summer rating) and shall be connected to Enemalta’s

132kV system. The plant may be located either at Enemalta’s

Delimara Power Station or in a different location as proposed

by the interested party, provided that all permits are obtained

from the competent authorities.

The plant, its construction and operation, health and safety

considerations, fuel, all emissions, waste disposal and any

related activities shall comply with local legislation as well

as all European Directives.

Procurment shall be carried out according to the negotiated

procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the Laws of

Malta, for entities operating in the water, energy, transport

and postal services sectors.

A contract notice for this project is currently being prepared

by Enemalta Corporation and is expected to be issued by the

end of 2006. The contract notice, which shall include
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kwalifikazzjoni u spe/ifikazzjonijiet tekni/i,  g[andha

tistieden partijiet interessati biex jipproponu impjant xieraq

u li jag[ti valur g[al flus li jin[ar;u u li jkun skond il-kriterji

ambjentali u ta’ effi/jenza me[tie;a bl-a[jar proposti

finanzjarji biex ji]gura servizz ta’ min jorbot fuqu bi prezzijiet

vanta;;ju]i waqt li jissalvagwardja l-ambjent.

G[andu jin[are; sommarju tal-contract notice fuq il-

website tal-Korporazzjoni Enemalta waqt li dokument s[i[

g[andu ji;i pprovdut fuq [las ta’ elf lira (Lm1,000)( (2329.37

Euros) li ma jit[allsux lura.

Aktar tag[rif jista’ jinkiseb minn>

Is-Sur Francis Darmanin

Kap ta’ l-Akkwisti

Korporazzjoni Enemalta

Bini ?entrali ta’ l-Amministrazzjoni

Xatt il-Knisja

Marsa HMR 01

Malta

Tel Nru> +356 22980738

Fax Nru +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

Min jitfa’ l-offerta g[andu jinnota illi l-formoli ta’ l-

offerta#kwotazzjoni jistg[u jitni]]lu mill-website ta’ l-Enemalta>

www.enemalta.com.mt. wara li jit[allas id-dritt relevanti.

Offerti li ma jkollhomx mag[hom id-dettalji u#jew

kampjuni tekni/i relevanti meta jkunu mitluba fl-

ispeçifikazzjoni jistg[u ma ji;ux ikkunsidrati.

Il-formoli kollha ta’ l-offerti#kwotazzjonijiet u dokumenti

relatati kollha jistg[u jinkisbu mill-Korporazzjoni Enemalta,

Bini ta’ l-Amministrazzjoni ?entrali, il-Moll  tal-Knisja, il-

Marsa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward id-de/i]jonijiet me[uda mis-Sotto Kumitat

ta’ l-Offerti tal-Kategorija B jista’ jinkiseb minn fuq 22980660

g[al tlett ijiem konsekuttivi wara l-ewwel pubblikazzjoni

tag[hom fuq in-notice-board tal-Bini ta’ l-Amministrazzjoni,

il-Marsa.

L-24 ta’ Novembru, 2006

AVVI} TAL-KORPORAZZJONI ENEMALTA

Il-Korporazzjoni Enemalta tg[arraf illi>

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, l-20 ta’ Frar, 2007,

fid-Dipartiment tal-Kuntratti, il-Furjana, jintlaqg[u

offerti mag[luqin g[al>

Avvi] Nru. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity

qualification criteria and technical specifications, shall invite

interested parties to propose suitable and cost-effective plant

that will meet the required enviromental and performance

criteria with the best financial proposals to ensure a reliable

service at advantageous prices whilst safeguarding the

enviroment.

A summary of contract notice shall be issued on Enemalta

Corporation’s website whilst the full document shall be

supplied against a non-refundable fee of Lm1,000 (2329.37

Euros).

Further information may be obtained from>

Mr Francis Darmanin

Head of Procurement

Enemalta Corporation

Central Administration Building

Church Wharf

Marsa HMR 01

Malta

Tel No> +356 22980738

Fax No> +356 22980660

Email>  francis.darmanin@enemalta.com.mt

Website> www.enemalta.com.mt

Tenderers are to note that tenders#quotations forms may

also be downloaded from Enemalta’s website>

www.enemalta.com.mt. against payment of the relative fee.

Offers unaccompanied by the relevant technical literature

and#or sample, when so required in the specification, may

not be considered.

All forms of tenders#quotations and all related documents

may be obtained from Enemalta Corporation, Central

Administration Building, il-Moll tal-Knisja, Marsa, on any

working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by Enemalta Tender

Sub Committee regarding awards of tenders Category B can

be polled on 22980660 for three consecutive working days

after their first publication on the notice-board at Enemalta

Administration Building, Marsa.

24th November, 2006

ENEMALTA CORPORATION NOTICE

The Enemalta Corporation notifies that>

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Floriana, up 10.00 a.m. of Tuesday, 20th

February, 2007,  for>

Advt. No. GN#DPS#8#2006. Local Generating Capacity
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Il-Korporazzjoni Enemalta fi [siebha ]]id l-available

generating capacity stallata lokalment b’impjant ta’ potenza

addizzjonali kkumnikat man-network tag[ha ta’ l-elettriku.

L-impjant g[andu jkollu ]ew; rekwi]iti importanti li

g[andhom ikunu>

1. Il-kapa/ità netta ta’ l-output kontinwu ta’ potenza

elettrika m’g[andhiex tkun anqas minn 100MW fis-sajf.

2. L-impjant kollu offrut g[andu jkun jifla[ li jkun

im[addem kontinwament fuq fossil fuels likwidi b[ala l-

g[ejun prinçipali ta’ ener;ija.

Il-pro/ess ta’ akkwist g[andu jkun skond il-Pro/edura

Negozjata kif hemm fl-Avvi] Legali 178 ta’ l-2005 tal-li;ijiet

ta’ Malta.

Il-kuntratt finali jing[ata lill-offerta l-aktar vanta;;ju]a

ekonomikament fost l-offerti teknikament u kontrattwalment

kollha a//ettabbli.

Il-Korporazzjoni Enemalta se tikkunsidra d-diversi

possibbiltajiet biex timplimenta l-pro;ett, e.g.

a)  (Ibni u Ttrasferixxi) f’liema ka] ir-ri]ultat tal-pro/ess

se jkun turnkey contract g[all-provvista u kostruzzjoni ta’ l-

impjant

b)  (Ibni, Ippossjedi  u  {addem) f’liema ka], ir-ri]ultat

tal-pro/ess se jkun ftehim ta’ power purchase.

Il-kandidati jistg[u jipprovdu alternattivi g[al dawn l-

g[a]liet, i]da l-iskop ta’ l-akkwist g[andu jintla[aq.

Il-kandidati jistg[u jag[]lu fejn jallokaw l-impjant propost

jew fil-post mag[]ul fil-Power Station ta’ Delimara jew f’kull

post ie[or adatt alternattiv barra mi]-]ew; siti ta’ power

station tal-Korporazzjoni Enemalta so;;etti g[all-permessi

me[tie;a mill-awtoritajiet regolatorji.

L-impjant propost, il-kostruzzjoni u l-operat tieg[u,

kunsiderazzjonijiet ta’ sa[[a u sigurtà, fuel, l-emissjonijiet

kollha, rimi ta’ skart u kull attivitajiet o[ra relevanti g[andhom

ikunu konformi mal-le;i]lazzjoni lokali kif ukoll mad-

Direttivi Ewropej kollha.

Wie[ed jista’ jikseb aktar tag[rif fuq il-website ta’ l-

Enemalta>  www.enemalta.com.mt.

Hemm ]ew; addenda ma’ dan l-Avvi] ta’ Kuntratt.

Addendum A jista’ jinkiseb bla [las mill-website imsemmi  u

Addendum B jista’ jinkiseb g[al [las ta’  Lm1,000 (2,329.37

euros).

L-24 ta’ Novembru, 2006

Enemalta Corporation intends to increase the locally

installed available generating capacity with additional power

plant connected to its electrical network.  Two important

requirements to be met by plant are>

1. The net continuous electrical power output capacity shall

not be less than 100MW in summer.

2. All plant offered must be capable of being continuously

operated on liquid fossil fuels as the main energy source.

The procurement process shall follow the Negotiated

Procedure as per Legal Notice 178 of 2005 of the laws of

Malta.

The final contract shall be awarded to the most economic

advantageous bid among all technically and contractually

acceptable offers.

Enemalta Corporation shall consider various possibilities

for project implementation e.g.

a)  (Build and Transfer) in which case the result of the

process shall be a turnkey contract for the supply and

construction of the plant

b)  (Build, Own and Operate) in which case, the result of

the process shall be a power purchase agreement

Candidates may provide alternatives to these options,

provided the scope of the procurement process is achieved.

The Candidates may choose to locate the proposed plant

either at the designated site at Delimara Power Station or at

any suitable alternative site outside Enemalta Corporation’s

two power station sites subject to the necessary permitting

by the regulatory authorities.

The proposed plant, its construction and operation, health

and safety considerations, fuel, all emissions, waste disposal

and any other related activities shall comply with local

legislation as well as all European Directives.

Additional information may be viewed at Enemalta

website> www.enemalta.com.mt.

There are two addenda to this Contract Notice. Addendum

A is available free of charge from the above website.

Addendum B is available for a fee of Lm 1,000 (2,329.37

euros).

24th November, 2006
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KORPORAZZJONI G{AL SERVIZZI TA’  L-ILMA

I/-Chief Executive, Korporazzjoni g[al  Servizzi ta’ l-Ilma,

jg[arraf illi>–

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, is-27 ta’ Novembru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#86#2006. Resilient type gate valves

350mm u 500mm.

Avvi] Nru. WSC#T#87#2006. Provvista ta’ servizz ta’ l-

iskips.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#85#2006. Kostruzzjoni u tlestija

ta’ pressure rising main fl-Im;arr, G[awdex.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. CT#WSC#T#81#2006. Provvista u konsenja ta’

suction bowsers ;odda.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm25 (58.23 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. WSC#T#88#2006. }idiet u alterazzjonijiet fl-

Uffi//ji tar-Re;jun tat-Tramuntana g[all-Waste Water Unit,

San Pawl il-Ba[ar.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’

l-Ilma, Triq {al Qormi, {al Luqa, jintlaqg[u offerti

mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. WSC#T#90#2006. Provvista u konsenja ta’

fume hood cabinet (tag[mir tal-laboratorju).

WATER SERVICES CORPORATION

The Chief Executive, Water Services Corporation, notifies

that>-

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Monday, 27th November, 2006

for>-

Advt. No. WSC#T#86#2006. Resilient type gate valves

350mm and 500mm.

Advt. No. WSC#T#87#2006. Provision of skip service.

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 28th November, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#85#2006. Construction and

completion of a pressure rising main in M;arr, Gozo.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Tuesday, 12th December, 2006 for>-

Advt. No. CT#WSC#T#81#2006. Supply and delivery of new

suction bowsers.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 15th December, 2006 for>-

Advt. No. WSC#T#88#2006. Additions and alterations to

the North Region Offices for Waste Water Unit, St. Paul’s

Bay.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Water Services

Corporation Head Office, Triq {al Qormi, Luqa, by not

later than 10.00 a.m. on Friday, 20th December, 2006 for>-

*Advt. No. WSC#T#90#2006. Supply and delivery of a fume

hood cabinet (laboratory equipment).



L-24 ta’ Novembru, 2006 10,427

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi] Nru. WSC#T#92#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista u konsenja ta’ computer consumables.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 (23.29 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, il-21 ta’ Di/embru,

2006, fid-Dipartiment tal-Kuntratti, Notre Dame Ravelin,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

*Avvi] Nru. CT#WSC#T#91#2006. Kostruzzjoni ta’ uffiçini

tal-Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, Re;jun tat-

Tramuntana, Ta’ Qali.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm23 (58.24 euros) g[al kull

dokument ta’ l-offerta.

*Avvi]i li qed jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Cash Office,

Korporazzjoni g[al Servizzi ta’ l-Ilma, {al Luqa, u aktar

informazzjoni dwar il-kundizzjonijiet ta’ dawn l-offerti jistg[u

jinkisbu mill-Uffi//ju tal-Procurement u Stores, Triq {al

Qormi, {al Luqa LQA 05, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-

8.30 a.m. u nofsinhar.

Tag[rif rigward de/i]jonijiet me[uda mill-Kumitat tal-

Kuntratti tal-KSI rigward G[oti#sej[iet ;odda#T[assir ta’

offerti jista’ jinkiseb minn fuq 21249835 g[al tlett ijiem ta’

xog[ol konsekuttivi wara li jkunu ppubblikati l-ewwel darba

fuq in-notice-board fl-Uffi//ju Prin/ipali tal-KSI, {al Luqa.

L-24 ta’ Novembru, 2006

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

*Advt. No. WSC#T#92#2006. Period contract for the supply

and delivery of computer consumables.

A fee of Lm10 (23.29 euros) will be charged for each tender

document.

Sealed tenders will be received at the Department of

Contracts, Notre Dame Ravelin, Floriana, by not later

than 10.00 a.m. on Thursday, 21st December, 2006 for>-

*Advt. No. CT#WSC#T#91#2006. Construction of the WSC

North Region offices, Ta’ Qali.

A fee of Lm25 (58.23 euros) will be charged for each tender

document.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders may be obtained from the Cash Office,

Water Services Corporation, Luqa and further information

regarding the conditions of these tenders may be obtained from

the Procurement and Stores Office, Triq {al Qormi, Luqa LQA

05, on any working day between 8.30 a.m. and noon.

Information regarding decisions taken by the WSC

Contracts Committee regarding Awards#fresh calls#

Cancellation of tenders can be polled on 21249835 for three

consecutive working days after their first publication on the

notice-board at WSC Head Office, Luqa.

24th November, 2006

ARMED FORCES OF MALTA

The Commander, Armed Forces of Malta, notifies that>–

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 28th November 2006, for>–

AFM Advt. No. 21#06. Hiring of closed skips on wheels –

Armed Forces of Malta.

AFM Advt. No. 22#06. Laundering and starching of jackets

no. 3 dress – Armed Forces of Malta.

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Tuesday, 5th December 2006, for>–

AFM Advt. No. 23#06. Supply of Besson Tuba EEb –

Armed Forces of Malta.

FORZI ARMATI TA’ MALTA

Il-Kmandant, Forzi Armati ta’ Malta, jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-28 ta’ Novembru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 21#06. Kiri ta’ skips on wheels mag[luqin

- Forzi Armati ta’ Malta.

AFM Avvi] Nru. 22#06. Laundering u llamtar ta’ ;kieket

ta’ l-uniformi  Nru. 3 - Forzi Armati ta’ Malta.

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 23#06. Provvista ta’ Besson Tuba EEb -

Forzi Armati ta’ Malta.
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Sa nofsinhar ta’ nhar il-{amis,  l-14 ta’ Di/embru 2006,

fl-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

AFM Avvi] Nru. 24#06. Polza ta’ assigurazzjoni g[all-

vetturi u makkinarju tal-Missjoni Militari Taljana - Forzi

Armati ta’ Malta.

Il-formoli ta’ l-offerti u kull tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mill-Uffi//ju tal-Finanzi, Forzi Armati ta’ Malta, Luqa

Barracks, {al Luqa, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn is-7.00

a.m. u l-4.00 p.m.

L-24 ta’ Novembru, 2006

Sealed tenders will be received by the Finance Office,

Armed Forces of Malta, Luqa Barracks, Luqa, up to noon

of Thursday, 14th December 2006, for>–

AFM Advt. No. 24#06. Insurance cover of Italian Military

Mission vehicles and equipment – Armed Forces of Malta.

Tender forms and further information may be obtained

from the Finance Office, Armed Forces of Malta, Luqa

Barracks, Luqa, during any working day between 7.00 a.m

and 4.00 p.m.

24th November, 2006

DEPARTMENT OF HOUSING

CONSTRUCTION AND MAINTENANCE

The Director of Housing Construction and Maintenance

notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Thursday, 7th December, 2006 for>–

*Advt. No. 536. Provision of health and safety services at

Blocks A1 - A4, Pembroke.

*Advt. No. 537. Replacement of dangerous structures, fa-

cade walls and other repair works at various localities.

*Advertisements appearing for the first time

Forms of tenders and further information may be obtained

from the Accounts and Procurement Section, Department of

Housing Construction and Maintenance , Triq il-Kappillan

:wann Azzopardi OC, Sta. Venera on any working day be-

tween 8.30 a.m. and noon against a payment of Lm3.00 each.

The tender documents may also be downloaded from

www.mfss.gov.mt.

24th November, 2006

DIPARTIMENT TAL-BINI U TISWIJA

TA’ DJAR

Id-Direttur tal-Bini u Tiswija ta’ Djar jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-7 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

*Avvi] Nru. 536. Provvista ta’ servizzi tas-sa[[a u sigurtà

fi Blokki A1 - A4, Pembroke.

*Avvi] Nru. 537. Bdil ta’ strutturi perikolu]i, [itan tal-

faç/ata u xog[lijiet o[ra ta’ tiswijiet f’diversi lokalitajiet.

*Avvi]i li qeg[din jidhru g[all-ewwel darba

Il-formoli ta’ l-offerti u aktar informazzjoni jistg[u jinkisbu

mit-Taqsima ta’ l-Accounts u Procurement, Dipartiment tal-

Bini u Tiswija tad-Djar, Triq il-Kappillan :wann Azzopardi

OC, Sta Venera, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar wara li jit[allas dritt ta Lm3 g[al kull dokument ta’

l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jistg[u jitni]]lu wkoll minn

www.mfss.gov.mt.

L-24 ta’ Novembru, 2006

AWTORITÀ DWAR IT-TRASPORT TA’ MALTA

I/-Chairman jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Di/embru,

2006 fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorità dwar it-Trasport

ta’ Malta (ADT) Network Infrastructure Directorate, Triq

Agius De Soldanis, Santa Venera, jintlaqg[u

espressjonijiet ta’ interess mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. RD 112#06. Kuntratt perjodiku g[al xog[lijiet

ta’ toroq 2006-2008.

THE MALTA TRANSPORT AUTHORITY

The Chairman notifies that>-

Sealed expressions of interest will be received in the

tender box at the Malta Transport Authority (ADT)

Network Infrastructure Directorate, Triq Agius De

Soldanis, Santa Venera, up to 10.00 a.m. of Friday, 1st

December, 2006 for>-

Advt. No. RD 112#06.Period contract for road works 2006-

2008.
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Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tlieta, il-5 ta’ Di/embru, 2006

fil-kaxxa ta’ l-offerti fl-Awtorità dwar it-Trasport ta’

Malta Direttorat tat-Toroq, Triq Agius De Soldanis,

Birkirkara, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. RD 113#06.  Provvista ta’ kurduni u /angaturi

tal-granit - Novembru 2006.

Avvi] Nru. RD 114#06. Provvista ta’ /angaturi tal-;ebel

tal-qawwi - Novembru 2006.

Il-formoli ta’ l-offerti jistg[u jinkisbu mill-Awtorità dwar

it-Trasport ta’ Malta, Direttorat tat-Toroq, f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar bil-[las ta’ Lm50.00.

L-24 ta’ Novembru, 2006

Sealed tenders will be received in the tender box at the

Malta Transport Authority (ADT) Roads Directorate,

Triq Agius De Soldanis, Birkirkara, up to 10.00 a.m. of

Tuesday, 5th December, 2006 for>-

Advt. No. RD 113#06. Supply of granite kerbs and paving -

November 2006.

Advt. No. RD 114#06. Supply of hard stone paving -

November 2006.

Forms of tender documents may be obtained from the

Malta Transport Authority, Roads Directorate, on any working

day between 8.30 a.m. and noon at a fee of Lm50.00.

24th November, 2006

GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia notifies that>

Sealed quotations are to be dropped in the Green Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, by 9.00 a.m. of

Friday, 1st December 2006, for>-

Quot. PFI No. 2726. Simvastatin 10mg tablets.

Quot. PFI No. 2727. 30% sodium chloride x 5 - 20ml.

Quot. PFI No. 2728. 50% magnesium sulphate injections.

Quot. PFI No. 2729.Compound thymol glycerine

mouthwash.

Quot. PFI No. 2730. Prednisolone 2.5 EC tablets.

Quot. PFI No. 2731. Tolbutamide 500mg tablets.

Quot. PFI No. 2732. Interferone alfa - 2b injections 5miu.

Quot. PFI No. 2733. Disposable mouth gags for ECT use.

All the above PFI’s can be downloaded from

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Further information may by obtained from the Government

Pharmaceutical Services on any working day between 8.30

a.m. and noon.

24th November, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur tas-Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, l-1 ta’ Di/embru,

2006 fil-Kaxxa {adra fir-reception area tas-Servizzi

Farma/ewti-/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. PFI Nru. 2726. Simvastatin 10mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2727. 30% sodium chloride x 5 - 20ml.

Kwot. PFI Nru. 2728. 50% magnesium sulphate injections.

Kwot. PFI Nru. 2729. Compound thymol glycerine

mouthwash.

Kwot. PFI Nru. 2730. Prednisolone 2.5 EC tablets.

Kwot. PFI Nru. 2731. Tolbutamide 500mg tablets.

Kwot. PFI Nru. 2732. Interferone alfa - 2b injections 5miu.

Kwot. PFI Nru. 2733. Disposable mouth gags for ECT use.

Il-PFI’s imsemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu minn fuq

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=240.

Aktar tag[rif jistg[u jinkisbu mis-Servizzi Farma/ewti/i

tal-Gvern, f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u

nofsinhar.

L-24 ta’ Novembru, 20066

FONDAZZJONI G{AS-SERVIZZI MEDI?I

B’riferenza g[all-avvi] ippubblikat fil-Gazetta tal-Gvern

tas-6 ta’ Ottubru, 2006, f’pa;na 8551, rigward il-Kon/essjoni

ta’ Servizz g[all-provvista ta’ Servizzi ta’ Sigurta Esterna u

:estjoni ta’ Parke;; tal-Karozzi u Traffiku fl-Isptar Mater

Dei, ng[arrfu illi d-data ta’ meta jintlaqg[u l-offerti tal-

konçessjoni msemmija hawn fuq ;iet esti]a b’;img[a mill-

24 ta’ Novembru, 2006 sa l-1 ta’ Di/embru, 2006.

L-24 ta’ Novembru, 2006

FOUNDATION FOR MEDICAL SERVICES

With reference to the notice published in the Government

Gazette dated 6th October, 2006, on page 8551, regarding the

concession for the service of the provision of External Security,

Car Park Management and Traffic Management at Mater Dei

Hospital, the closing date for the submission of tenders in

respect to the above concession has been extended by one week

from the 24th November, 2006 to the 1st December, 2006.

24th November, 2006
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GOVERNMENT PHARMACEUTICAL SERVICES

The Director, Government Pharmaceutical Services,

Guardamangia, notifies that>-

Sealed quotations are to be dropped in the White Box

at the reception area of the Government Pharmaceutical

Services, Guardamangia, Msida, Malta, up to 9.00 a.m.

of Thursday, 14th December, 2006 for>-

Quot. No. E0741. Sterile single blood bag collection system

for SLH BB.

Quot. No. E0742. 1. Hartmann ear forceps< 2.Shea Aural

forceps.

Quot. No. E0743. Silver (Frenchay hospital) chisel.

Quot. No. E0744. Joseph Rasp file end.

Quot. No. E0745. Spatula electrode straight.

Quot. No. E0746. Prism glasses.

Quot. No. E0747. Baby-Adson ligature foreceps.

Quot. No. E0748. Hegar heavy N#H.

Quot. No. E0749. 1. Beckmann Turbinectomy Scissors<

2. Heymann Turbinectomy Scissors.

Quot. No. E0750. Fomon rasps< Aufricht rasps< Cottle

rasps.

Quot. No. E0751. Joseph saw (right and left) 2. Mini

lambotte chisel.

Quot. No. E0752. Dropping bottles amber 10mls.

Quot. No. E0753. Kilner scissors.

Quot. No. E0754. 1. Hartmann Aural speculae< 2. Jobson

horne probe.

Quot. No. E0755. Rhy Davis Exsanguinator.

Quot. No. E0756. Zoellner nasal sucker< Ronbotham nasal

sucker.

Quot. No. E0757. Aufricht Rhinoplasty Retractor.

Quot. No. E0758. 1. Troutmann Myringotome< 2. Rosen

needle.

Quot. No. E0759. 1. Gwynne Evans Dissector> 2. Hurd

Pillar Retractor.

Quot. No. E0760. 1. Joseph nasal scissors< 2. Thudicum

Speculum set.

Quot. No. E0761. Items for IL1306 analyser - Pump

winding tubes.

All quotations listed above can be downloaded from>

http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Further information regarding the quantities and conditions

of these quotations may be obtained from the Government

Pharmaceutical Services, Guardamangia, between 8.00 a.m.

and noon.

24th November, 2006

SERVIZZI FARMA?EWTI?I TAL-GVERN

Id-Direttur, Servizzi Farma/ewti/i tal-Gvern,

Guardamangia, jg[arraf illi>-

Sad-9.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, l-14 ta’ Di/embru,

2006, fil-Kaxxa l-Bajda fir-reception area tas-Servizzi

Farma/-ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, l-Imsida, Malta,

jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. E0741. Sterile single blood bag collection

system for SLH BB.

Kwot. Nru. E0742. 1. Hartmann ear forceps< 2.Shea Aural

forceps.

Kwot. Nru. E0743. Silver (Frenchay hospital) chisel.

Kwot. Nru. E0744. Joseph Rasp file end.

Kwot. Nru. E0745. Spatula electrode straight.

Kwot. Nru. E0746. Prism glasses.

Kwot. Nru. E0747. Baby-Adson ligature foreceps.

Kwot. Nru. E0748. Hegar heavy N#H.

Kwot. Nru. E0749. 1. Beckmann Turbinectomy Scissors<

2. Heymann Turbinectomy Scissors.

Kwot. Nru. E0750. Fomon rasps< Aufricht rasps< Cottle

rasps.

Kwot. Nru. E0751. 1. Joseph saw (right and left) 2. Mini

lambotte chisel.

Kwot. Nru. E0752. Dropping bottles amber 10mls.

Kwot. Nru. E0753. Kilner scissors.

Kwot. Nru. E0754. 1. Hartmann Aural speculae< 2. Jobson

horne probe.

Kwot. Nru. E0755. Rhy Davis Exsanguinator.

Kwot. Nru. E0756. Zoellner nasal sucker< Ronbotham

nasal sucker.

Kwot. Nru. E0757. Aufricht Rhinoplasty Retractor.

Kwot. Nru. E0758. 1. Troutmann Myringotome< 2. Rosen

needle.

Kwot. Nru. E0759. 1. Gwynne Evans Dissector> 2. Hurd

Pillar Retractor.

Kwot. Nru. E0760. 1. Joseph nasal scissors< 2. Thudicum

Speculum set.

Kwot. Nru. E0761. Items for IL1306 analyser - Pump

winding tubes.

Il-kwotazzjonijiet kollha msemmija hawn fuq jistg[u jinkisbu

minn fuq> http>##www.sahha.gov.mt#pages.aspx^page=241.

Aktar informazzjoni dwar il-kwantitajiet u kondizzjonijiet

ta’ dawn il-kwotazzjonijiet jistg[u jinkisbu mis-Servizzi

Farma/ewti/i tal-Gvern, Guardamangia, bejn it-8.00 a.m. u

nofsinhar.

L-24 ta’ Novembru, 2006
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MALTA SHIPYARDS LTD.

I/-Chairman, Malta Shipyards Ltd., jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ([in lokali) ta’ nhar it-Tnejn, il-11

ta’ Di/embru, 2006, i/-Chairman, Malta Shipyards Ltd,

jilqa’ offerti mag[luqin fil-Kaxxa ta’ l-Offerti fl-Uffi//ju

tas-Sigurtà fid-Da[la Prin/ipali ta’ G[ajn Dwieli, Bormla,

jew bil-fax fuq dawn in-numri> 21 821 445 jew 21 821 447

biss, g[al>

Avvi] Nru. GB#PC#169#06. Provvista ta’ copper slag.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u tag[rif ie[or jistg[u jinkisbu

mid-Dipartiment tal-Procurement, Malta Shipyards Ltd, il-

Ba/ir, Bormla, bejn is-7.30 a.m. u l-11.00 a.m., mit-Tnejn

sal-:img[a.

L-offerti g[andhom jaslu f’envelopes mag[luqin tajjeb

immarkati> Avvi] Ref. GB#PC#169#06. Provvista ta’ copper slag.

L-offerenti huma mistiedna li jattendu g[all-ftu[ ta’ l-

offerti li jkunu waslu fl-istess data u [in fil-fa/ilitajiet

imsemmija hawn fuq.

L-24  ta’ Novembru, 2006

MALTA SHIPYARDS LTD

The Chairman, Malta Shipyards Ltd, notifies that>-

Sealed tenders will be received by the Chairman, Malta

Shipyards Ltd, either in the Tender Box at the Security Office

of the Main G[ajn Dwieli Gate, Cospicua or by fax on any of

the following dedicated fax nos.> 21 821 445 or 21 821 447

only. The form is to arrive by not later than 10.00 a.m. (Malta

time) of Monday, 11th December, 2006, for the following>

Advt. No> GB#PC#169#06 Supply of copper slag.

Tender documents and other information can be obtained

from the Procurement Department, Malta Shipyards Ltd, The

Docks, Cospicua, between 7.30 a.m. and 11.00 a.m. (Monday

to Friday).

Tenders are to be received in properly sealed envelopes

marked> Tender Ref> GB#PC#169#06 - Supply of copper slag.

Bidders are invited to attend the opening of the offers

received on the same date#time at our facilities.

24th November, 2006

DIVI}JONI TA’ L-EDUKAZZJONI

Id-Direttur :enerali ta’ l-Edukazzjoni jg[arraf illi>-

Sal-11.00 a.m. ta’ nhar il-:img[a, il-15 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u kwotazzjonijiet mag[luqin g[al>-

Kwot. Nru. PSQ 08#06. Tne[[ija u rimi ta’ asbestos

f’corrugated roof panels mill-Ex-Welders Workshop -

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom isiru fuq il-formola preskritta

li, flimkien mal-kundizzjonijiet relattivi u dokumenti o[ra, jistg[u

jinkisbu fuq applikazzjoni mit-Taqsima tal-Procurement, Kamra

144 tad-Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana, f’kull ;urnata

tax-xog[ol bejn it-8.30 a.m. u l-11.30 a.m.

Il-kwotazzjonijiet g[andhom ikunu mag[luqa f’envelop

indirizzat minn qabel u mitfug[a fil-Kaxxa tal-

Kwotazzjonijiet fit-Taqsima tal-Procurement (Kamra 144),

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, il-Furjana.

It-Taqsima tal-Procurement u l-Amministrazzjoni tad-

Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni tg[arraf illi partijiet interessati

jistg[u jattendu jaraw il-ftu[ u l-iskedar tal-kwotazzjonijiet

fid-data u l-[in stipulati.

L-24 ta’ Novembru, 2006

EDUCATION DIVISION

The Director General of Education notifies that>-

Sealed quotations will  be received up to 11.00 a.m. on

Friday, 15th December, 2006, for>-

Quot. No. PSQ 08#06. Removal and disposal of asbestos

containing corrugated roof panels from the Ex-Welders

Workshop - Education Division, Floriana.

Quotations should be made on the prescribed form which,

together with the relative conditions and other documents,

are obtained on application from the Procurement Section,

Room 144 of the Education Division, Floriana, on any

working day between 8.30 a.m. and 11.30 a.m.

Quotations should be enclosed in the ready-addressed

envelope and deposited in the Quotation Box, located at the

Procurement Section (Room 144), Education Division,

Floriana.

The Procurement and Administration Branch of the

Education Division notifies that interested parties may attend

and witness the opening and scheduling of quotations on the

appointed date and time.

24th November, 2006
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WASTESERV MALTA LTD.

The Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, notifies

that>–

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Thurs-

day, 7th December, 2006, for>–

Advt. No. WSM#017#2006. Period contract for the loading,

transporting and stockpiling of raw compost to and from the

Sant’ Antnin Waste Treatment Plant operated by WasteServ

Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Advt. No. WSM#018#2006. Period contract for the transport

of rejects, waste material and shredded material from the Sant’

Antnin Waste Treatment Plant managed and operated by

WasteServ Malta Ltd.

A fee of Lm20 will be charged for each tender document.

Sealed tenders will be received at the offices of

WasteServ Malta Ltd at Phoenix Building, Triq il-

Ferrovija, Santa Venera, by not later than noon on Tues-

day, 12th December, 2006, for>–

Advt. No. WSM#019#2006. Period contract for the

provision of Land Surveying Services.

WASTESERV MALTA LTD.

I/-Chief Executive Officer, WasteServ Malta Ltd, jg[arraf

illi>–

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar il-{amis,

is-7 ta’ Di/embru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija,

Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#017#2006. Kuntratt perjodiku g[at-

tag[bija, ;arr u [a]na ta’ kompost mhux ma[dum mill-

Impjant g[at-Trattament ta’ l-Iskart f’Sant’ Antnin immexxi

mill-WasteServ Malta Ltd.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Avvi] Nru. WSM#018#2006. Kuntratt perjodiku g[all-;arr

ta’ skart, materjal ta’ skart u materjal imqatta’ mill-Impjant

ta’ Sant’ Antnin immexxi u m[addem mill-WasteServ Malta

Ltd.

G[andju jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Sa mhux aktar tard minn nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta,

it-12 ta’ Di/embru, 2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin fil-

WasteServ Malta Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija

, Santa Venera, g[al>–

Avvi] Nru. WSM#019#2006. Kuntratt perjodiku g[all-

provvista ta’ servizzi ta’ Land Surveying.

MINISTERU TA’ L-EDUKAZZJONI,

}G{A}AG{ U IMPIEG

Id-Direttur tas-Servizzi Korporattivi fil-Ministeru ta’ l-

Edukazzjoni, }g[a]ag[ u Impieg jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-7 ta’ Di/embru, 2006,

fil-kaxxa ta’ l-offerti li qieg[da ma’ ;enb Kamra Nru. 130,

Ferg[a Servizzi Finanzjarji, Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni,

il-Furjana, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. ME 379#06. Provvista u stallazzjoni ta’ sistema

ta’ arja kundizzjonata fl-uffi//ji l-;odda tal-Kummissjoni

Nazzjonali g[all-Kummissjoni Og[la, Valletta.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jin;abru fuq [las ta’ Lm10

billi wie[ed japplika lis-Sezzjoni ta’ l-Accounts, Kamra Nru.

137, Divi]joni ta’ l-Edukazzjoni, matul il-;urnata tax-xog[ol

bejn it-8.30 a.m. u l-11.00 a.m.

L-24 ta’ Novembru, 2006

MINISTRY OF EDUCATION,

YOUTH AND EMPLOYMENT

The Director of Corporate Services at the Ministry of

Education, Youth and Employment notifies that>-

Sealed tenders will be received in the tender box

adjacent to Room 130, Financial Services Branch,

Education Division, Floriana, up to 10.00 a.m. on

Thursday, 7th December, 2006, for>-

Advt. No. ME 379#06. Supply and installation of an

airconditioning system at the new offices of the National

Commission for Higher Education, Valletta.

Tender forms against the payment of Lm10 may be

obtained on application at the Accounts Section, Room 137,

Education Division, on any working day between 8.30 a.m.

and 11.00 a.m.

24th November, 2006
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G[andju jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull dokument ta’ l-

offerta.

Il-formoli ta’ l-offeri jistg[u jinkisbu flimkien ma’ aktar

tag[rif me[tie; mill-uffi//ji tal-WasteServ Malta Ltd, Phoenix

Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera f’kull ;urnata tax-

xog[ol bejn id-9.00 a.m. u nofsinhar.

L-24 ta’ Novembru, 2006

L-UNIVERSITÀ TA’ MALTA

Ir-Rettur jg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru,

2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru.  UM#1184. Xog[lijiet ta’ modernizzar fuq in-

na[a ta’ wara tal-palk ta’ l-Awditorju fil-Junior College - l-

Università ta’ Malta.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10.50 (inklu]a l-VAT) g[al

kull dokument ta’ l-offerta.

L-offerti g[andhom isiru biss fuq il-formola preskritta, li

flimkien mal-kondizzjonijiet relativi u dokumenti o[ra

jistg[u jinkisbu mit-Taqsima tal-Purchasing u Supplies, l-

Università ta’ Malta, l-Imsida, (Kamra 316A, Bini ta’ l-

Amministrazzjoni) f’kull ;urnata tax-xog[ol bejn it-8.30

a.m. u nofsinhar. Il-[las g[andu jsir fil-Cash Office, Bini

ta’ l-Amministrazzjoni, matul l-istess [inijiet.

Il-pubbliku jista’ jattendi matul il-ftu[ u l-g[oti ta’ l-

offerti nhar l-Erbg[a, l-20 ta’ Di/embru, 2006, fl-10.15 a.m.

f’Kamra 300A, Bini ta’ l-Amministrazzjoni, l-Università ta’

Malta, l-Imsida.

L-24 ta’ Novembru, 2006

UNIVERSITY OF MALTA

The Rector notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. on

Wednesday, 20th December, 2006 for>-

Advt. No. UM#1184. Refurbishment works at the

backstage areas of the Auditorium at the Junior College -

University of Malta.

A document of Lm10.50 (inclusive of VAT) should be

paid.

Tenders should be made only on the prescribed form,

which together with the relative conditions and other

documents may be obtained from the Purchasing and Supplies

Section, University of Malta, Msida, (Room 316A,

Administration Building) on any working day between 8.30

a.m. and noon. Payment should be effected at the Cash Office,

Administration Building, during the same times.

The public may attend during the opening and scheduling

of tenders on Wednesday, 20th December, 2006 at 10.15

a.m. in Room 300A, Administration Block, University of

Malta, Msida.

24th November, 2006

A fee of Lm10 will be charged for each tender document.

Forms of tenders may be obtained together with any further

information required from the offices of WasteServ Malta

Ltd, Phoenix Building, Triq il-Ferrovija, Santa Venera on any

working day between 9.00 a.m. and noon.

24th November, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

Il-Kunsill Malti g[all-Isport jg[arraf illi>-

Sa nofsinhar ta’ nhar il-:img[a, it-22 ta’ Di/embru 2006,

jintlaqg[u espressjonijiet ta’ interess g[al kiri ta’ sit skedat

g[all-istallazzjoni u ;estjoni ta’ materjali ta’ tabelli g[ar-

reklamar fuq l-istss sit.

Id-dokumenti ta’ l-offerta u kundizzjonijiet jistg[u jin;abru

mill-Uffi//ju tal-Finanzi tal-Kunsill Malti g[all-Isport,

Kumpless Sportiv tal-Kottonera, Bormla, matul il-[inijiet ta’

l-uffi//ju.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm30 fuq ;bir tad-dokumenti ta’

l-offerta.

L-24 ta’ Novembru, 2006

KUNSILL MALTI G{ALL-ISPORT

The Kunsill Malti g[all-Isport notifies that>-

Expressions of interest will be received up to noon of

Friday, 22nd December 2006, for the leasing of a scheduled

site for the installation and management of billboard

advertising materials on the same site.

Tender documents and conditions can be collected from

the Finance Office of the Kunsill Malti g[all-Isport, Cottonera

Sports Complex, Cospicua, during office hours.

A fee of Lm30 has to be paid upon collection of documents.

24th November, 2006
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IL-KUNSILL MALTI G{ALL-KULTURA
U L-ARTI

Il-Maltasong Board fi [dan il-Kunsill Malti g[all-Kultura
u l-Arti jg[arraf illi sa l-10.00 a.m. ta’ nhar il-{amis, is-7 ta’
Di/embru 2006, jilqa’ offerti mag[luqin fil-kaxxa ta’ l-offerti
tal-Kunsill f’ ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika, Valletta
g[al>-

(a) Produzzjoni ta’ compact disc<
(b) Disinn u stampar ta’ ktejjeb.

g[all-Festival tal-Kanzunetta g[all-Ewropa 2007.

Il-formoli ta’ l-offerta jistg[u jinkisbu mill-Kunsill Malti
g[all-Kultura u l-Arti, ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-Repubblika,
Valletta waqt il-[inijiet normali ta’ l-uffi//ju.

L-24 ta’ Novembru, 2006

THE MALTA COUNCIL FOR CULTURE
AND THE ARTS

The Maltasong Board within the Malta Council for Culture
and the Arts notifies that up to 10.00 a.m. of  Thursday 7th
December 2006 separate sealed tenders will be received in
the tender box of the Council at ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-
Repubblika, Valletta for>-

(a) Production of compact disc<
(b) Design and printing of booklet.

for the Song for Europe 2007.

Tender forms may be obtained from the Malta Council
for Culture and the Arts, ‘Casa Gaspe’, 230, Triq ir-
Repubblika, Valletta during normal office hours.

24th November, 2006

FONDAZZJONI G{ALL-ISKEJJEL TA’ G{ADA

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi>-

Sa l-10.00 a.m. ta’ nhar it-Tnejn, il-11 ta’ Di/embru,
2006, jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>-

Avvi] Nru. FTS 81-06. Kostruzzjoni ta’ stage platform u
xog[lijiet o[ra fl-Iskola Primarja, l-Imqabba.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 ma’ kull dokument ta’ l-
offerta.

Kopji tad-dokumenti relevanti jistg[u jinkisbu mill-uffi//
ji tal-Fondazzjoni, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke, (Tel.
Nru. 21387664, Fax Nru. 21387660) fil-;ranet tax-xog[ol
bejn it-8.30 a.m. u nofsinhar.

L-offerti g[andhom ji;u depo]itati fil-kaxxa ta’ l-offerti
fl-uffi//ji tal-Fondazzjoni fl-indirizz imsemmi hawn fuq.

Il-Fondazzjoni g[all-Iskejjel ta’ G[ada tg[arraf illi l-
pubbliku jista’ jattendi waqt il-ftu[ u l-iskedar ta’ l-offerti
fil-[in u d-dati spe/ifikati hawn fuq.

Dawk li jag[mlu l-offerta g[andhom jaraw illi skond it-
termini ta’ Parti II u Klawsola 20 tar-Regolamenti ta’ l-2005
(A.L. 177 ta’ l-2005) dwar Kuntratti Pubbli/i, l-g[oti ta’ l-
Offerti Dipartimentali mag[mula mill-Fondazzjoni g[andhom
ji;u ppubblikati fin-notice-board (Notifika ta’ Intenzjoni ta’
G[oti ta’ Offerti Dipartimentali).

Kull min jag[mel offerta u jista’ j[ossu urtat
b’rakkomandazzjoni b[al din g[andu jissottometti ilment
uffiçjali fi ]mien tlett ijiem tax-xog[ol (sa nofsinhar), skond
il-klawsola relevanti msemmija fir-Regolamenti ta’ hawn fuq.

Jin]amm id-dritt li ti;i rifjutata l-a[jar jew l-offerti kollha,
anke l-aktar wa[da vanta;;ju]a.

L-24 ta’ Novembru, 2006

FOUNDATION FOR TOMORROW’S SCHOOLS

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that>-

Sealed tenders will be received up to 10.00 a.m. of
Monday, 11th December, 2006, for>-

Advt. No. FTS 81-06. Construction of a stage platform
and other works at the Primary School, Mqabba.

A fee of Lm10 is to be effected on collection of the tender
document.

Copies of the relevant documents may be obtained from
the Foundation’s offices, Triq Sir Adrian Dingli, Pembroke,
(Tel. No. 21387664, Fax No. 21387660), on working days
between 8.30 a.m. and noon.

Tenders must be deposited in the tender box at the
Foundation’s offices at the above mentioned address.

The Foundation for Tomorrow’s Schools notifies that the
general public may attend during the opening and scheduling
of tenders at the time and dates specified above.

All tenderers should note that as in terms of Part II and
Clause 20 of the Public Contracts Regulations 2005 (L.N.
177 of 2005), the award of the Departmental Tenders made
by the Foundation will be published in the notice-board
(Notice of Intent of Award of Departmental Tenders).

Any tenderer who may feel aggrieved by any such
recommendation must submit his official complaint within
three working days (till noon), as per the relevant clause
mentioned in the above Regulations.

The right is reserved to refuse the best or all offers, even
the most advantageous.

24th November, 2006
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KUNSILL LOKALI SANTA VENERA

Il-Kunsill Lokali Santa Venera g[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar it-Tlieta, it-12 ta’ Di/embru, 2006,
jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. 8#06. Contracts’ Manager - knis tat-toroq.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja ta’ dokument
ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 9#06. Manifattura u stallazzjoni ta’ fence.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm5 g[al kull kopja ta’ dokument
ta’ l-offerta.

Avvi] Nru. 10#06. Stampar tar-rivista tal-Kunsill.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm10 g[al kull kopja ta’
dokument ta’ l-offerta.

Id-dokumenti ta’ l-offerti jinkisbu mill-Uffi//ju
Amministrattiv tal-Kunsill, Kumpless Umberto Calosso, Triq
il-Kbira San :u]epp, Santa Venera fil-;ranet u l-[inijiet ta’
l-uffi//ju g[al [las kif indikat hawn fuq.

Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta anke l-
aktar offerta vanta;;ju]a.

L-24 ta’ Novembru, 2006

SANTA VENERA LOCAL  COUNCIL

The Santa Venera Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received up to noon of Tuesday,
12th December, 2006, for>–

Advt. No. 8#06. Contracts’ Manager - Street sweeping.

A fee of Lm5 is to be paid for each tender document.

Advt. No. 9#06. Manufacturing and installation of fence.

A fee of Lm5 is to be paid for each tender document.

Advt. No. 10#06. Printing of Council magazine.

A fee of Lm10 is to be paid for each tender document.

The tender documents may be obtained from the Local
Council Administrative Office, Umberto Calosso Complex,
Triq il-Kbira San :u]epp, Santa Venera during office hours
against a fee as indicated above.

 The Council reserves the right to refuse all tenders, even
the most advantageous.

24th November, 2006

KUNSILL LOKALI MOSTA

Il-Kunsill Lokali Mosta jg[arraf illi>–

Sa nofsinhar ta’ nhar l-Erbg[a, is-6 ta’ Di/embru, 2006,
jintlaqg[u offerti mag[luqin g[al>–

Avvi] Nru. KLM 09#06. Tindif u manutenzjoni ta’ parks
u ;onna.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm30 g[al kull kopja tad-
dokument.

Avvi] Nru. KLM 10#06. Servizzi ta’ Accountancy.

G[andu jit[allas dritt ta’ Lm20 g[al kull kopja tad-
dokument.

Id-dokumenti ta’ l-offerta jistg[u jin;abru mill-Uffi//ju
tal-Kunsill bejn it-8.00 a.m. u l-4.00 p.m.

L-offerti jinfet[u minnufih wara l-[in ta’ l-g[eluq.

  Il-Kunsill jirriserva d-dritt li jirrifjuta kull offerta, anke
l-aktar offerta vanta;;ju]a.

Offerti mitfug[a ming[ajr il-bid bond jew wara l-[in
stipulat ma ji;ux ikkunsidrati.

L-24 ta’ Novembru, 2006

MOSTA LOCAL  COUNCIL

The Mosta Local Council notifies that>–

Sealed tenders will be received up to noon of
Wednesday, 6th December, 2006 for>–

Advt. No KLM 09#06. Cleaning and maintenance of parks
and gardens.

A fee of Lm30 is to be paid for each copy of tender
document.

Advt. No. KLM 10#06.  Accountancy services.

A fee of Lm20 is to be paid for each  copy of tender
document.

Tender documents can be collected from the Council’s
offices between 8.00 a.m. and 4.00 p.m.

The tenders will be opened immediately at the closing time.

The Council reserves the right to refuse even the most
advantageous offer.

Tenders which are submitted without the relevant bid bond
or after the closing date will not be considered.

24th November, 2006
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Bonavia Clive Saviour, Clerk B.O.V.,Wied il-G[ajn

Bonello Marisa, Dental Assistant, Tarxien

Bonnici Publius, Impjegat ?ivili, San :wann

Bonnici Raymond A, Head, Birkirkara

Borg Albert Silvio, Clerk B.O.V., Naxxar

Borg Aldo, Impjegat ?ivili, Swieqi

Borg Alexander, Senior Executive, San Pawl il-Ba[ar

Borg Andrew, B Sc IT (Hons), Birkirkara

Borg Annabelle, Impjegat ?ivili, Qrendi

Borg Busuttil Mark, Impjegat ?ivili, Sliema

Borg Carmel, Senior Messenger, }ejtun

Borg Christopher, B. Com, Attard

Borg Frederick, Subject Co-Ordinator, Qormi

Borg Graziella, Clerk, G[ajnsielem (G[awdex)

Borg Joseph, Panel Beater, San Pawl il-Ba[ar

Borg Karl, Clerk B.O.V., Iklin

Borg Kevin, Clerk, Swieqi

Borg Lawrence, Waiter, Mellie[a

Borg neè Gatt Josette, Part-Time Clerk, (Educ), Naxxar

Borg Ronald, Principal Radiograph, (G[awdex)

Brincat Olivia, Clerk B.O.V., Sliema

Bugeja Franklin, Senior Correctional, }ejtun

Buhagiar Olivia, Insurance Clerk, Qormi

Buhagiar Raymond, Self Employed, Qormi

Busuttil Grolmu, Assistant Technical, Safi

Buttigieg Mario, Senior Principal, Valletta

Cachia Joseph, Impjegat ?ivili, Santa Lu/ija

Camenzuli Ivan, B Com, Qrendi

Camilleri George, Impjegat ?ivili, Xag[ra, Gozo

Camilleri Hubert, Manager B.O.V., Birkirkara

Camilleri Mark, B.E & A (Hons), Naxxar

Camilleri Mary, Facilitator, Mosta

Cardona Martin, Technician, Hamrun

Caruana Carmel, Self Employed, Kalkara

Cascun Mario, Labour, Qormi

Casha Daniela, Clerk B.O.V., San :iljan

Casha Francis, Technical Officer, Qormi

Casha Mario, Supervisor Aps Bank, Rabat (G[awdex)

Casha Ronald, Senior Technician, Rabat

Cauchi Anthony, Impjegat ?ivili, Santa Venera

Causon Trudy, Clerk B.O.V., San :iljan

Ciantar Anthony, Self Employed, Marsa

Cilia neè Mercieca Charlotte, Accountant,San Pawl il-

Ba[ar

Cortis Joseph, Impjegat ?ivili, {amrun

Cremona Gaetano, Travel Clerk, Naxxar

Curmi Julian, Signatory B.O.V., Swieqi

Cutajar Alexander, Senior Architect & C, Attard

Cutajar Carmen, Unemployed, Sliema

PRIMI :URATI

Agius John, Bank Clerk, G[axaq

Attard Francis, Impjegat ?ivili, Xag[ra (G[awdex)

Attard Frederick, Impjegat ?ivili, Guardamangia

Bonnici Rosario, Company Director, }ebbu;

Buttigieg Joseph, Officer in Grade 5, Fgura

Buttigieg Louis Vincent, Skrivan, Qala (G[awdex)

Calleja Eddie, Impjegat ?ivili, Mosta

Camenzuli George, B.A.(Hons)Bus.Mngt., Swieqi

Carbone Edward, Bank Executive, Sliema

Carter Carmel, Impjegat ?ivili, Isla

Casha Joseph, Programmer II, San :iljan

Cassar Charles, Perit, Sliema

Cassar Francis, Accountant, Wied il-G[ajn

Cassola Leone M, Printer, Attard

Frendo John, Self Employed, Attard

Grech John Emanuel, Pensjonant, Bir]ebbu;a

Grima Fernand, Clerk, Iklin

Sant Michael, B.A.(Hons)Impjegat, Lija

Scerri Stephen, Clerk B.O.V., Attard

Sciberras Mark, B.Ch.D.(Hons), }abbar

Tanti Anthony, Impjegat ?ivili, Naxxar

Tanti Manfred, Bank Employee, Rabat

Vassallo Grant Andre, Secretary, Ta’ Xbiex

Vassallo Paula, Casual Typist, Floriana

Vella Edgar, Statistics & Research, Sliema

Vella Felice, Impjegat ?ivili, }abbar

Xuereb Martin, Manager, San Pawl il-Ba[ar

Zammit Anthony, Impjegat ?ivili, Qormi

Zammit Charles, Executive, Kirkop

Zarb Adami Maurice, B.Pharm, Naxxar

Zerafa Joseph, Skrivan, Tarxien

:URATI ORDINARJI

Abela Mary, Self Employed, Si;;iewi

Abela Noel, Clerk B.O.V., Si;;iewi

Abela Noel, Deputy Nursing Officer, Si;;iewi

Agius Doreen, Clerk B.O.V., Mtarfa

Alamango Pamela, Bank Clerk, Birkirkara

Aquilina Moira, Clerk B.O.V., San :iljan

Aquilina Victor, Self Employed, }urrieq

Attard Elizabeth, Impjegat ?ivili, Sliema

Attard Felix, Clerk, {amrun

Attard Nee’ Bonnici Mary, Clerk, Xewkija (G[awdex)

Azzopardi Ludvic, B.A., Valletta

Azzopardi Rita, M.A, }ebbu;

Bahmuller Alison, B. Sc, Xg[ajra

Barry Maria Lourdes, Mara Tad-Dar, Qormi

Bonanno Maria Carmela, Dty Nursing Off., Si;;iewi

Lista ta’ persuni kkwalifikati biex joqog[du u li g[andhom

iservu b[ala Primi :urati u :urati Ordinarji fil-Qorti

Kriminali matul ix-xahar ta’ Novembru, 2006, skond l-artikolu

606 tal-Kodi/i Kriminali (Kap. 9, Ediz. Riv.)

List of persons duly qualified and subject to serve as

Foreman and Jurors in the Criminal Court during the month

of November, 2006, in terms of section 606 of the Criminal

Code (Cap. 9, Rev. Ed.)

AVVI}I TAL-QORTI – COURT NOTICES
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Dalli Emanuela, Mara tad-Dar, Tarxien

Dalli Karmenu, Technical Officer, }urrieq

Dalli Loreto, Civil Servant, Mosta

Debono Carl James, B Eng (Hons), G[arg[ur

Debono Roberts Raymond, BaA (Hons), Sliema

Degiorgio Damien, Nutar, Valletta

Degiorgio neè Farrugia Marcelle, Systems Analyst, Lija

Dimech Francis, Sen Tech Officer (Na), G[axaq

Ebejer Carmel, Senior Technical Off, }abbar

Edwards Leo, Driver, Qormi

Ellul Felix, Security Officer, Rabat

Ellul Michelle, M Phil, Attard

Falzon Rita, Clerk, Fgura

Farrugia Carmel, Self Employed, Wied il-G[ajn

Farrugia neè Gafa Sonia, Dip. Nurse, Tarxien

Farrugia neè Spiteri Susanne, Segretarja, Attard

Fenech Joseph, Enemalta Employee, Balzan

Fenech Kevin James, Second Secretary, Kalkara

Fleri Anthony, Impjegat ?ivili, Sliema

Formosa Moira, Clerk, Mosta

Galea Catherine, Mara tad-Dar, }urrieq

Galea Emily, Dip. Nurse, Mosta

Gambin Albert, Senior Scientific Officer, Balzan

Gambina Paul, Manager B.O.V., Attard

Gauci Carol, Clerk, Rabat

Gauci Joanna, Impjegat ?ivili, Birkirkara

Gauci Silvia Anna, Clerk B.O.V., Munxar (G[awdex)

Giullaumier Kurt, Impjegat ?ivili, Mosta

Gonzi Lawrence, Manager B.O.V., Mrie[el

Grech Helen, Dip. Soc. Work, Sliema

Grech Joseph, Learner Book Binder, Vittoriosa

Grixti Alfred, Mechanic, Birkirkara

Guillaumier Neville, Clerk, San :wann

Halliday Isabella, Mara tad-Dar, Ra[al :did

Laferla Albert, Negozjant, San :iljan

Lanczet Anna, Impjegat ?ivili, San :iljan

Lombardo Mark, Skrivan, Fgura

Lungaro Mifsud Nicole, Nutar, Kalkara

Mallia Charmaine, Clerk, Qrendi

Mallia David, Arch.&Civ.Eng, Birgu

Mangion Charlie, Technician, Qormi

Mangion Godwin, Senior Principal, Kirkop

Mangion Jennifer, Mara tad-Dar, G]ira

Markham Alan, Clerk, Burmarrad

Micallef Carmel J, Impjegat ?ivili, Si;;iewi

Micallef Giorgina, Mara tad-Dar, Sannat (G[awdex)

Mifsud Domenic, Skrivan, Attard

Mifsud Joseph, Impjegat ?ivili, Sliema

Mizzi Joseph, S.Th.D, }ebbu;

Mizzi Karl, Skrivan, Balzan

Muscat Elspeth, BA(Hon), Swieqi

Muscat Joseph, Impjegat ?ivili, Mellie[a

Pace John Manager, B.O.V., Si;;iewi

Parnis Stephani, Clerk, G[arb (G[awdex)

Portelli Joseph, Impjegat ?ivili, Rabat (G[awdex)

Rapa Marco, Executive Officer, Rabat (G[awdex)

Rapisardi Ingrid, Clerk, Lija

Richmond neè Degiorgio Grace, Self Employed, Qormi

Romagnoli neè Galea Marianne, Exec. Off., il-Wardija, l#t

San Pawl il-Ba[ar, San Pawl il-Ba[ar

Sacco Deryk, B Com (Hons), Rabat, Gozo

Sacco Rita C, Impjegat ?ivili, Nadur (G[awdex)

Sammut Valentine, Assistant Foreman, Balzan

Sapiano Audrey, BA(Hons), Qala (G[awdex)

Schembri Rocco, Senior Technical Officer, }urrieq

Sciberras Jesmond, Clerk B.O.V., Valletta

Sciberras Josette, Principal Pharmacist, }urrieq

Sciberras Mark, Impjegat ?ivili, San :wann

Sciberras Peter, Director, Munxar (G[awdex)

Scicluna Sharon, Nutar, Tal-Virtù, Rabat

Scifo Tracey, Clerk, G]ira

Seychell Raymond, Signatory B.O.V., Wied il-G[ajn

Spiteri George, Factory Employee, }ebbu;

Spiteri John, Manager, Santa Venera

Spiteri Nazzareno, Self Employed, Fgura

Sultana Evelyn, Mara tad-Dar, San :iljan

Tagliaferro Emanuel, Manager B.O.V., }abbar

Testa Rose Marie, Occ. Therapist, Santa Venera

Vassallo Saviour, Senior Printer, Birkirkara

Vella Amabile, Clerk, Rabat (G[awdex)

Vella Joseph, Dip Mangt, Naxxar

Vella Joseph, Impjegat ?ivili, G]ira

Vella Kevin, Process Operator, Tarxien

Vella neè Cordina Doreen, Clerk, Rabat (G[awdex)

Vidal Mariella, Dip. Mangt, Tarxien

Xerri neè Farrugia Michelle, Impjegat ?ivili, Rabat

(G[awdex)

Xuereb Amanda, Skrivana, Iklin

Xuereb neè Spiteri Elsie, Bank Clerk, }ebbu;

Xuereb Norman, Med. Lab. Tech., Marsaskala

Xuereb Silvio, Technical Officer, San :wann

Zahra Albert, Negozjant, Rabat

Zahra Mario, Impjegat ?ivili, Birkirkara

Zarb Paul, Technical Officer, Santa Lu/ija

Zerafa Jason, Clerk B.O.V., G]ira

Zerafa neè Chircop Patricia, M Phil, Naxxar

Re;istru tal-Qrati Superjuri, Valletta, illum, it-Tlieta, 3  ta’

Ottubru, 2006.

(Ft.) JOHN FARRUGIA

G[ar-Re;istratur Qrati u Tribunali Kriminali

Registry of the Superior Courts, Valletta, today, Tuesday,

3rd day of October, 2006.

(Sgd.) JOHN FARRUGIA

f#Registrar Courts and Criminal Tribunals
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1749

Ikun jaf kul[add illi l-Bord dwar il-Kontroll ta’ Kiri tar-

Raba’ permezz ta’ digriet, mog[ti fil-25 ta’ Settembru 2006,

fl-atti tar-Rikors 6#2006 JC, fl-ismijiet Xuereb Cettina et vs

Schembri Joseph, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimati, a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Bord li Jirregola l-Kiri

tar-Raba’ fis-6 ta’ Marzu 2006, fl-ismijiet Cettina Xuereb I.D.

602647(M), William Xuereb, Antonia Pisani, Charles Xuereb,

Marija Giardina, Nazzarena Massa, Salvatore Xuereb, Doris

Xuereb, Imperia Zahra, Joseph Xuereb, Magda Attard u

Caroline Depasquale vs Joseph Schembri, ir-rikorrenti,

Cettina Xuereb I.D. 602647(M), William Xuereb, Antonia

Pisani, Charles Xuereb, Marija Giardina, Nazzarena Massa,

Salvatore Xuereb, Doris Xuereb, Imperia Zahra, Joseph

Xuereb, Magda Attard u Caroline Depasquale, esponew bir-

rispett>

Illi l-intimat Joseph Schembri kien jikri l-g[alqa msej[a

Tal-Fwieli, fi Sqaq Fwieli, {a]-}abbar, b’kera ta’ erbatax-il

lira Maltija (Lm14) fis-sena.

Illi l-kera kienet tit[allas kull 15 ta’ Awissu ta’ kull sena.

Illi l-esponenti ilu ]mien ma ja[dem din ir-raba’ u l-

esponenti talbuh jag[tihom il-pussess lura ta’ l-art proprjetà

tag[hom.

Illi l-intimat irrifjuta jag[mel dan.

Illi l-esponenti jixtiequ jie[du lura l-pussess ta’ dan ir-raba’

sabiex ja[dmuh huma.

G[aldaqstant l-esponenti umilment jitolbu lil din il-Bord

jog[;bu<

1. Jawtorizzahom jie[du lura l-pussess tar-raba’ msejja[

Ta’ Fwieli, f’{a]-}abbar, fuq imsemmi peress li l-intimat

naqas li ja[dem tali raba’ u sabiex ikunu jistg[u ja[dmuh

huma u jiffissa ]mien lill-intimat sabiex jo[ro; definittivament

minn din l-art tag[hom.

2. Jiffissa kumpens lill-intimat, jekk inhu l-ka], skond il-

li;i.

Bl-ispejje] kontra l-intimat.

1. Rikorrenti> 203, Triq il-Kbira, {a]-}abbar.

2. Intimat> 1, St. Leonard Street, {a]-}abbar.

It is hereby notified that the Rural Leases Control Board

by means of a decree, given on the 25th September 2006, in

the records of the Application 6#2006 JC, in the names Xuereb

Cettina et vs Schembri Joseph, ordered the following

publication for the purpose of service of the respondents, in

terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Rural Leases

Control Board, on the 6th March 2006, in the names Cettina

Xuereb I.D. 602647(M), William Xuereb, Antonia Pisani,

Charles Xuereb, Marija Giardina, Nazzarena Massa, Salvatore

Xuereb, Doris Xuereb, Imperia Zahra, Joseph Xuereb, Magda

Attard and Caroline Depasquale vs Joseph Schembri, the

applicants, Cettina Xuereb I.D. 602647 (M), William Xuereb,

Antonia Pisani, Charles Xuereb, Marija Giardina, Nazzarena

Massa, Salvatore Xuereb, Doris Xuereb, Imperia Zahra,

Joseph Xuereb, Magda Attard and Caroline Depasquale,

pleaded with respect>

That the respondent Joseph Schembri granted on lease the

land known as Ta’ l-Fwieli, in Fwieli Alley, }abbar towards

the rent of fourteen Maltese Liri (Lm14) per annum.

That the rent was paid on the 15th August of each year.

That the respondent has not cultivated the land for a period

of time and the applicants asked him to give them back

possession of the land belonging to them.

That the respondent refused to do this.

That the applicants wish to take back possession of this

land to cultivate it themselves.

Thus the applicants humbly pray that this Board<

1. Authorise them to take back possession of land known

as Ta’ Fwieli, in }abbar, above mentioned because the

respondent failed to cultivate this land and so that they

cultivate it themselves and to fix a time for the respondent to

definitely leave their land.

2. To fix a compensation for the respondent, if it be the

case, according to law.

With costs against the respondent.

1. Applicant> 203, Triq il-Kbira, }abbar.

2. Respondent> 1, St. Leonard Street, }abbar.



L-24 ta’ Novembru, 2006 10,439

Ir-Rikors Numru 6#2006 JC, fl-ismijiet Xuereb Cettina et

vs Schembri Joseph, ;ie differit g[all-4 ta’ Di/embru 2006,

fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qrati Superjuri (Bord Dwar il-Kontroll ta’ Kiri

tar-Raba’) illum 17 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The Application Number 6#2006 JC, in the names Xuereb

Cettina et vs Schembri Joseph, was put off to the 4th December

2006, at 9.00 a.m.

Registry of the Superior Courts (Rural Leases Control

Board) today 17th November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1750

B’digriet mog[ti mill-QORTI ?IVILI, PRIM’ AWLA fl-

14 ta’ Novembru, 2006 fuq rikors ta’ GEORGE ATTARD

NOMINE ;ie ffissat il-jum tat-Tlieta, 5 ta’ Di/embru, 2006

mid-9.00 a.m. sa nofsinhar g[all-BEJG{ BL-IRKANT li kien

;ie ordnat b’digriet ta’ l-14 ta’ Novembru, 2006 li g[andu

jsir fil-Kuriduri tal-Qrati tal-:ustizzja, Triq ir-Repubblika,

Valletta tal-fond hawn ta[t deskritt.

Il-fond numru sebg[a, (7), mag[ruf b[ala “Anfield”, Triq

il-Kukkanja, Santa Venera, kif so;;ett g[as-sub/ens annwu

u perpetwu ta’ tnejn u g[oxrin Lira Sterlina (Stg.22), stmat li

jiswa’ Lm87,645.80/.

L-imsemmi fond huwa proprjetà ta’ ROSE PINTLEY u

eredità ta’ JOHN ATTARD.

N.B. L-imsemmi fond jinbieg[ b[alma ;ie deskritt mill-

A.I.C. Renato Laferla fir-relazzjoni tieg[u ma[lufa fit-12 ta’

Mejju, 2004.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum il-{amis, is-16 ta’

Novembru, 2006.

VINCENT ATTARD

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

By decree given by the CIVIL COURT, FIRST HALL on

14th November, 2006 on the application of GEORGE

ATTARD NOMINE, Tuesday, 5th December, 2006 from 9.00

a.m. to twelve noon, has been fixed for the SALE BY

AUCTION ordered by a decree given on the 14th November,

2006 to be held at in the Corridors of these Courts, Republic

street, Valletta of the following property.

Tenement number seven (7), known as “Anfield”, Triq il-

Kukkanja, Santa Venera, as being subject to the annual and

perpetual subgroundrent of twenty two Sterling Pounds,

(Stg.22), valued at Lm87,645.80c.

The said tenement is the property of ROSE PINTLEY and

the inheritance of JOHN ATTARD.

N.B. The said tenement will be sold as described in the

report sworn to by Renato Laferla A&CE on 12th May, 2004.

Registry of the Superior Courts, this Thursday, 16th

November, 2006.

VINCENT ATTARD

For the Registrar Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-16 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Dix Limited (C15688) ta’ Dix Computers, N. Tomasucci

Street, Birkirkara, ippre]entaw Talba, fl-20 ta’ Settembru

2005, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Yose

Buttigieg ta’ 62, Patri :u]é Delia Street, Balzan, sabiex

i[allas lis-soçjetà attri/i s-somma ta’ mitejn u [mistax-il lira

Maltija u [amsa u sebg[in /ente]mu (Lm215.75) liema

ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 16th October 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Dix Limited (C15688) of Dix Computers, N. Tomasucci

Street, Birkirkara, filed a Claim on the 20th September 2005

whereby they asked the Tribunal to condemn Yose Buttigieg

of 62, Patri :u]é Delia Street, Balzan, to pay the plaintiff

company the sum of two hundred and fifteen Maltese liri

and seventy five cents (Lm215.75) which amount is due to

the plaintiff company.

With costs and  interests.
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Il-kaw]a (1753#05ISB) hija differita g[all-4 ta’ Di/embru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 20 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

The case (Claim Number 1753#05ISB) is put off on the

4th December 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tat-18 ta’ Settembru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Michael Attard Holdings Ltd ;a Michael Attard Ltd

(C6093) ta’ National Road, Blata l-Bajda, ippre]entaw Talba

fit-22 ta’ Mejju 2006, fejn talbu lit-Tribunal sabiex

jikkundanna lil Mark Anthony u Gina konjugi Borg ta’ 9, Joe

Flats, Emanuel Galizia Street, Ta’ Xbiex  sabiex i[allsu lis-

so/jetà attri/i s-somma ta’ [ames mija u sebg[a u disg[in

lira Maltija u disg[in /ente]mu (Lm597.90) liema ammont

huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Il-kaw]a (467#06MK) hija differita g[all-4 ta’ Di/embru

2006 fis-1.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 20 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 18th September 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Michael Attard Holdings Ltd previously Michael Attard

Ltd (C6093) of National Road, Blata l-Bajda, filed a Claim

on the 22nd May 2006 whereby they asked the Tribunal to

condemn Mark Anthony Borg and Gina spouses Borg of 9,

Joe Flats, Emanuel Galizia Street, Ta’ Xbiex to pay the

plaintiff company the sum of five hundred and ninty seven

Maltese liri and ninty cents (Lm597.90) which amount is due

to the plaintiff company.

The case (Claim Number 467#06MK) is put off on the 4th

December 2006 at 1.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja)

permezz ta’ digriet mog[ti fit-30 ta’ Awissu 2006, fl-atti tar-

Rikors :uramentat numru 91#06 JA, fl-ismijiet Renoo Abela

(ID 25775A) vs Joseph Abela (ID 15270M) ordnat is-segwenti

pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-

intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors :uramentat ippre]entat  fil-Qorti ?ivili

( Sezzjoni tal-Familja)  fit-13 ta’ Marzu 2006, fl-ismijiet Renoo

Abela (ID 25775A) vs Joseph Abela (ID 15270M), ir-rikorrenti

Renoo Abela, esponiet bir-rispett u kkonfermat bil-;urament<

1. Illi l-kontendenti ]]ew;u fit-22 ta’ Frar 2003 kif jirri]ulta

mi/-/ertifikat ta]-]wieg anness Dok ‘A’<

2. Illi l-kunsens tal-partijiet kien vizzjat b’difett ta’

diskrezzjoni ta’ ;udizzju fuq il-[ajja mi]]ew;a jew fuq id-

drittijiet u dmirijiet essenzjali tag[ha<

It is hereby notified that the Civil Court (Family Section)

by means of a decree on the 30th August 2006, in the records

of the Sworn Application number 91#06 JA, in the names

Renoo Abela (ID 25775A) vs Joseph Abela (ID 15270M)

ordered the following publication for the purpose of service

of the respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of a Sworn Application  filed in the Civil Court

(Family Section) on the 13th March 2006, in the names Renoo

Abela (ID 2577A) vs Joseph Abela (ID 15270M) the applicant

Renoo Abela pleaded with respect and confirmed under oath<

1. That the parties were married on the 22nd February 2003,

as results from the certificate of marriage attached Doc ‘A’<

2. That the consent of the parties was vitiated by a defect

of discretion of judgement on married life or on  its essential

rights and duties<
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3. Illi l-kunsens tal-partijiet kien vizzjat bl-esklu]joni

po]ittiva ta]-]wie; innifsu jew wie[ed jew aktar mill-elementi

essenzjali ta]-]wie;<

4. Illi l-kunsens tal-partijiet kien vizzjat billi sso;;ettaw

tali kunsens g[all-kundizzjoni li tirreferi g[all-futur.

5. Illi g[alhekk l-imsemmi ]wie; hu null u bla effett ai

termini ta’ l-artikolu 19(1) (/)< 19 (1) (D) u 19 (1) (f) ta’ l-Att

ta]-}wie; Kapitolu 255 tal-Li;ijiet ta’ Malta.

L-esponenti g[alhekk jitlob lil din l-Onorabbli Qorti sabiex<

(1) tiddikjara li ]-]wie; kkuntrattat bejn il-kontendenti fit-

22 ta’ Frar 2003 hu null u ming[ajr effett g[all-finijiet u effetti

kollha tal-li;i.

Bl-ispejje] kontra l-konvenut u bl-in;unzjoni tal-konvenut

g[as-subizzjoni.

Xhieda.

Dokumenti.

Intimat> 27#2, Riccardo Taylor Street, Bormla.

  B’ Avvi] ghas-smig[ ta’ kaw]a ma[ru; mir-Re;istru tal-

Qrati Superjuri, it-Tnejn 24 ta’ April 2006, il-kaw]a ?itazzjoni

Numru 91#2006 JA, fl-ismijiet Abela Renoo vs Abela Joseph,

;iet imqieg[da fil-lista tal-kaw]i li g[andhom jinstemg[u l-

:img[a 2 ta’ :unju 2006, Awla 23, fl-11.45 a.m.

 B’ ordni tal-Qorti ta’ l-20 ta’ Ottubru 2006, ir-Rikors hawn

fuq imsemmi ;ie differit g[an-notifika tal-konvenut g[ad-19

ta’ Jannar 2007, fl-9.45 a.m.

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni tal-Familja) illum 20

ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

3. That the consent of the parties was vitiated by a positive

exclusion of marriage itself or one or more of the essential

elements of marriage<

4. That the consent of the parties was vitiated as they subjected

the said consent to a condition which refers to the future.

5. That thus the said marriage is null and without effect in

terms of article 19(1) (c)< 19(1) (D) and 19(1) (f) of the

Marriage Act Chapter 255 of the Laws of Malta.

The applicant thus asks this Honourable Court so that<

(1) it declares that the marriage contracted between the

parties on the 22nd February 2003 is null and without effect

for all intents and purposes of law.

With costs against the defendant who is summoned so that

a reference to his oath be made.

Witnesses.

Documents.

Respondent> 27#2, Riccardo Taylor Street, Bormla.

By a Notice of hearing of a cause issued by the Registry

Superior Courts, on Monday 24th April 2006, the case Writ of

Summons Number 91#2006 JA, in the names Abela Renoo vs

Abela Joseph has been entered in the list of causes which are to

be heard on Friday 2nd June 2006, Hall 23, at 11.45 a.m.

By order of the Court of the 20th October 2006, the

Application above mentioned was put off for the service of

the defendant to the 19th January 2007, at 9.45 a.m.

Registry of the Civil Courts (Family Section) today 20th

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kulhadd illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}ghar, tat-23 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Mobisle Communications Limited (C24655) ta’ Fra Diego

Street, Marsa, ippre]entaw Talba fit-28 ta’ Lulju 2006, fejn

talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Edward Sammut ta’

33, Triq Xandru, Bormla, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-

somma ta’ mija u erbg[a u [amsin lira Maltija u tlieta u

g[oxrin /ente]mu (Lm154.23) liema ammont huwa dovut lis-

so/jetà attri/i.

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 23rd October 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Mobisle Communications Limited  (C24655) of Fra Diego

Street, Marsa filed a Claim on the 28th July 2006 whereby

they asked the Tribunal to condemn Edward Sammut of 33,

Triq Xandru, Bormla, to pay the plaintiff company the sum

of one hundred and fifty four Maltese liri and twenty three

cents (Lm154.23) which amount is due to the plaintiff

company.

1754
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Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (697#06DC hija differita g[all-4 ta’ Di/embru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 20 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

With costs and interests.

The case (Claim Number 697#06DC) is put off on the 4th

December 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 20th

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Qorti ta’ l-Appell permezz ta’ digriet

mog[ti, fis-27 ta’ Ottubru 2006, fl-atti ta/-?itazzjoni Numru

1331#00NC, fl-ismijiet Emmanuel Portelli vs Korporazzjoni

Enemalta, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ta’ l-Appell,

?itazzjoni Numru 1331#00NC, fl-ismijiet Emmanuel Portelli

vs Korporazzjoni Enemalta, fis-17 ta’ Novembru 2005, ir-

Rikorrenti Korporazzjoni Enemalta, esponiet bir-rispett>

1. Illi permezz  ta’ /itazzjoni wara li l-attur premetta illi>

‘Peress illi in forza ta’ skrittura datata 17 ta’ Marzu 1997,

l-attur ing[ata ming[and il-Korporazzjoni konvenuta

b’lokazzjoni l-operazzjoni tal-Canteen tal-Power Station, tal-

Marsa g[al perjodu ta’ [ames snin u cioè mis-17 ta’ Marzu

1997 sas-16 ta’ Marzu 2002, kopja ta’ liema ftehim hija hawn

annessa u mmarkata Dokument ‘A’<

Peress illi fl-a[[ar ta’ Di/embru 1999, kien ;ie a

konjizzjoni ta’ l-attur illi l-Korporazzjoni konvenuta kienet

[ar;et sej[a pubblika g[all-offerti g[all-kiri ta’ l-istess

Canteen fuq imsemmija u dan ad insaputa ta’ l-attur u meta l-

iskrittura fuq imsemmija kienet g[adha veljanti bejn il-partijiet

- fotokopja ta’ l-avvi] hija hawn annessa u mmarkata

Dokument ‘B’<

Peress illi l-attur, permezz ta’ ittra legali datata 11 ta’ Jannar

2000, kien kiteb lill-Korporazzjoni konvenuta, fejn talab

informazzjoni ulterjuri in vista ta’ dan il-[ru; tas-sej[a g[all-

offerti< …Omissis…

Peress illi b’ittra responsiva ta’ l-attur datata 25 ta’ Jannar

2000, li kopja tag[ha hija hawn annessa u mmarkata

Dokument E, l-attur ikkontesta l-pretensjonijiet tal-

Korporazzjoni b[ala nfondati fil-fatt u fid-dritt…Omissis…

Peress illi fis-27 ta’ April 2000, l-attur ing[ata ittra bl-

idejn, fost l-o[rajn ;ie infurmat illi l-Korporazzjoni Enemalta

kienet qed tittermina l-kuntratt ta’ lokazzjoni b’effett

immedjat<

It is hereby notified that the Court of Appeal by means of

a decree given on the 27th October 2006, in the records of the

Writ of Summons Number 1331#00NC, in the names

Emmanuel Portelli, vs Enemalta Corporation, ordered the

following publication for the purpose of service of the

respondent in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Court of Appeal,

Writ of Summons Number 1331#00 NC, in the names Emmanuel

Portelli vs Enemalta Corporation, on the 17th November 2005,

the Applicant Enemalta Corporation pleaded with respect<

1. That by means of a writ of summons after the plaintiff

premised that>

‘Whereas in virtue of a writing dated 17th March 1997,

the plaintiff was granted by the defendant Corporation by title

of lease the operation of  the Canteen of the Marsa Power

Station for the period of five years and that is from the 17th

March 1997 to the 16th March 2002, a copy of which

agreement is hereby attached and marked Document ‘A’<

Whereas towards the end of December 1999, it was brought

to the notice of the plaintiff that the defendant Corporation

had issued a public call for the lease of the same Canteen

above mentioned and this without the knowledge of the

plaintiff  and when the writing above mentioned was still valid

between the parties – a photocopy of the notice is hereby

attached and marked Document ‘B’<

Whereas the plaintiff, by means of a legal letter dated 11th

January 2000, had written to the defendant Corporation,

whereby he asked further information, in view of the issue of

a call for offers<…Omissis…

Whereas by a letter of reply dated 25th January 2000 a

copy of which is hereby attached and marked Document E,

the plaintiff contested the claims of the Corporations as

unfounded in fact and at law…Omissis…

Whereas the on the 27th April 2000, the plaintiff was given

a letter by hand, whereby amongst others he was informed

that the Enemalta Corporation  had terminated the lease

agreement with immediate effect<
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…Omissis…

Whereas the plaintiff contested the allegations contained

in the same letter of the defendant Corporation as unfounded

in fact and at law as shall proved during the hearing of the

case<

Whereas on the 28th April in the morning after the

Corporate Services Manager of the Corporation  Joseph

Cutajar informed the employee, of the plaintiff, a certain Keith

Grima, that the locks of the Canteen were going to be changed

on that day< employees of the Corporation illegally and

abusively and without any valid reason at law, forced open

the locks of the Canteen and changed them<…Omissis…

Whereas in the premises of the Canteen of the Marsa Power

Station there are various objects consisting in kitchen

apparatus and food objects belonging to the plaintiff<

Whereas after the plaintiff was dispossessed of  operating

the Canteen of the Marsa Power Station, the running of the

same Canteen, was given by the same Corporation to a certain

Paul Grima<

Whereas this illegal and abusive behaviour on the part of

the defendant Corporation constitutes a privileged spoliation

with serious prejudice to the plaintiff<

Whereas the defendant Corporation although called upon

to reintegrate the plaintiff in the possession of the Canteen of

the Marsa Power Station…Omissis…

they remained in default…Omissis…

he asked the defendant Corporation to state why this

Honourable Court should not>

1. Declare that the defendant Corporation with the change

of the locks of the Canteen of the Marsa Power Station and of

the fact that effectively dispossessed the plaintiff from the

possession of the same Canteen on the 28th April 2000, it

committed a spoliation to the detriment of the plaintiff<

2. Condemn the same defendant Corporation so that within

a short and peremptory period that shall be fixed to it

reintegrates the plaintiff in the complete and effective possession

of the same Canteen of the Marsa Power Station under those

modalities that this Honourable Court deems fit and opportune<

3. And failing which the same defendant Corporation carries

out that ordered by this Honourable Court, within the time fixed,

authorize the plaintiff so that it carries out all that is necessary,

at the expense of the defendant Corporation,…Omissis…

With costs,…omissis…against the defendant Corporation

who is from now summoned so that a reference to its evidence

be made…Omissis…

…Omissis…

Peress illi l-attur jikkontesta l-allegazzjonijiet kontenuti

fl-istess ittra, tal-Korporazzjoni konvenuta b[ala infondata

fil-fatt u fid-dritt kif se ji;i ppruvat a[jar waqt it-trazzjoni

tal-kaw]a<

Peress illi fit-28 ta’ April, filg[odu, wara illi l-Corporate

Services Manager tal-Korporazzjoni Joseph Cutajar, informa

lill-impjegat ta’ l-attur, /ertu Keith Grima, illi kienu se

jinbiddlu s-serraturi tal-Canteen dak inhar stess, impjegati ta’

l-istess Korporazzjoni illegalment u abbu]ivament u ming[ajr

ebda ra;uni valida fil-li;i sgassaw is-serraturi tal-Canteen u

biddluhom<…Omissis…

Peress illi fil-fond tal-Canteen tal-Power Station tal-Marsa

g[ad hemm diversi o;;etti konsistenti f’apparat tal-k/ina u

o;;etti ta’ l-ikel appartenenti lill-istess attur<

Peress illi, wara li l-attur ;ie spussessat mit-tmexxija tal-

Canteen tal-Power Station tal-Marsa, it-tmexxija ta’ l-istess

Canteen ng[atat  mill-istess Korporazzjoni konvenuta  f’idejn

/ertu Paul Grima<

Peress illi dan l-a;ir illegali u abbu]iv da parti tal-

Korporazzjoni konvenuta jikkostitwixxi spoll privile;;jat bi

pre;udizzju serju g[all-attur<

Peress illi l-Korporazzjoni konvenuta g[alkemm

interpellata biex ter;a’ tirrentegra lill-attur fil-pussess tal-

Canteen tal-Power Station tal-Marsa ,…Omissis…

baqg[et inadempjenti…Omissis…

talab il-Korporazzjoni konvenuta tg[id g[aliex din l-

Onorabbli Qorti m’g[andhiex>

1. Tiddikjara illi l-Korporazzjoni konvenuta bit-tibdil tas-

serraturi tal-Canteen tal-Power Station tal-Marza u bil-fatt

illi effettivament spussessat lill-attur mill-pussess ta’ l-istess

Canteen fit-28 ta’ April 2000, ikkommettiet spoll g[ad-

detriment ta’ l-attur<

2. Tikkundanna lill-istess Korporazzjoni konvenuta biex

fi ]mien qasir u perentorju li ji;i lilha prefiss tirrentegra lill-

attur fil-pussess s[i[ u effettiv ta’ l-istess Canteen tal-Power

Station tal-Marsa, ta[t dawk  il-modalitajiet li dina l-Onorabbli

Qorti jidhrilha xierqa u opportuni<

3. U fin-nuqqas li l-istess Korporazzjoni konvenuta

tag[mel dak ordnat minn dina l-Onorabbli Qorti fi]-]mien

prefiss, tawtorizza lill-attur sabiex dak kollu li hu ne/essarju,

a spejje] tal-Korporazzjoni konvenuta, …Omissis…

Bl-ispejje], omissis…kontra l-Korporazzjoni konvenuta

li hija in;unta minn issa g[as-subizzjoni. …Omissis…
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2. That the appellant Corporation filed a note of pleas

whereby it pleaded that the plaintiff’s action is absolutely

unfounded in fact and at law…Omissis…

3. That the facts of the case are the following>

3.1.  That by means of a private writing dated 17th March

1997, it was granted by title of lease to the plaintiff the Canteen

of the Marsa Power Station for a period of five years<

3.2. That according to clause 14 of the same agreement

the appellant Corporation retained the right to terminate the

agreement for the reasons indicated in the same clause, after

notifying the respondent plaintiff, in writing as stipulated in

the same clause 14<

3.3. That with the passage of time, the appellant

Corporation was not satisfied with the service that the

respondent plaintiff was giving, even because he failed in his

obligation of the payment of rent<

3.4. That thus the appellant Corporation decided to

terminate the lease agreement of the 17th March 1997 in terms

of clause 14 of the same agreement< …Omissis…

3.5. That although the appellant Corporation made it clear

to the respondent plaintiff that the agreement was terminated

and thus from that moment the respondent plaintiff had no

right to the possession or occupation of the Canteen, the

plaintiff challenged the Corporation and till the morrow, the

28th April 2000, remained in the Canteen<

…Omissis…

3.9. That on the 28th April 2000, the appellant Corporation

had no other choice by  to force in, the Canteen door and

change the lock. Whereas the plaintiff no longer had the

possession of the Canteen and did not have any right on the

same Canteen the appellant Corporation, did not give him

the key of the new lock<

…Omissis…

4. That by means of a judgement of the 28th October 2005

the First Hall of the Civil Court upheld the demands of the

respondent plaintiff as brought forward, with costs against

the defendant and for the purposes of the second demand fixed

a term of two months so that the plaintiff be reintegrated in

possession of the premises in question<

5. That the appellants feels aggrieved by this judgement

and is thus humbly filing an appeal therefrom<

6. That the grievance is clear and manifest and consists in

the following<

6.1. That is is a case of a privileged spoiliation in virtue of

2. Illi l-Korporazzjoni appellanti ippre]entat nota ta’

eççezzjonijiet fejn e//epiet l-azzjoni attri/i hija assolutament

infondata sew fil-fatt kif ukoll fid-dritt…Omissis…

3. Illi l-fatti tal-ka] huma s-segwenti>

3.1. Illi permezz ta’ skrittura privata datata 17 ta’ Marzu

1997, ;ie kon/ess in lokazzjoni lill-attur il-Canteen tal-Marsa

Power Station, g[al ]mien [ames snin<

3.2. Illi skond klawsola 14 ta’ l-istess ftehim il-

Korporazzjoni appellanti ]ammet id-dritt li tittermina l-ftehim

g[ar-ra;unijiet indikati fl-istess klawsola, wara li tkun av]at

lill-attur appellat bil-miktub kif stipulat fl-istess klawsola 14<

3.3. Illi ma]-]mien il-Korporazzjoni appellanti ma kinetx

sodisfatta bis-servizz li kien qed jag[ti l-attur appellat, anke

g[aliex kien inadempjenti fl-obbligu tieg[u tal-[las tal-kera<

3.4. Illi g[alhekk il-Korporazzjoni appellanti dde/idiet li

ttermina l-ftehim lokatizju tas-17 ta’ Marzu 1997, ai termini

ta’ klawsola 14 ta’ l-istess ftehim<…Omissis…

3.5. Illi minkejja li l-Korporazzjoni appellanti g[amlitha

/ara lill-attur appellat li l-ftehim kien terminat u allura  minn

dak il-mument l-attur appellat ma kellu ebda dritt g[all-

pussess jew okkupazzjoni tal-Canteen, l-attur sfida lil

Korporazzjoni u sa l-g[ada, 28 ta’ April 2000, baqg[a ;ol-

Canteen<

…Omissis…

3.9. Illi fit-28 ta’ April 2000, il-Korporazzjoni appellanti

ma kellhiex triq o[ra [lief li tisgassa l-bieb tal-Canteen u

biddlet is-serratura. Peress li l-attur ma kellux aktar il-pussess

tal-Canteen u lanqas ma kellu ebda dritt fuq l-istess Canteen

il-Korporazzjoni appellanti ma tatux /avetta g[as-serratura

l-;dida<

…Omissis…

4. Illi permezz ta’ sentenza tat-28 ta’ Ottubru 2005, il-

Prim’Awla tal-Qorti ?ivili laqg[et it-talbiet ta’ l-attur appellat

kif dedotti bl-ispejje] kontra l-konvenut, u g[al fini tat-tieni

talba, ipprefi;;iet terminu ta’ xahrejn g[ar-reintegrazzjoni

ta’ l-attur fil-pussess tal-fond in kwistjoni<

5. Illi l-appellanti t[ossha aggravata minn din is-sentenza

u g[alhekk qieg[da tinterponi minnha umli appell<

6. Illi l-aggravju huwa /ar u manifest u jikkonsisti fis-

segwenti<

6.1. Illi din hija kaw]a ta’ spoll privile;;jat li permezz
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which the plaintiff is pretending to be reintegrated in the

possession of the Canteen of the Marsa Power

Station…Omissis…

6.2. That it is now well established in our jurisprudence

that in cases like this  apart from the fact that the cause has to

be instituted within two months from the act of spoliation,

two elements are essential the fact of possession and the act

of spoliation<

6.3. That from the elements of fact above explained, from

the complex of proof produced it appears clearly that the

plaintiff failed to prove the basic element of possession

possedisse,  the molestation of which , brings about the action

of privileged spoliation and with all respect the Honourable

Court of First Instance failed to consider this fatal defect, of

the plaintiff’s action<

6.4. That in the humble opinion of the applicant the

Honourable Court wrongly concluded that the plaintiff had

the material possession of the premises in question. With all

respect, this cannot be, keeping in view of the particular

circumstances of the cause which result from the proof<

6.5. That in order that the plaintiff’s action succeeds, the

plaintiff had to prove the material possession, not at any time,

but at the moment when the alleged act of spoliation was

committed<

 …Omissis…

6.6. That the material possession of the premises in

question passed on to the plaintiff by means of a lease

agreement of the 17th March 1997< and thus it was this

agreement which regulates the possession that the plaintiff

could have had…Omissis…

6.10. That in conformity with clause 14 mentioned above,

the letter of the 27th April 2000, terminated with immediate

effect the agreement of the 17th March 1997 and thus the

possession which the plaintiff could have had on the Canteen

in question finished on the 27th April 2000,…Omissis…

6.11. That in fact by means of a letter of the 27th April

2000 the respondent plaintiff was informed that with

immediate effect he should not operate the Canteen in

question, the respondent plaintiff abusively and illegally

challenged the appellant Corporation…Omissis…

6.13. That therefore the respondent plaintiff cannot validly

uphold that he was deprived of possession which he did not

have  and of which he was legitimately deprived  according

to the lease agreement between the parties<

…Omissis…

6.17. That thus the Appellant Corporation feels aggrieved

tag[ha l-attur qed jippretendi li ji;i reintegrat fil-pussess tal-

Canteen tal-Power Station tal-Marsa< ….Omissis…

6.2. Illi huwa ormaj ben stabbilit fil-;urisprudenza nostrana

li f’kaw]i b[al din je[tie;u minbarra li l-kaw]a trid issir fi

]mien xahrejn mill-att spoljattiv, ]ew; elementi essenzjali,

il-fatt tal-pussess u l-fatt ta’ l-ispoll<

6.3 Illi mill-elementi ta’ fatt suesposti u mill-kumpless tal-

provi prodotti jo[ro; /ar li l-attur naqas li jipprova l-element

ba]ilari tal-pussess possedisse li t-turbament tieg[u jipprovoka

l-azzjoni ta’ spoll privile;;jat, u bir-rispett kollu l-Ewwel

Onorabbli Qorti naqset li tikkunsidera dan in-nuqqas fatali

g[al azzjoni attri/i<

6.4. Illi fl-umli fehma ta’ l-esponenti l-Ewwel Onorabbli

Qorti erronjament ikkonkludiet li l-attur kellu l-pussess

materjali tal-fond in kwistjoni. Bir-rispett kollu dan ma jistax

ikun, tenut kont tal-fatti u ta/-/irkostanzi partikolari tal-ka]

li [ar;u mill-provi<

6.5. Illi sabiex l-azzjoni attri/i tirnexxi, l-attur kellu

jipprova l-pussess materjali mhux fi ]mien kwasijasi, i]da

fil-mument meta ;ie kommess l-allegat att turbattiv tal-

pussess<

…Omissis…

6.6. Illi l-pussess materjali tal-fond in kwistjoni g[adda

g[and l-attur permezz ta’ l-iskrittura ta’ lokazzjoni tas-17 ta’

Marzu 1997< u g[alhekk kien dan il-ftehim li jirregola l-

pussess li seta’ kellu l-attur…Omissis…

6.10. Illi, b’konformità ma’ klawsola 14 imsemmija aktar

l-fuq, l-ittra tas-27 ta’ April 2000 itterminat b’effett immedjat

il-ftehim tas-17 ta’ Marzu 1997 u g[alhekk il-pussess li l-

attur setg[a kellu fuq il-Canteen in kwistjoni spi//a fis-27 ta’

April 2000<…Omissis…

6.11 Illi infatti permezz ta’ l-ittra tas-27 ta’ April 2000, l-

attur appellat ;ie av]at li b’effett immedjat ma kellux jopera

l-Canteen in kwistjoni, din l-ordni l-attur appellat

abbu]ivament u illegalment sfida lil Korporazzjoni

appellanti…Omissis…

6.13. Illi ma jistax allura l-attur appellat validament isostni

li ;ie spussessat minn pussess li ma kellux u li ;ie se mai

me[ud lilu le;ittimament skond il-ftehim lokatizju ta’ bejn

il-partijiet<

…Omissis…

6.17. Illi g[alhekk il-Korporazzjoni appellanti t[ossha
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of the fact that the Honourable First Court rejected its pleas

in favour of the respondent plaintiff who was not a possessor

of the Canteen in question  at the moment which according to

him he was deprived of it. In the humble opinion of the

applicant the facts of the case are a clear proof of the pleas of

the appellant Corporation and thus they had to be upheld.

Thus the interpellant Corporation, whilst humbly filing an

appeal from the judgement of the 28th October 2005, refers

to the proof already brought forward and reserves to bring

proof and make all the necessary further submissions and

permitted by law and prays with respect that this Honourable

Court of Appeal  cancels and revokes the judgement peviously

mentioned by the Honourable First Hall Civil Court on the

28th October 2005, in the cause in the names premised and

instead upholds the pleas of the appellant Corporation and

consequently reject all the plaintiff’s pleas with costs of both

instances against the respondent plaintiff.

Appellant> Enemalta Corporation, Church Wharf, Marsa.

Respondent> Emmanuel Portelli, Caterer’s Office, Marsa

Sports Club, Aldo Moro Street, Marsa.

Registry Civil Courts (Superior Appeals) today 20th

November 2006 .

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1756

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tad-9 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba fl-20 ta’ April 2006, fejn talbu lit-Tribunal

sabiex jikkundanna lil Christopher u Isabelle Dalli

(ID37880M) u (ID299978M) rispettivament ta’ 6, Chriselle,

Triq il-Parro//a Santa Marija, Birkirkara, sabiex t[allsu lis-

so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u tnejn u sittin lira Maltija u

disg[a u g[oxrin /ente]mu (Lm162.29) liema ammont huwa

dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (371#06DC) hija differita g[all-4 ta’ Di/embru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 21 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of  9th October 2006, the publication of the following

extract was ordered for the purpose of service in terms of

Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 20th April 2006 whereby they asked the Tribunal

to condemn Christopher and Isabelle Dalli (ID37880M) and

(ID299978M) respectively of 6, Chriselle, Triq il-Parro//a

Santa Marija, Birkirkara, to pay the plaintiff company the

sum of one hundred and sixty two Maltese liri and twenty

nine cents (Lm162.29) which amount is due to the plaintiff

company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 371#06DC) is put off on the 4th

December 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

aggravata mill-fatt li l-Ewwel Onorabbli Qorti /a[det l-

eççezzjonijiet tag[ha li l-attur appellat ma kienx pussessur

tal-Canteen in kwistjoni fil-mument  meta skond hu ;ie minnu

spoljat. Fl-umli fehma ta’ l-esponenti l-fatti tal-ka] huma

prova /ara ta’ l-e//ezzjonijiet tal-Korporazzjoni appellanti u

g[alhekk kellhom jintlaqg[u.

G[aldaqstant il-Korporazzjoni esponenti, filwaqt illi

tinterponi umli appell mis-sentenza tat-28 ta’ Ottubru 2005,

tag[mel referenza g[all-provi ;a prodotti u tirri]erva li ;;ib

provi u tag[mel dawk is-sottomissjonijiet ulterjuri kollha

neçessarji u permessi mil-li;i titlob bir-rispett illi din l-

Onorabbli Qorti ta’ l-Appell, jog[;obha t[assar u tirrevoka

l-pre/itata sentenza mog[tija mill-Onorabbli Prim’Awla tal-

Qorti ?ivili fit-28 ta’ Ottubru 2005, fil-kaw]a fl-ismijiet

premessi, u minflok  tilqa’ l-e//ezzjonijiet tal-Korporazzjoni

appellanti u konsegwentement ti/[ad it-talbiet kollha attri/i

bl-ispejje], ta]-]ew; istanzi kontra l-attur appellat.

Appellanti> Korporazzjoni Enemalta, Church Wharf,

Marsa.

Appellat> Emmanuel Portelli, Caterer’s Office, Marsa

Sports Club, Aldo Moro Street, Marsa.

Re;istru tal-Qrati ?ivili (Appelli Superjuri) illum 20 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-16 ta’ Novembru 2006, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, Marsa,

ippre]entaw Talba fil-25 ta’ Settembru 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Q-Services Limited (C27463)

ta’ No. 4, Auberge San Anton, Old Railway Road, Balzan

sabiex t[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ mija u erbg[a u

erbg[in lira Maltija u tnejn u sebg[in /ente]mu (Lm144.72)

liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet legali.

Il-kaw]a (828#06PBC) hija differita g[at-12 ta’ Di/embru

2006 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 21 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 16th November 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 25th September 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Q-Services Limited (C27463) of No. 4,

Auberge San Anton, Old Railway Road, Balzan, to pay the

plaintiff company the sum of one hundred and forty four

Maltese liri and seventy two cents (Lm144.72) which amount

is due to the plaintiff company.

With costs and  legal interests.

The case (Claim Number 828#06PBC) is put off on the

12th December 2006 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1758

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fid-19 ta’ Ottubru 2006 ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Antonia Calleja (608353M) ta’ 72, Ant Jos Nette, Triq

Nuzzu, il-{amrun, ippre]entat talba fl-20 ta’ :unju 2006 fejn

talbet lill-Qorti sabiex tikkundanna lil Peter Grima (547681M)

ta’ 42, Marsa Road, Marsa, sabiex fi ]mien qasir u perentorju

li ji;i ffissat minn din l-Onorabbli Qorti jikkonsenja /-/wievet

tal-fond 42, qabel 186, Marsa Road, Marsa dan stante li assenja

jew ittrasferixxa l-lokazzjoni ta’ dan il-fond lil terzi persuni

ming[ajr il-kunsens bil-miktub tar-rikorrenti.

Bl-ispejje].

Ai fini ta’ kompetenza l-valur lokatizzjoni ma ja//edix il-

Lm150 fis-sena.

Il-kaw]a (Avvi] Nru 174#06JAB) hija differita g[all-4 ta’

Di/embru 2006 fid-9.00 a.m.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 21 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Court of

Magistrates (Malta) of the 19th October 2006, the publication

of the following extract was ordered for the purpose of service

in terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and

Civil Procedure (Cap. 12).

Antonia Calleja (608353M) of 72, Ant Jos Nette, Triq

Nuzzu, {amrun,  filed a Claim on the 20th June 2006, whereby

she asked the Court to condemn Peter Grima (547681M) of

42, Marsa Road, Marsa, in order to consign the keys of the

premises 42 before 186, Marsa Road, Marsa within a short and

peremptory period that shall be fixed by this Court and this

because he assigned or transferred the lease of the premises to

third parties without the written consent of the applicant.

With costs.

For the purpose of jurisdiction the value of the lease does

not exceed Lm150 per year.

The case (Notice Number 174#06JAB) is put off to the 4th

December 2006 at 9.00 a.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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AVVI}

MIR-RE:ISTRU

QORTI ?IVILI (SEZZJONI FAMILJA)

Billi r-rikorrent Joe Barbara (KI 600834M) ippre]enta

rikors ;uramentat (Nru. 379#06 NC) fejn talab il-

KORREZZJONI TA’ L-ATT TAT-TWELID numru

982#2005 fir-Re;istru Pubbliku.

Kull min jidhirlu li g[andu interess u jrid jopponi dik it-

talba, b’dan l-avvi] huwa msejja[ sabiex ifisser il-fehma

tieg[u, b’nota li g[andha ti;i ppre]entata fir-Re;istru ta’

dawn il-Qrati fi ]mien [mistax-il ;urnata mill-[ru; ta’ dan

l-avvi] fil-Gazzetta tal-Gvern.

Dawk illi, fi]-]mien fuq imsemmi, ikunu ppre]entaw dik

in-nota, g[andhom ji;u notifikati b’kopja tar-rikors

;uramentat hawn fuq imsemmi bil-;urnata li ti;i mog[tija

g[as-smig[ tal-kaw]a.

B’ordni tal-Qorti,

Re;istru tal-Qorti Superjuri,

Illum 21 ta’ Novembru, 2006.

CORA AZZOPARDI

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

NOTICE

REGISTRY OF THE

CIVIL COURT (FAMILY SECTION)

Whereas the plaintiff Joe Barbara (ID 600834M) filed an

application under oath (No. 379#06 NC) demanding

CORRECTIONS in the ACT OF BIRTH number 982#2005

in the Public Registry.

Whosoever may have an interest therein, and wishes to

oppose that demand, is hereby called upon to do so, by means

of a note to be filed in the Registry of these Courts, within

fifteen days from the day of the publication of this present

notice in the Government Gazette.

Those who, within the aforesaid time, shall have filed such

note, shall be notified by the service of a copy of the said

application under oath, of the day which will be appointed

for the hearing of the case.

By order of the Court,

Registry of the Superior Court,

This 21st of November, 2006.

CORA AZZOPARDI

For Registrar, Civil Courts and Tribunals

1760

Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, tas-16 ta’ Novembru 2006, ;iet ordnata l-

pubblikazzjoni ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet

ta’ notifika skond l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’

Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Maltacom plc (C22334) ta’ Spencer Hill, il-Marsa,

ippre]entaw Talba fis-26 ta’ Settembru 2006, fejn talbu lit-

Tribunal sabiex jikkundanna lil Christopher Agius (ID356971M)

f’ismu proprju, b[ala azzjonista u g[an-nom u in rappre]entanza

ta’ Triden Global Tours Co Ltd (C31270) ta’ 18, Dawret it-

Tunnara, il-Mellie[a, sabiex i[allas lis-so/jetà attri/i s-somma

ta’ mitejn u sittin lira Maltija u wie[ed u g[oxrin /ente]mu

(Lm260.21) liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i.

Bl-ispejje] u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (834#06PBC) hija differita g[at-12 ta’ Di/embru

2006 fis-1.00 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 21 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 16th November 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Maltacom plc (C22334) of Spencer Hill, Marsa filed a

Claim on the 26th September 2006 whereby they asked the

Tribunal to condemn Christopher Agius (ID356971M) in his

own name, as shareholder and for and on behalf of Triden

Global Tours Co Ltd (C31270) of 18, Dawret it-Tunnara,

Mellie[a, to pay the plaintiff company the sum of two

hundred and sixty Maltese liri and twenty one cents

(Lm260.21) which amount is due to the plaintiff company.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 834#06PBC) is put off on the

12th December 2006 at 1.00 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 21st

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fil-

Qorti ?ivili (Sezzjoni :urisdizzjoni Volontarja) fit-30 ta’

Ottubru 2006, minn Giovanna mart Carmelo Pisani, proprio

et nomine, rikors numru 708#2006, fejn talbet li ti;i ddikjarata

miftu[a favur tag[ha u ta’ [utha Frances Cutajar, Carmen

Miller u Maria Assunta Borg, ilkoll a[wa tad-decujus u dan

fi kwota ta’ kwart (1#4) indivi], kull wa[da minnhom is-

SU??ESSJONI ta’ Paolo Cassar, ;uvni iben il-mejtin

Antonio Cassar u Giuseppa neè Abdilla, imwieled, kien

joqg[od u miet Tas-Sliema, fit-22 ta’ Marzu 2006, ta’ 69

sena u li kellu karta ta’ l-identità numru 859336(M) u li miet

bla testment u g[alhekk ;ie ordnat il-[ru; tal-bandu biex

ji;i mg[arraf kull min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex b’

nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 22 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an application filed in

the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 30th

October 2006, by Giovanna wife of Carmelo Pisani proprio et

nomine, application number 708#2006, whereby she asked that

it be declared open in her favour and of her sisters Frances

Cutajar, Carmen Miller and Maria Assunta Borg, all sisters of

the decujus and this in the quota of one-fourth (1#4) undivided

share in favour of each one of them  the SUCCESSION of

Paolo Cassar, bachelor son of the late Antonio Cassar and

Giuseppa neè Abdilla, born and who resided and died in Sliema,

on the 22nd March 2006, intestate, aged 69 and who had identity

card number 859336(M) and the issuing of the bann was ordered

so that any interested party be notified.

Thus whoever considers that he has  an interest is called

so that by means of a note he enters his opposition according

to Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 22nd November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1762

B’dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fil-

Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni Volontarja) fit-13 ta’

Novembru 2006, minn Lorraine Cilia, rikors numru 751#2006,

fejn talbet li ti;i ddikjarata miftu[a favur tag[ha u dan fi kwota

ta’ nofs (1#2) indivi]< u favur uliedha Jim Morrison, Janice

Choplin u Jerome Giuseppe, a[wa Cilia u dan fi kwota ta’

sesta parti (1#6) indivi]a kull wie[ed u wa[da minnhom is-

SU??ESSJONI ta’ ]ew;ha Antonius sive Anthony Cilia, bin

John u Maria Dolores neé Baldacchino, imwieled {a]-

}ebbu;, kien joqg[od {ad-Dingli u miet {a]-}ebbu;, fl-4

ta’ Lulju 2005, ta’ 34 sena u li kellu karta ta’ l-identità numru

335082(M) li miet bla testament u g[alhekk ;ie ordnat il-

[ru; ta’ dan il-bandu biex ikun mg[arraf kull min jista’ jkollu

x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-artikolu 537

(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili

(Kap. 12).

Re;istru tal-Qorti ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 22 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by means of an Application , filed,

in the Civil Court (Voluntary Jurisdiction Section) on the 13th

November 2006, by Lorraine Cilia, application number

751#2006, whereby she asked that it be declared open in favour

of her and this in the quota of one-half (1#2) undivided share<

and in favour of her children Jim Morrison, Janice Choplin

and Jerome Giuseppe, brothers and sister Cilia and this in the

quota of one-sixth (1#6) undivided share each one of them

the SUCCESSION of her husband Antonius sive Anthony

Cilia, son of John and Maria Dolores neé Baldacchino, born

in }ebbu;, who resided in Dingli and died in }ebbu; on the

4th July 2005, intestate, aged 34 and who had identity card

number 335082(M) and thus the issuing of the bann was

ordered so that any interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called so

that by means of a note he enters his opposition according to

Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chapter 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction) today

22nd November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1763

Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti fl-20 ta’ Settembru 2006,  fl-atti tar-Rikors

Numru 546#06 TM, fl-ismijiet Dr Mark Chetcuti noe vs

Captain Morgan Limited et, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni

biex isservi ta’ notifika, fil-konfront ta’ Anthony Muscat,  a

tenur ta’ l-Artikolu 187(3)  tal-Kap. 12.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ?ivili, fis-16 ta’

:unju 2006, fl-ismijiet Dr Mark Chetcuti b[ala mandatarju

spe/jali ta’ Nisim Deri 107158(M) vs Captain Morgan Cruises

Limited  C 4151, Captain Morgan Leisure Limited C 3255,

S. Mifsud and Sons Limited C 34104, Anthony Muscat

e]erçenti l-kummer/ bl-isem Oki Koki Banis, ir-rikorrenti

Nisim Deri espona bir-rispett u kkonferma bil-;urament<

1. Peress illi l-attur flimkien ma’ persuna o[ra bbukkja

Captain Morgan Round Malta Day Cruise mix-Xatt ta’ Tas-

Sliema, nhar l-10 ta’ Lulju 2001, u dan minn gabbana operata

minn /ertu Lydia. Il-biljett in[are; minn S. Mifsud & Sons.

2. Peress illi waqt li kienu fuq il-vapur Captain Morgan,

operat minn Captain Morgan Cruises Limited jew Captain

Morgan Leisure Limited, l-istess Lydia li akkumpanjathom

fuq il-cruise offriet optional excursion g[all-g[erien ta’

Kemmuna u fil-fatt l-attur [allas lill-istess Lydia g[al din l-

optional excursion.

3. Peress li g[al din l-excursion l-attur u l-persuni li

akkumpanjawh ;ew trasferiti  g[al fuq speedboat operat mill-

konvenut Anthony Muscat jew impjegat tieg[u.

4. Peress illi huma u jirritornaw mill-g[erien il-konvenut

Anthony Muscat b’negli;enza, imperizja, traskura;ni u

nuqqas ta’ osservanza tar-regolamenti saq bi speed qawwi u

;ie mwissi mill-passi;;ieri diversi drabi biex joqg[od attent.

5. Peress li minkejja dawn it-twissijiet l-ispeedboat

g[addiet minn ;o mew;a ta’ dg[ajsa o[ra li kien g[addej

tant li l-ispeed boat g[oliet mill-ilma u ni]let lura b’tisbita.

…….Omissis………

      8. Peress illi ka;un ta’ dan l-a;ir tal-konvenut Anthony

Muscat, l-attur sofra danni materjali u debilità permanenti

kif se jirri]ulta waqt it-trattazzjoni tal-kaw]a.

9. Peress illi g[alkemm interpellati sabiex jersqu g[all-

likwidazzjoni u [las tad-danni l-konvenuti inadempjenti.

Jg[idu g[alhekk il-konvenuti jew min minnhom g[aliex

din il-Qorti m’g[andhiex<

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 20th September 2006,in the records

of the Application Number 546#06 TM, in the names Dr Mark

Chetcuti noe vs Captain Morgan Limited et, ordered the

following publication for the purpose of service of Anthony

Muscat in terms of Article 187(3) of Cap. 12.

By means of an Application filed in the Civil Court, on the

16th June 2006, in the names Dr. Mark Chetcuti as special

mandatary of Nisim Deri 107158(M) vs Captain Morgan Cruises

Limited C 4151, Captain Morgan Leisure Limited C 3255, S.

Mifsud and Sons Limited C 34104, Anthony Muscat carrying

on Trade under the name Oki Koki Banis, the applicant Nisim

Deri pleaded with respect and confirmed under oath<

1. Whereas the plaintiff together with another person booked

Captain Morgan Round Malta Day Cruise from the Sliema Ferry,

on the 10th July 2001 and this from a kiosk operated by a certain

Lydia. The ticket was issued by S. Mifsud & Sons.

2.Whereas they were on the ship Captain Morgan, operated

by Captain Morgan Cruises Limited or Captain Morgan

Leisure Limited, the same Lydia who accompanied them on

the cruise offered optional excursion to the caves in Comino

and in fact the plaintiff paid the same Lydia for this optional

excursion.

3. Whereas for this excursion the plaintiff and the persons

who accompanied him were transferred on to a speedboat

operated by the defendant Anthony Muscat or his employee.

4. Whereas whilst they were returning from the caves the

defendant Anthony Muscat due to negligence, lack of attention

and carlesnness, lack of observation of the traffic regulations

drove at an excessive speed and he was warned by the

passengers various times to pay attention.

5. Whereas despite of these warnings the speedboat passed

through a wave of another boat which was passing so much so

that the speedboat was cut off the water and fell back with a bang.

……………Omissis……………………

8. Whereas as a result of this behaviour of the defendant Anthony

Muscat, the plaintiff suffered material damages and permanent

disability as shall result during the pleadings of the case.

9. Whereas duly called to come forward to the liquidation

and payment of damages the defendants remained in default.

 Thus the defendants are to state why this Court should

not<
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I. tiddikjara li l-in/ident in kwistjoni ;ara unikament bi

[tija tal-konvenuti jew min minnhom<

II. tillikwida d-danni sofferti mill-attur okkorrendo anki

bl-opera ta’ esperti nominati mill-Qorti<

III.  tikkundanna lill-konvenuti flimkien jew min minnhom

i[allas id-danni hekk likwidati.

Bl-ispejje] inklu]i dawk ta’ l-ittra uffi/jali ta’ l-4 ta’ Marzu

2003, u bl-img[ax legali u bl-in;unzjoni tal-konvenuti g[as-

subizzjoni.

Xhieda.

Intimati>  Tony Muscat, 72, Spinola Road, St. Julian’s.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 22 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

I. declare that the accident in question occurred solely

due to the fault of the defendant or either of whom<

II. liquidate the damages suffered by the plaintiff if

necessary by the appointment of experts appointed by the

Court<

 III. condemn the defendants together or either of whom

to pay the damages so liquidated.

With costs including those of the judicial letter of the 4th

March 2003 and legal interest and the defendants are

summoned so that a reference to their oath be made.

Witnesses.

Respondents> Tony Muscat, 72, Spinola Road, St. Julian’s.

Registry of the Superior Courts, today 22nd November

2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI,LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1764

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fit-8 ta’ Mejju 2006, fl-atti ta’ l-ittra uffiçjali

fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Carmelo Grixti,

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’ notifika fil-

konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap.

12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 12 ta’ Awissu 2005

Lil> Carmelo Grixti.

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ mija u disg[a u tmenin lira Maltin

(Lm189) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa provi]orja

g[as-snin ta’ stima 1975, 1977, 1978, 1979 u 1980 skond l-

avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok. ‘A’.

Billi int nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-esekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni.

It is hereby notified that the Court of Magistrates  (Malta)

by means of a decree given on the 8th May 2006, in the records

of the judicial letter in the names Commissioner for Inland

Revenue vs Carmelo Grixti ordered the following publication

for the purpose of service of the respondent in terms of Article

187(3) of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 12th August 2005

To> Carmelo Grixti.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one hundred and

eighty nine Maltese Liri (Lm189) in arrears of income tax or

provisional tax for the years of assessment 1975, 1977, 1978,

1979 and 1980 according to the notice hereby attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc. ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand for payment made to you a copy of which is attached

‘animo ritirandi’ and marked Doc. ‘B’ the interpellant warns

you that if you fail to pay the amount due within the time

fixed to you he shall proceed to the execution of the title

obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the

Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue.
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Intimat> (1) 112

Triq il-Vitorja,

{amrun HMR 05

Malta.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 22 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Respondent> (1) 112

Victory Street,

{amrun HMR 05

Malta.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 22nd

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1765

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti  fil-11 ta’ Novembru 2005, fl-atti tal-ittra

uffi/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Emily

Borg Olivier, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni  biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati ( Malta)

 Illum 20 ta’ Ottubru 2004

Lil> Emily Borg Olivier.

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ mija u sittax il-lira Maltija

(Lm116) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa provi]orja

g[as-sena ta’ stima 1982,  skond l-avvi] hawn unit ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok. ‘A’.

Billi int nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha ukoll annessa ‘ animo

ritirandi u mmarkata Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejjez ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni.

Intimat> Casa Leone X11

             Triq is-Sorijiet,

             San :iljan.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 22 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates  ( Malta)

by means of a decree given on the 11th November 2005, in

the records of the judicial letter in the names Commissioner

for Inland Revenue vs Emily Borg Olivier ordered the

following publication for the purpose of service of the

respondent in terms of Article 187(3) of Capt. 12.

In the Court of Magistrates ( Malta)

Today 20th Octobert 2004

To> Emily Borg Olivier.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one hundred and sixteen

Maltese Liri  (Lm116) in arrears of income tax or provisional

tax for the year of assessment 1982 according to the notice

hereby attached ‘animo ritirandi and marked Doc. ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand for payment made to you a copy of which is attached

‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns

you that if you fail to pay the amount due within the time

fixed to you he shall proceed to the execution of the title

obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the

Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue.

Respondent> Casa Leone X111

                     Sisters Street,

                     St. Julian’s.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 22nd

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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1766

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fit-23 ta’ :unju 2006, fl-atti ta’ l-ittra uffi-

/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Joseph

Azzopardi, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 22 ta’ Settembru 2005

Lil> Joseph Azzopardi.

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ erba’ mija u sebg[a u [amsin

lira Maltija (Lm457) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew

taxxa provi]orja g[as-snin ta’ stima 1982, 1983 u 1984 skond

l-avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok. ‘A’.

Billi int nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi u mmarkata Dok. ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni.

Intimat> (1) 40

Triq Tas-Sliema,

G]ira GZR 06.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 22 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that the Court of Magistrates  (Malta)

by means of a decree given on the 23rd June 2006, in the

records of the judicial letter in the names Commissioner for

Inland Revenue vs Joseph Azzopardi ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 22nd September 2005

To> Joseph Azzopardi

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of four hundred and

fifty seven nine Maltese Liri (Lm457) in arrears of income

tax or provisional tax for the years of assessment 1982, 1983

and 1984 according to the notice hereby attached ‘animo

ritirandi and marked Doc. ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand for payment made to you a copy of which is attached

‘animo ritirandi’ and marked Doc. B the interpellant warns

you that if you fail to pay the amount due within the time

fixed to you he shall proceed to the execution of the title

obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the

Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue.

Respondent> (1) 40

Sliema Road,

G]ira.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 22nd

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1767

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti fil-11 ta’ Novembru 2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Sharon

Psaila, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex isservi ta’

notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3)

tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 20 ta’ Ottubru 2004

It is hereby notified that the Court of Magistrates  (Malta)

by means of a decree given on the 11th November 2005, in

the records of the judicial letter in the names Commissioner

for Inland Revenue vs Sharon Psaila ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the Court of Magistrates (Malta)

Today 20th October 2004
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Lil> Sharon Psaila.

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ mija u tmienja u erbg[in lira

Maltija (Lm148) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa

provi]orja g[as-snin ta’ stima 1995 u 1996 skond l-avvi] hawn

unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok. ‘A’.

Billi int nqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi u mmarkata Dok. ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni.

Intimat> 6

Sqaq Santa Venera,

Msida MSD 03.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 22 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

To> Sharon Psaila.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one hundred and

forty eight Maltese Liri (Lm148) in arrears of income tax or

provisional tax for the years of assessment 1995 and 1996

according to the notice hereby attached ‘animo ritirandi’ and

marked Doc. ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand for payment made to you a copy of which is attached

‘animo ritirandi’ and marked Doc. ‘B’ the interpellant warns

you that if you fail to pay the amount due within the time

fixed to you he shall proceed to the execution of the title

obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the

Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue.

Respondent> 6

Santa Venera Alley,

Msida MSD 03.

                       .

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 22nd

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

1768

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti  fil-11 ta’ Novembru 2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Walter

Baldacchino, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni  biex isservi

ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu

187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Ma;istrati (Malta)

Illum 20 ta’ Ottubru 2004

Lil> Walter Baldacchino.

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ mija u wie[ed u tmenin(Lm181)

fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa provi]orja g[as-

snin ta’ stima 1974,  skond l-avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’

u mmarkat Dok ‘A’.

Billi int inqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘ animo

ritirandi u mmarkata Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

It is hereby notified that the Court of Magistrates  (Malta)

by means of a decree given on the 11th May 2005, in the

records of the judicial letter in the names Commissioner for

Inland Revenue vs Walter Baldacchino ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates ( Malta)

Today 20th October 2004

To > Walter Baldacchino.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one hundred and eighty

one Maltese Liri (Lm181) in arrears of income tax or provisional

tax for the years of assessment 1974 according to the notice

hereby attached ‘animo ritirandi and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the demand

for payment made to you a copy of which is attached ‘animo

ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns you that if

you fail to pay the amount due within the time fixed to you he
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jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni.

Intimat> 7, Triq il-Madonna tas-Sacro Cuor,

             Sliema SLM 07.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 22 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

shall proceed to the execution of the title obtained in terms of

Article 40 of the Act regarding the Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue.

Respondent> 7, Our Lady of the Sacred Heart Street,

                     Sliema, SLM 07.

Registry of the Court of Magistrates ( Malta) today 22nd

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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B’ dan l-Avvi] ikun mag[ruf illi b’rikors ippre]entat fil-

Qorti ?ivili (Sezzjoni :urisdizzjoni Volontarja) fid-9 ta’

Novembru 2006, minn Simon Godfrey Serge, rikors numru

744#2006, fejn dan talab li ti;i ddikjarata miftu[a kollha favur

tieg[u s-SU??ESSJONI ta’ ommu Concetta Serge, armla

minn Loris Serge, bint il-mejtin Salvatore Attard u Maria neé

Cilia, imwielda Cospicua u kienet toqg[od Santa Lu/ija u

mietet Pietà fil-5 ta’ Lulju 2006, ta’ 74 sena u kellha karta ta’

l-identità numru 366832(M) u li mietet bla testment u

g[alhekk ;ie ordnat il-[ru; tal-bandu biex ji;i mg[arraf kull

min jista’ jkollu x’jaqsam fih.

Kull min jidhirlu li g[andu interess huwa msejja[ biex

b’nota jag[mel l-oppo]izzjoni tieg[u a tenur ta’ l-Artikolu

537(1) et seq. tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

Re;istru tal-Qrati ?ivili (Sezzjoni ta’ :urisdizzjoni

Volontarja) illum 23 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by an application filed in the Civil

Court (Voluntary  Jurisdiction Section) on the 9th November

2006, by Simon Godfrey Serge, application number 744#2006,

whereby he asked that the SUCCESSION of his mother

Concetta Serge, widow of Loris Serge, daughter of the late

Salvatore Attard and Maria neé Cilia, born in Cospicua and

who resided in Santa Lu/ija, and died in Pietà on the 5th July

2006, aged 74 years and who had identity card number

366832(M), and who died intestate, be opened all in his favour,

and thus the issuing of the bann was ordered so that any

interested party be notified.

Thus whoever considers that he has an interest is called so

that by means of a note he enters his opposition in terms of

Article 537(1) et seq. of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Chapter 12).

Registry of the Civil Courts (Voluntary Jurisdiction

Section) today 23rd November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti  fit-2 ta’ Frar 2006, fl-atti ta’ l-ittra uffi/jali

fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Frank Cachia,

ordnat is-segwenti pubblikazzjoni  biex isservi ta’ notifika fil-

konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati ( Malta)

Illum 12 ta’ Awissu 2005

Lil> Frank Cachia.

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

It is hereby notified that the Court of Magistrates  (Malta)

by means of a decree given on the 2nd February 2006, in the

records of the judicial letter in the names Commissioner for

Inland Revenue vs Frank Cachia ordered the following

publication for the purpose of service of the respondent in

terms of Article 187(3) of Cap. 12.

In the Court of Magistrates ( Malta)

Today 12th August 2005

To> Frank Cachia.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so that

1770
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jumejn t[allas is-somma ta’ mija u [amsa u tmenin lira Maltija

(Lm185) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa provi]orja

g[as-snin ta’ stima 1989  skond l-avvi] hawn unit ‘animo

ritirandi’ u mmarkat Dok ‘A’.

Billi int inqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkata Dok. ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni.

Intimat> Fl 1 Blk B Ent 2, Triq is-Swatar

              l-Imsida MSD 13.

              Malta.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 22 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

within two days you pay the sum of one hundred and eighty five

Maltese Liri (Lm185) in arrears of income tax or provisional tax

for the years of assessment 1989,  according to the notice hereby

attached ‘animo ritirandi and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand for payment made to you a copy of which is attached

‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns

you that if you fail to pay the amount due within the time

fixed to you he shall proceed to the execution of the title

obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the

Administration of Tax.

Pay the costs of this Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue.

Respondent> Flt 1 Blk B Ent 2, Swatar Street,

                     Msida MSD 13,

                     Malta.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 22nd

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals

Ikun jaf kul[add illi l-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) permezz

ta’ digriet mog[ti  fil-25 ta’ Novembru  2005, fl-atti ta’ l-ittra

uffi/jali fl-ismijiet Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni vs Lara

M Mifsud neè Said, ordnat is-segwenti pubblikazzjoni  biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Fil-Qorti tal-Magistrati (Malta)

Illum 19 ta’ Awissu 2005

Lil> Lara M Mifsud neè Said.

Il-Kummissarju tat-Taxxi Interni jinterpellak biex fi ]mien

jumejn t[allas is-somma ta’ mija u tmienja u disg[in lira

Maltijan (Lm198) fi [las lura ta’ taxxa fuq id-d[ul jew taxxa

provi]orja g[as-snin ta’ stima 1988, 1989, 1990 u 1992 skond

l-avvi] hawn unit ‘animo ritirandi’ u mmarkat Dok. ‘A’.

Billi int inqast li t[allas l-ammont dovut minkejja t-talba

g[all-[las li saritlek u li kopja tag[ha wkoll annessa ‘animo

ritirandi’ u mmarkata Dok ‘B’ il-mittent jav]ak li jekk tonqos

li t[allas l-ammont dovut fi ]mien hawn lilek prefiss huwa

jippro/edi g[all-e]ekuzzjoni tat-titolu ottjenut ai termini ta’

l-Artikolu 40 ta’ l-Att dwar l-Amministrazzjoni tat-Taxxa.

It is hereby notified that the Court of Magistrates (Malta)

by means of a decree given on the 25th November 2005, in

the records of the judicial letter in the names Commissioner

for Inland Revenue vs Lara M Mifsud neè Said ordered the

following publication for the purpose of service of the

respondent in terms of Article 187(3) of Chapter 12.

In the Court of Magistrates ( Malta)

Today 19th August 2005

To> Lara M Mifsud neè Said.

The Commissioner of Inland Revenue calls upon you so

that within two days you pay the sum of one hundred and

ninety eight Maltese  Liri (Lm198) in arrears of income tax

or provisional tax for the years of assessment 1988, 1989,

1990 and 1992 according to the notice hereby attached ‘animo

ritirandi and marked Doc ‘A’.

Whereas you failed to pay the amount due despite of the

demand for payment made to you a copy of which is attached

‘animo ritirandi’ and marked Doc ‘B’ the interpellant warns

you that if you fail to pay the amount due within the time

fixed to you he shall proceed to the execution of the title

obtained in terms of Article 40 of the Act regarding the

Administration of Tax.
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{allas l-ispejje] ta’ dan l-Att.

Mittent> Dipartiment tat-Taxxi Interni.

Intimat> 107, Triq San Trofimu,

             Sliema SLM 06,

             Malta.

Re;istru tal-Qorti tal-Ma;istrati (Malta) illum 22 ta’

Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

Pay the costs of this Act.

Interpellant> Department of Inland Revenue.

Respondent> 107, Saint Trophimus Street,

                     Sliema SLM 06.

                     Malta.

Registry of the Court of Magistrates (Malta) today 22nd

November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi l-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili permezz

ta’ digriet mog[ti, fit-30 ta’ Ottubru 2006, fl-atti tar-Rikors

numru 329#06 JRM, fl-ismijiet Dr. Joseph u Dr. Grace konjugi

Vassallo vs Benno Alois Christen (Numru tal-passaport

Svizzeru 0014826A) ordnat is-segwenti pubblikazzjoni biex

isservi ta’ notifika fil-konfront ta’ l-intimat a tenur ta’ l-

Artikolu 187(3) tal-Kap. 12.

Permezz ta’ rikors ippre]entat fil-Prim’Awla tal-Qorti

?ivili, fid-19 ta’ April 2006, fl-ismijiet Dr. Joseph u Dr. Grace

konjugi Vassallo vs Benno Alois Christen (Numru tal-

passaport Svizzeru 0014826A), ir-rikorrenti Dr. Joseph u Dr.

Grace konjugi Vassallo esponew bir-rispett<

Illi bis-sa[[a ta’ kuntratt datat 25 ta’ Jannar 2005, l-

esponenti krew lill-intimat il-fond numru 3, Triq l-G[onnella,

il-Mosta, u dan g[al perjodu ta’ sentejn (2) mill-15 ta’ April

2005<

Illi ai termini tal-klawsola numru wie[ed (1) ta’ l-imsemmi

kuntratt, l-intimat kellu j[allas kera ta’ Lm300.00 fix-xahar

bil-quddiem<

Illi skond il-klawsola numru tnax (12) ta’ l-istess kuntratt

jekk l-inkwilin jonqos li j[allas il-kera fi ]mien [mistax minn

meta tkun dovuta, dan jag[ti dritt lill-esponenti qua sidien

tal-kera, li jitterminaw il-lokazzjoni<

…Omissis…

Illi aktar ri/entement l-esponenti av]aw lill-intimat ukoll

illi jekk jonqos li j[allas, ser je]er/itaw il-jedd tag[hom li

jitterminaw il-lokazzjoni<

Illi l-intimat ma tax kas is-sej[iet ta’ l-esponenti tant illi l-

a[[ar sitt xhur kera g[adhom pendenti u g[alhekk l-esponenti

qed je]er/itaw il-jedd tag[hom li jitterminaw il-kirja<

G[aldaqstant l-esponenti jitolbu lil din l-Onorabbli Qorti

sabiex>

It is hereby notified that the First Hall Civil Court by means

of a decree given on the 30th October 2006, in the records of

the Application number 329#06 JRM, in the names Dr. Joseph

and Dr. Grace spouses Vassallo vs Benno Alois Christen

(Swiss Passport number 0014826A) ordered the  following

publication for the purpose of service of  the respondent in

terms of Article 187(3) of Chapter 12.

By means of an application filed in the First Hall Civil

Court, on the 19th April 2006, in the names Dr. Joseph and

Dr. Grace spouses Vassallo vs Benno Alois Christen (Swiss

Passport Number 0014826A) the applicants Dr. Joseph and

Dr. Grace spouses Vassallo pleaded with respect<

That in virtue of a contract dated 25th January 2005, the

applicants granted on lease to the respondent the premises

number 3, G[onnella Street, Mosta and this for the period of

two years (2)from the 15th April 2005<

That in terms of clause number one (1) of the said contract,

the respondent had to pay a rent of Lm300.00 per month in

advance<

That according to clause number twelve (12) of the same

contract if the lessee fails to pay the rent within fifteen days

from when it is due, this gives a right to the applicants qua

grantors of the lease, to terminate the lease<

…Omissis…

That recently the applicants notified the respondent also

that if he fails to pay, they shall exercise the right to terminate

the lease<

That the respondent did not take any notice of the calls of

the applicant so much so that for the last six months rent is

still due and thus the applicants are exercising their right to

terminate the lease<

Thus the applicants humbly ask this Honourable Court so

that>
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1. Tiddikjara l-lokazzjoni tal-fond numru 3, Triq l-

G[onnella, il-Mosta, kontrattat bejn il-partijiet fil-25 ta’ Jannar

2005, b[ala terminata ai fini u effetti kollha tal-li;i<

2. Tordna konsegwentement lill-intimat sabiex jo[ro; minn

u jivvaka l-fond numru 3, Triq l-G[onnella, il-Mosta, u jroddu

lura lill-esponenti fi ]mien qasir u perentorju li jog[;obha

tiffissa g[al dan l-iskop.

Bl-ispejje] u b’ riserva g[ad-danni kollha talvolta ri]ultanti

min[abba d-detenzjoni abbusiva, kontra l-intimat li huwa

minn issa in;unt g[as-subizzjoni.

Dikjarazzjoni ;uramentata tar-Rikorrenti.

Lista tax-Xhieda.

Lista ta’ Dokumenti.

Notifika> Benno Alois Christen-3, Triq l-G[onnella, Mosta.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

1. It declares the lease of the premises number 3, G[onnella

Street, Mosta, contracted between the parties on the 25th

January 2005, as terminated for all intents and purposes of

law<

2. To order the respondent consequently to go out and

vacate the premises number 3, G[onnella Street, Mosta and

return it to the applicants within  a short and peremptory period

which it may fix for this purpose.

With costs and saving all the damages which shall result

due to abusive detention against the respondent who is from

now summoned so that a reference to his evidence be made.

Sworn declaration of Applicant.

List of Witnesses.

List of Documents.

Notify> Benno Alois Christen-3, G[onnella Street, Mosta.

Registry of the Superior Courts, today 23rd November

2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’digriet tat-Tribunal g[al Talbiet

}g[ar, ta’ l-20 ta’ Ottubru 2006, ;iet ordnata l-pubblikazzjoni

ta’ l-estratt li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ notifika skond

l-Artikolu 187(3) tal-Kodi/i ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura

?ivili (Kap. 12).

HSBC Bank Malta  p.l.c.(C3177)  ta’ 116, Triq l-Ar/isqof,

Valletta, VLT 05,  ippre]entaw Talba fl-14 ta’ Settembru

2006, fejn talbu lit-Tribunal sabiex jikkundanna lil Clint

Cremona (ID 14584M) ta’ Kendal, Flat 3, Triq il-Granmastru,

Marsaskala, sabiex j[allas lis-so/jetà attri/i s-somma ta’ elf

u [mistax-il lira Maltija  u disg[a u sebg[in /ente]mu

(Lm1,015.79)  liema ammont huwa dovut lis-so/jetà attri/i

skond kif indikat fit-Talba.

Bl-ispejje]u bl-img[axijiet.

Il-kaw]a (818#06RFA) hija differita g[all-15 ta’ Di/embru

2006 fin-12.30 p.m.

Re;istru tal-Qorti Ma;istrati (Malta) illum 23 ta’

Novembru 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

It is hereby notified that by a decree of the Small Claims

Tribunal of 20th October 2006, the publication of the

following extract was ordered for the purpose of service in

terms of Article 187(3) of the Code of Organisation and Civil

Procedure (Cap. 12).

HSBC Bank Malta plc  (C3177) of  116, Triq l-Arcisqof,

Valletta, VLT 05, filed a Claim on the 14th September 2006

whereby they asked the Tribunal to condemn Clint Cremona

(ID14584M) of  Kendal, Flat 3, Triq il-Granmastru,

Marsaskala, to pay the plaintiff company the sum of one

thousand and fifteen Maltese liri and seventy nine  cents

(Lm1,015.79) which amount is due to the plaintiff company

as indicated in the Notice.

With costs and  interests.

The case (Claim Number 818#06RFA) is put off on the

15th December 2006 at 12.30 p.m.

Registry of the Courts of Magistrates (Malta) today 23rd

November 2006.

ALEXANDRA DEBATTISTA

For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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Ikun jaf kul[add illi b’ digriet tal-20 ta’ Settembru 2006,
il-Qorti ?ivili Prim’Awla ordnat il-pubblikazzjoni tal-bandu
li jidher hawn ta[t g[all-finijiet ta’ l-Artikolu 931(3) tal-Kodiçi
ta’ Organizzazzjoni u Pro/edura ?ivili (Kap. 12).

Bandu g[all-Kuraturi.

Repubblika ta’ Malta.

Billi b’ digriet mog[ti minn din il-Qorti fl-20 ta’ Settembru
2006 fuq talba ta’ D.G. Limited (C 30906) ;ie ordnat, biex
jintg[a]lu Kuraturi Deputati sabiex jirrappre]entaw lis-Sidien
mhux mag[rufa tal-fond bin-numru 93, Triq Birkirkara, San
:wann, fl-atti tar-Rikors ;uramentat fl-ismijiet D F Limited
et vs Kuraturi Deputati u fl-atti l-o[ra relattivi u sussegwenti.

Permezz ta’ Rikors ippre]entat fil-Qorti ?ivili Prim’Awla fil-
11 ta’ Settembru 2006, fl-ismijiet D.G. Limited (C -30906) u
Carmelo ( 837538M) u Pauline konjugi ( 30743M) Sammut
kontra Kuraturi Deputati [alli jirrapre]entaw is-Sidien  mhux
mag[rufa ta’ mill-intier tal-fond bin-numru tlieta u disg[in (93)
fi Triq Birkirkara, San :wann, mir-rikorrenti D. G. Limited (C -
30906) u Carmelo (837538M) u Pauline konjugi Sammut, ai
termini ta’ l-Artikolu 495A tal-Kapitolu 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta,
;uramentat minn Maria Brincat, g[an-nom u in rappre]entanza
tas-so/jetà kummer/jali D. G. Limited, esponew bir-rispett>

Illi l-partijiet hawn fuq indikati huma ko-proprjetarji tal-
fond bin-numru Tlieta u disg[in (93) fi Triq Birkirkara, San
:wann fl-ishma hekk kif ;ej>

Illi s-sidien mhux mag[rufa ilhom fi stat ta’ ko-proprejtà
mal-prede/essuri fit-titolu tar-rikorrenti g[all-perjodu li ji]boq
l-g[axar snin. G[alhekk ;ie soddisfatt ir-rekwi]it li l-
imsemmija proprejtà tkun in]ammet in komun g[al aktar minn
g[axar snin skond dak indikat fl-Artikolu 495A (1) tal-
Kapitolu 16 tal-Li;ijiet ta’ Malta. In oltre l-istess rikorrenti
jikkonferma illi m’hemm l-ebda kaw]a dwar il-qsim ta’ l-
istess proprjetà quddiem xi tribunal jew Qorti kompetenti tal-
pajji].

Illi r-rikorrenti sussegwentement g[all-akkwist tag[hom
ta’ l-imsemmi fond skond l-att pubbliku ta’ bejg[ ippubblikat
min-Nutar Pubbliku Dottor Marco Farrugia datat 2 ta’ April
2003 (Dok ‘DG1’ huma skoprew li hemm sehem ]g[ir [afna
li huwa nieqes.

Illi dan il-porzjon jikkonsisti parti mis-sehem ta’ Paul
Attard illi miet ab intestato fis-sena 1976. Il-fond in kwestjoni
intiret mill-g[axar a[wa Attard f’porzjonijiet
indaqs…Omissis… ir-rimanenti 7#90 jew somma verjuri huwa
‘unknown’.

Illi sussegwentement ir-rikorrenti da[lu f’konvenju ma’
çerti Gerald Attard u Giorgina sive Gina Attard datat 4 ta’
Frar 2006, (ippubblikat min Nutar Pubbliku Alex Sciberras
Trigona) (Ara konvenju hawn anness u mmarkat b[ala Dok.
‘DG2’)

It is hereby notified that by a decree of the 20th September
2006, the Civil Court First Hall, ordered the publication of the
bann which appears hereunder for the purposes of Article 931(3)
of the Code of Organisation and Civil Procedure (Chapter 12).

Bann for Curators.

Republic of Malta.

Whereas by a decree given by this Court on the 20th
September 2006, following a request of D.G. Limited (C
30906) it was ordered that Deputy Curators be chosen to
represent the unknown Owners of the premises with number
93, Birkirkara Road, San :wann, in the records of the sworn
Application in the names D F Limited et vs Deputy Curators
and in the relative and subsequent acts.

By means of an Application filed in the Civil Court on the
11th September 2006, in the names D. G. Limited (C -30906)
and Carmelo (837538M) and Pauline spouses (30743M) Sammut
against Deputy Curators to represent the unknown owners of
the whole of the premises with number ninety three (93) in
Birkirkara Road, San :wann, by the applicant D. G. Limited
(C-30906) and Carmelo (837538M) and Pauline spouses
Sammut, in terms of Article 495 A of Chapter 16, of the Laws of
Malta, sworn by Maria Brincat in the name and in representation
of the commercial company D. G. Limited, pleaded with respect>

That the parties above indicated are the co-owners of the
premises with number Ninety three (93) in Birkirkara Road,
San :wann, in the following shares>

That the unknown owners have long been in a state of co-
ownership with the predecessors in title of the applicants for
a period which exceeds ten years. Thus the requiste that the
said property has been held in common for more than ten
years according to that indicated in Article 495A (1) of
Chapter 16 of the Laws of Malta, has been satisfied.
Furthermore the same applicants confirm that there is no law
suit regarding partition of the same property, before any
tribunal or competent Court of the country.

That the applicants subsequently to their acquisition of the
said premises according to a public act of sale published by
Notary Public Dr. Marco Farrugia dated 2nd April 2003 (Doc
‘DG1 ‘ they discovered that there is a very small share which
is missing.

That this portion consists of part of the share of Paul Attard
who died ab intestate in the year 1976. The premises in
question was inherited by the ten brothers and sisters Attard
in equal portions…Omissis… the remaining 7#90 or more
correct sum are ‘unknown’.

 That subsequently the applicants entered into a preliminary
agreement with a certain Gerald Attard and Giorgina sive Gina
Attard dated 4th February 2006 (published by Notary Public
Alex Sciberras Trigona) (See preliminary agreement hereby
attached and marked Doc. ‘DG2’).
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Illi r-rikorrenti mhumiex f’po]izzjoni li jbieg[u l-intier
stante illi hemm il-porzjoni indivi] hawn fuq imsemmi g[and
is-sidien mhux mag[rufa u g[alhekk qed jipprevalixxu
ru[hom mill-Artikolu 495 A tal-Kapitolu 16 tal-Li;ijiet ta’
Malta [alli ji;i approvat l-imsemmi bejg[ minn din il-Qorti.

…Omissis…

G[aldaqstant ir-rikorrenti umilment jitolbu li g[ar-
ra;unijiet hawn fuq spjegati dina l-Onorabbli Qorti jog[;obha
tawtorizza l-bejg[ hekk kif ipprospettat f’dan ir-rikors u fl-
imsemmi konvenju u dan ta[t dawk il-provvedimenti li hi
jidhrilha xierqa u opportuni.

Lista ta’ Dokumenti>

Dok ‘DGI’ Att pubbliku ta’ Bejg[.

Dok. ‘DG2’ Konvenju ma’ /erti Gerald Attard.

Dok ‘DG3’ Digriet tal-Prim’Awla tal-Qorti ?ivili.

Dok ‘DG4’ Dikjarazzjoni tas-sidien li huma qed jag[tu l-
approvazzjoni tag[hom g[all-bejg[ hekk ipprospettat ai
termini ta’ l-Artikolu 495 A (2) tal-Kodi/i ?ivili.

Dok ‘DG 5’ Dikjarazzjoni illi l-ko-proprjetarji mhumiex
mag[rufa.

Dok ‘DG6’ Prokura ta’ Carmelo Sammut.

Rikorrenti> c#o 55, St. Joseph, Potters Street, Birkirkara.

Int g[aldaqstant ordnat li twa[[al kopja uffi/jali ta’ dan
il-bandu fid-da[la ta’ din il-Qorti Superjuri u sejja[ b’ dan lil
kull min irid jid[ol b[ala Kuratur biex jidher fi ]mien sitt
ijiem f’dan ir-Re;istru u jag[mel b’nota d-dikjarazzjoni illi
huwa jid[ol g[al dan.

Int ordnat ukoll li tg[arraf lil kull wie[ed illi jekk ma
jag[milx din id-dikjarazzjoni fi]-]mien fuq mog[ti din il-Qorti
tg[addi biex tag[]el Kuraturi ta’ l-Uffi//ju.

U wara li tkun  g[amilt dan jew jekk tiltaqa’ ma’ xi xkiel
fl-e]ekuzzjoni ta’ dan il-bandu inti g[andhek tg[arraf
minnufih lil din il-Qorti.

Mog[ti mill-Qorti ?ivili Prim’Awla hawn fuq imsemmija
bix-xhieda ta’l-Onor. Im[allef Lino Farrugia Sacco, LL.D.
Duttur tal-Li;i.

Illum 20 ta’ Settembru 2006.

Re;istru tal-Qrati Superjuri, illum 23 ta’ Novembru 2006.

AVV. DOTT. FRANK PORTELLI, LL.D.
G[ar-Re;istratur, Qrati ?ivili u Tribunali

That the applicants are not in a position to sell the whole
since an undivided portion above mentioned belongs to
unknown owners and thus they are availing themselves of
Article 495 A of Chapter 16 of  the Laws of Malta so that the
said sale be approved by this Court.

…Omissis…

Thus the applicants humbly pray that for the reasons above
explained this Honourable Court authorizes the sale as
prospected in this application and in the said preliminary
agreement and this under the provisions which it deems fit
and opportune.

List of Documents>

Doc ‘DG1’ Public deed of Sale.

Doc. ‘DG2’  A preliminary agreement with a certain Gerald
Attard.

Doc ‘DG3’ A Decree of the First Hall Civil Court.

Doc ‘DG4’ A declaration by the owners that they are giving
their approval for the sale as prospected in terms of Article
495 A (2) of the Civil Code.

Doc ‘DG5’ a Declaration that the co-owners are unknown.

Doc ‘DG6’  Power of Attorney Carmelo Sammut.

Applicant> c#o 55, St. Joseph, Potters Street, B’kara.

You are therefore ordered to affix an official copy of this
bann in the lobby of this Superior Court and to summon
whosoever wishes to act as curator to appear before this
Registry within six days, and by means of a minute to submit
a declaration that he wishes so to act.

You are also ordered to inform each one that if he fails to
make this declaration within the stipulated time, this Court
will proceed to the selection of curators of office.

And after so acting, or if you should encounter any
difficulty in the execution of the said bann you are to inform
forthwith this Court.

Given by the Civil Court First Hall above mentioned with
the witness of the Hon. Mr. Justice Lino Farrugia Sacco, LL.D.
Doctor of Laws.

Today 20th September 2006.

Registry of the Superior Courts, today 23rd November 2006.

ADV. DR. FRANK PORTELLI, LL.D.
For the Registrar, Civil Courts and Tribunals
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